



Milá čtenářko,
[bookmark: _GoBack]říká se, že láska prochází žaludkem. Nepochybuji o tom, že už máte do nejmenších detailů vymyšleno, co nachystáte na sváteční vánoční stůl. A pokud stále ještě váháte, pak neklesejte na mysli. Zalistujte v mé speciální vánoční knížce Adventinky 1 a nechte se inspirovat při vytváření vybraných pokrmů pro mlsné jazýčky Vašich bližních. Všechny tři povídky mají totiž společné téma - Vánoce, láska a vaření. Pokud na Vás padá únava z předvánočního shonu anebo se Vám naopak zdá, že čas, který zbývá do doby, než se rozsvítí svíčky na vánočním stromečku, plyne pomalu, pak sáhněte po Adventinkách 2. Jejich čtyři romantické příběhy Vás určitě přesvědčí o tom, že láska o Vánocích má svou neopakovatelnou pikantní příchuť, která zůstane na jazyku ještě dlouho v novém roce!
Stále s láskou
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ČTENÁŘKÁM OD…
... PENNYJORDANOVÉ
Není pro mě nic kouzelnějšího než každoroční tradice Vánoc. Možná i proto, že jsem narozena ve znamení Střelce a někde uvnitř ve mně pořád zůstala část dětství, okouzleného tajemstvím Vánoc: jasně zářícího tepla na konci všedních, potemnělých dnů celého roku, chvíle pro oslavu vítězství naděje nad protivenstvím a lásky nad bolestí.
Všechny ty nezapomenutelné dojmy se odrážejí i v mé povídce Pudink Figgy, jejíž hrdinka představuje můj oblíbený typ ženy - silné, svůdné, stojící si za tím, čemu věří, a současně citově zranitelné. Můj hrdina v této povídce rovněž ztělesňuje, jak alespoň doufám, ty nejlepší mužské vlastnosti, „vykouzlené“ jemným popraškem ingrediencí, které vytvářejí pravého muže.
Víte, můj vlastní domov je starý a tradiční, útulný venkovský dům, jakoby srostlý s krajinou mého dětství. Asi i proto mě nejvíce potěší tradiční věci v lidském životě. Recept na pudink Figgy, na němž je moje povídka postavená, má snad stejně tak dlouhou tradici jako samotné Vánoce, i když ho moje hrdinka Heaven vylepšila několika velmi speciálními přísadami. Jinak celé generace hospodyněk připravovaly tuto bohatou pudinkovou směs, tvořící v mnoha rodinách neodmyslitelnou část vánoční hostiny.
Doufám, že při čtení téhle povídky pocítíte i Vy tu laskavou atmosféru Vánoc, která nás všechny spojuje, i když jsme v tolika jiných věcech rozdílní.

...LINDSAY ARMSTRONGOVÉ
Vánoce k nám přicházejí jen jednou za rok a někdy si říkám, zaplať pánbůh, že ne častěji, když vidím ty nacpané obchody, přetížené silnice a teplotu, která tady v Austrálii stoupá do závratných výšek. Každoročně si slibujeme, že si uděláme studenou vánoční hostinu, ale nikdy se nedonutíme opustit našeho tradičního pečeného krocana se šunkou, i když právě držíme nějakou redukční dietu.
Mám velmi starý, plastikový rozkládací stromek, kterému se každé Vánoce snažím dát správný tvar, ale nevyměním ho za nic na světě, protože mi tak připomíná vlastní dětství. A ráno, na Hod boží, je pod ním vždycky spousta dárečků, které opět rozzáří očka hlavně nejmenších dětí, nových členů naší velké rodiny.
Proto tak miluju Vánoce, právě kvůli tomuto okamžiku. Je to v pravém slova smyslu rodinný čas.

...DAY LECLAIREOVÉ
Musím se vám k něčemu přiznat. Neumím vařit. No, není to úplně přesné... vařím přece jen asi o trochu lépe než moje hrdinka Maddie. Ale o moc lépe ne. Víte, když je doma matka a dvě sestry, tak je v kuchyni pořád někdo, kdo chystá různé dobroty. U sporáku pořád někdo stál. Až na mě.
V období Vánoc to bylo stejné. Moje starší sestra připravovala kakaové věnečky, mladší sestra cukroví máčené v čokoládě. Matka se starala o množství kastrolů najednou (bez námahy, skoro s jednou rukou za zády) a babička pekla krocana. Na mě zbylo umývání nádobí. Ale jednou jsem to také zkusila.
Ano, jedny Vánoce jsem se pevně rozhodla, že udělám vánoční cukroví - to by zase nemuselo být tak obtížné, že? Bohužel jsem místo másla použila margarín. Prvním příznakem toho, že není všechno tak, jak má být, byl hustý černý dým, který se začal valit z trouby. Když jsem rychle otevřela dvířka a vytáhla plech, uviděla jsem... jak to nazvat... rozvařené bahno. Těsto překypělo přes okraje plechu a vytvořilo spečené krápníky zajímavých tvarů po celé troubě. Většina lidí by to všechno asi hned vyhodila do koše. Já ale ne. Když už jsem si s tím dala takovou práci, tak to přece jen tak nevyhodím! A tak jsme od těch dob začali náš nový vánoční obyčej - pečení rozvařeného bahna zvláštních tvarů. (Jen tak mimochodem, mám to od jednoho odborníka, víte, že většina šéfkuchařů pochází z rodin, kde matky neuměly vařit? Slyšíš to, Matthew?)
Chtěla bych vám všem popřát co nejhezčí vánoční svátky - štěstí, zdraví a prosperitu. Ještě bych chtěla moc a moc poděkovat panu Robynu Fennessymu, šéfkuchaři, který mi ohromě pomohl. Bez něj bych skutečně tuhle povídku nezvládla. Hezké Vánoce vám všem!
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PUDINK FIGGY

Penny Jordanová




PUDINK FIGGY
PENNY JORDANOVÉ

Potřeby pro dva velké pudinky:
Je to tradiční anglický recept s použitím obvyklých váhových jednotek.

110 g (1/4 libry) sekaných mandlí 
110 g (1/4 libry) sekaných fíků 
450 g (1 libra) rozinek 
225 g (1/2 libry) sušených rozinek 
225 g (1/2 libry) sultánek
110 g (1/4 libry) směsi kandovaných ovocných kůr
110 g (1/4 libry) sekaných mražených třešní
110 g (1/4 libry) hladké mouky
2 kávové lžičky mletého míchaného koření
2 kávové lžičky mleté skořice
1 kávová lžička mletého muškátového oříšku
225 g (1/2 libry) přírodního hnědého cukru
225 g (1/2 libry) rostlinného tuku
225 g (1/2 libry) čerstvé světlé strouhanky
225 g (1/2 libry) nastrouhaných jablek
1 velká nastrouhaná mrkev
2 kávové lžičky tmavého sirupu 
4 velká rozšlehaná vejce
225 ml (8 uncí) piva Guinness nebo mléka 4 kávové lžičky rumu nebo brandy

Promíchejte sekané mandle, fíky, rozinky, sultánky, směs kandovaných ovocných kůr a třešně. Přidejte prosátou mouku, koření, tuk, cukr a strouhanku a důkladně promíchejte. Přidejte strouhaná jablka, mrkev, citrónovou šťávu, kůru, tmavý sirup a znovu promíchejte. Utřete se šlehanými vejci, potom dolijte Guinness (nebo mléko) a rum (nebo brandy). Lžící přendejte do dvou pudinkových nádob, vymaštěných máslem, přikryjte dvojitou vrstvou pergamenového papíru. Nechte zrát přes noc. Přikryjte nádoby dvojitou vrstvou alobalu přehnutým až přes střed a pevně převázaným provázkem. Vařte v páře 8 hodin a pravidelně přitom kontrolujte, zda se voda nevyvařila. Poté sundejte z ohně a nechte vychladnout. Přikryjte novým pergamenovým papírem a alobalem a uskladněte v chladu a temnu, nejlépe na dobu 4 až 6 týdnů. Před podáváním pudink znovu 3 hodiny povařte v páře. Nahřejte sběračku brandy, zapalte a polijte hořícím brandy pudink.
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PROLOG
„Hm, myslím, že nevypadá nejhůř,“ oznámila Christabel výsledek kritického zkoumání svého jednotýdenního bratrance, který spokojeně ležel v matčině náručí.
Za čtyři týdny budou Vánoce a Heaven s Jonem se chystali na skotské pomezí, aby tam strávili svátky ve svém domě. Teď ale byli ještě v Londýně, kde Jon s potěšením předváděl čerstvě narozeného syna své sestře, jejím dvěma dcerkám a otčímovi, který je všechny tři bezmezné miloval.
„Ovšem nejsem schopná pochopit,“ pokračovala mladá Christabel s vážným výrazem, „proč jste mu proboha začali říkat Figgy?“
Nad černě ochmýřenou hlavičkou Charlese Christophera Huga, přezdívaného Figgy, se Heaven zašklebila na manžela.
„No to je dlouhá historie,“ začala, „ale dá se prostě říct, že fíkový pudink Figgy je velice zvláštní vánoční pochoutka a tady náš Figgy...“
„Já myslím, že bys to nemusela dál rozvádět,“ navrhl tesklivě Jon, ale jeho neteř se rozhodla, že určitě musí slyšet víc, protože teď kápla na něco zajímavého, co se přihodilo mezi dospělými - jejím strýčkem a novou tetou. Byla teď přesně v tom věku, kdy jí ohromně začalo zajímat všechno, o čem si dospělí povídají.
„Vyprávěj,“ prosila dychtivě, „já mám tak ráda příběhy...“
Heaven se rozesmála Jonovi do očí. Figgy stále klidně spal matce na rukou, i přes tatínkovy pokusy ho vzbudit.
„Tak dobře,“ začala Heaven důležitě, „stejně jako se pudink Figgy liší od ostatních pudinků, tak se i tento příběh liší od jiných. Všechno to začalo takhle...“

PRVNÍ KAPITOLA
„Tak ty to fakticky uděláš, opravdu tu práci vezmeš, přes to všechno?“
Heaven Matthewsová mrkla na svou nejlepší přítelkyni přes pudinkovou směs, kterou právě zpracovávala, a rozhodně přikývla. „Přesně tak, Janet, opravdu se do toho pustím.“
„No, vlastně dovedu pochopit proč,“ připustila Janet Vinersová. „To by pochopil každý, po tom, co ti Harold Lewis provedl. Myslím, že za to, jak s tebou zacházel, že si zaslouží ochutnat trochu vlastní medicíny!“
„A taky že ochutná,“ řekla Heaven prudce a v její malé hezké tváři se objevil vážný výraz. Janet dobře věděla o prožité bolesti, kterou ani teď nezakryla snaha o veselost ve tváři její přítelkyně. Heaven pak s klidem dodala: „Říká se, že pomsta je pokrm, který nejvíc chutná studený. Uvidíme. Kvalita mého pudinku se ukáže, až když ho sní on, ne já. Harold byl vždycky takový hltavý čuník, a to nejen při jídle.“
Úsměv, který často prohluboval hezké dolíčky na obou stranách jejích plných rtů, teď zmizel a Janet si smutně pomyslela, jak silně se podepsaly zážitky posledních měsíců na dřívější radosti ze života Heaven a jak málo slyšela v poslední době její nakažlivý a šťastný smích, který byl předtím neodmyslitelnou součástí její osobnosti. Heaven byla dívka, kterou měl rád každý, kdo ji znal, a proto bylo to, co se jí přihodilo, tím neuvěřitelnější a nestravitelnější, kdyby to Janet chtěla vyjádřit metaforou z kulinářské terminologie, což Heaven z legrace často v řeči používala a zdůrazňovala tak i svou lásku k dobrému jídlu.
Ovšem z její záviděníhodně štíhlé figury to nebylo poznat, což Janet s povzdechem uznávala tím víc, jak se její vlastní baculatost odrážela od vílí postavy Heaven.
Už v době, kdy společně chodily do školy, se Heaven skálopevně rozhodla, že až bude velká, proslaví se svým kuchařským uměním.
Když před několika měsíci Janet připomněla Heaven její školní sen, ta se na ni jen hořce pousmála a utrápeně odpověděla: „Skoro jsem měla pravdu, co, až na to, že místo slavně známou jsem se stala neslavně známou a nezaměstnatelnou...“ a její velké a krásně tmavomodré oči se naplnily slzami, které rychle a netrpělivě setřela. Heaven byla tou poslední na světě, která by se utápěla v sebelítosti, přestože právě teď pro to měla důvodů víc než dost, přemítala Janet, když si promítla těch osmnáct uplynulých měsíců.
Slibná kariéra v troskách, život převrácený naruby zájmem novinářů, kteří vlastně celou aféru stvořili. Ubohá Heaven se učila žít se skutečností, že i když tolikrát protestovala, že je nevinná, vždycky se našel někdo, kdo jí nevěřil.
„Prosím tě, kdo by mě teď asi chtěl zaměstnat jako svoji kuchařku?“ ptávala se hořce před několika měsíci, když Janet zkoušela pomoct své přítelkyni a obvolávala inzerované nabídky v různých časopisech.
„I kdyby mě nepoznali podle jména, tak si dříve nebo později všimnou mojí tváře. Pochybuju, že by se v celém Londýně našla nějaká paní domu, která by neslyšela o kuchařce, co se pokusila své zaměstnavatelce ukrást jejího manžela.“
„Víš jistě, že děláš správnou věc?“ snažila se teď Janet opět Heaven pomoct. Janet měla vždy sklony ji chránit, snad i proto, že Heaven byla vždycky naivně přesvědčena o tom, že všichni okolo jsou dobří, zatímco Janet, i když jí bylo třiadvacet stejně jako Heaven, byla již mnohem realističtější a opatrnější.
Obě stály u stolu v kuchyni v hezkém georgiánském domě v Chelsea. Otec Heaven ho zdědil po své pratetě, která ho zase měla po svých rodičích, a tak se s ním pojil velký kus rodinné historie. Příliš velký na to, aby ho někdy chtěli prodat, i když se Heaveniny rodiče rozhodně nemíni-li přestěhovat z pohodlné vesničky v hrabství Shropshire, kde se usadili na svá důchodová léta. Otec navrhl Heaven, aby v tomhle domě bydlela zatím zdarma, než si trochu uspořádá svůj rozhozený život.
„Koneckonců,“ pokračovala Janet, „začala jsi dávat dohromady docela pěkný vlastní kšeftík a...“
„Prodávat pudinky prostřednictvím malého oznamovatele a na tržištích,“ přerušila Heaven rázně její úvahy. „Janet, já jsem kvalifikovaná kuchařka a vyrábět pudinky doma...“
„To je živobytí,“ připomněla Janet jemně.
„To je živoření,“ opravila ji Heaven. „Kdyby mi táta nedovolil, abych tady bydlela úplně zadarmo...“
„Přemýšlela jsi někdy o tom, že bys vzala práci někde v cizině?“
„Kde mě nikdo nezná?“ dodala za ni Heaven a zavrtěla hlavou. „Možná by to šlo, ale nemyslela jsem na to. Já chci pracovat tady, Janet, tady v Londýně je můj domov a tady bych měla dělat, a také bych i dělala, kdyby nebylo toho lumpa Harolda.“ Slzy vzteku se na chvilku zaleskly v jejích očích, ale rychle je otřela. „Začínala jsem si dělat vlastní jméno a byla bych teď už uznávaná, kdyby se do toho nezapletl ten slizký had a nezničil všechno, co jsem si budovala a...“
Heaven dala mísu stranou a když jí Janet pohladila po jejích pocuchaných černých kudrnách, jen se na ni posmutněle podívala.
„Promiň, že jsem taková zvadlá hlávka salátu, ale ty víš...“
„Já vím, já vím,“ přitakala přátelsky Janet.
„Já bych si opravdu přála, aby Lloyd o nás slyšel tolik, že by tě mohl sám zaměstnat,“ dodala s úsměvem. „Stále si stěžuje na to, že se mu z mikrovlnné trouby dělá špatně. Samozřejmě si myslím, že to používá jako výmluvu, aby mě přesvědčil, že bych s ním mela jet na Vánoce k jeho rodičům. Ne že by mi to nějak zvlášť vadilo, s jeho rodinou vycházím velmi dobře. A co tvoje plány na Vánoce? Je to vlastně už příští týden...“
Heaven zatřepala hlavou.
„Táta s mámou mi nabídli, že mi zaplatí letenku, abych s nimi letěla do Adelaide. Chystají se strávit Vánoce a celý leden s Hughem.“
Jak již Janet věděla, Hugh byl ženatý bratr Heaven, který žil se ženou a dětmi v Austrálii.
„Proč by jsi s nimi neletěla,“ naléhala na ni Janet. „Kdo ví? Možná se ti tam tak zalíbí, že tam budeš chtít zůstat.“
„Odstraněna do Austrálie jako černá ovce rodiny?“ namítla Heaven hořce. „Ne... to není co bych chtěla, Jan, i když pro někoho, koho s potupou vyhnali z domova, se tady dny táhnou pomalu. Ne, víš, kdybych teď utekla, všichni by si řekli, že to je proto, že jsem vinna, že opravdu mohu za rozpad Haroldova manželství, kvůli všem těm věcem, co říkal...“ zmlkla, jak se jí sevřelo hrdlo.
„Nespala jsem s ním,“ řekla své přítelkyni rozhodným tónem. „I kdyby nebyl tak slizký a nepříjemný, jako že byl, tak by mě stejně nepřitahoval, stejně jako kterýkoli jiný ženatý muž. To přece není můj styl... i když něco snad byla moje vina...,“ připustila Heaven podle Janet s přehnanou velkodušností. Janet měla své vlastní mínění o Haroldu Lewisovi, a to ani v nejmenším nebylo dobré - slizký had byl ještě velmi laskavý výraz pro to, co si o něm myslela.
„Mělo mě napadnout, co mě čeká, už když jsem přišla na první pohovor a on mi tvrdil, že nemá dostatečnou hotovost, aby mi proplatil cestovní náklady. Ale byla jsem nezkušená a to zaměstnání se mi zdálo tak lákavé. Pracovat ve velké domácnosti, trávit každé léto s jeho rodinou v Provence a vařit nejen pro něj, jeho manželku a dvě dcery, ale také připravovat obědy a večeře pro jeho obchodní partnery...“
„Vím jak se musíš cítit,“ utěšovala ji Janet. Heaven se na ni pousmála.
„Promiň, že ti tady o tom všem zase řečním. To jen celá ta nespravedlnost na mě ještě občas dolehne. Schválně mě využil, lhal své ženě Luise o nás dvou, že máme poměr, až od něj odešla, a on se pak mohl rozvést, odejít od rodiny, nechat si krásný dům a jí sotva dát slušnější odstupné. To kvůli ní je mi to líto...“
„Víš o ní něco od té doby?“ „Myslíš od doby, co jsem dostala padáka a co se noviny tak zajímaly o mou roli v jejich rozvodu a hlavně v jejich posteli?“ Její hezká ústa se sevřela. „Vlastně ne. Snažila se mi tenkrát omluvit, že mě vtáhli do té špinavé záležitosti a s pozdní lítostí uznala, jak naletěla řečem, že mám něco s jejím manželem.
Je jasné, že si o ,nás dvou' vymýšlel různé náznaky, ještě před tím, než jsem nastoupila do práce, a také trval na tom, že mě zaměstná, i když si to ona nepřála. A potom už jen přiživoval její podezřívání, že ho přitahuji.
Nikdy bys neřekla, že je to skutečný milionář, hlavně potom, jak se tak lakotně zachoval k Luise?“
„Ono je to možná tak, že čím bohatší muž, tím lakotnější,“ podotkla Janet.
Heaven se zatvářila znechuceně. „Já si nakonec myslím, že Luisa udělala dobře, že se ho zbavila, a mám dojem, že podle toho, co naznačovala, si to teď po rozvodu myslí i ona. Dokonce mi tvrdila, že zkusila svým přítelkyním vysvětlit, že Harold lhal o mně a o mé úloze v rozvratu jejich manželství. Ale řekněme si otevřeně, nikdo jí to doopravdy nevěřil.“
Janet cítila, jak jí pohled na smutnou Heaven vhání slzy do očí.
To nebyla jen práce, o kterou jsem přišla, pomyslela si Heaven, přitáhla k sobě pudinkovou směs a pustila se do posledních úprav čerstvé várky pudinků. Její malý inzerát „Tradiční vánoční fíkové pudinky paní Tiggywinkleové k dodání poštou“ jí zajišťoval tu trochu peněz, které potřebovala k životu, i když jí už začínalo být nanic ze stálého pohledu na hromadu chutných pudinků na prodej.
Ne, opravdu to nebyla jen práce, o kterou přišla. Ani Janet nevěděla o jejích soukromých křehkých snech, které k ní přicházely poté, co ji bratr Luisy jednou náhodou požádal, zda by nechtěla volný lístek, co mu zbyl na jednu londýnskou divadelní premiéru.
Jon Huntingdon, Luisin bratr, byl známý finanční poradce. Vysoký, černovlasý a hrozně hezký. Už když ho uviděla poprvé, několik dnů po svém nástupu do práce, hned jak jí ho Luisa představila, cítila, jak se její zranitelné srdce rozbušilo. Svobodný třicátník Jon Huntingdon byl k omdlení mužný, a navíc se smyslem pro humor, který prozrazovaly i koutky jeho úst, když s chutí škádlil své dvě neteře.
Heaven se rozechvěle připravovala na schůzku, dokonce se jí podařilo vymámit z otce v předstihu svůj narozeninový šek a celý ho utratila za nové šaty a kabátek od Nicole Farhi. Šaty byly stříbřitě lesklé a měly těsný živůtek přidržovaný jen tenkým stříbrným kroužkem u krku.
Ani nepotřebovala zahlédnout záblesk mužského ocenění v Jonových očích, když se pro ni zastavil, aby jí bylo jasné, že ty šaty na ní vypadají opravdu dobře.
Po divadle ji vzal na večeři do malé francouzské restaurace, o níž před tím ani neslyšela, ale už když si objednala a ochutnala pravou francouzskou cibulačku, bylo jí jasné, že jeho smysl pro dobré jídlo byl stejně bezchybný jako jeho smysl pro hezké šaty.
Po večeři ji odvezl domů, diskrétně zaparkoval svého stříbrného jaguára na příjezdové cestě k domu Lewisových a vypnul světla.
Heaven, která na tuhle chvíli čekala už od okamžiku, kdy ji pozval do divadla na onen zbylý lístek, si teď nebyla jistá, zda se jí žaludek rozechvěl radostným vzrušením nebo strachem.
Už před tím měla schůzky s různými zajímavými muži, ale nikdy nepoznala nikoho, kdo by na ni od prvního setkání zapůsobil tak nepřekonatelným dojmem jako Jon. Instinktem, vlastním všem ženám, cítila, že teď je s někým, kdo by mohl v jejím životě strašně moc znamenat, kdo by mohl být tím mužem s velkým M... A vtom ji políbil.
Krátce, jemně a nijak agresivně... poprvé!
Když se s ní svět přestal točit a na chvíli opět popadla dech, políbil ji znovu.
A ona ten polibek opětovala, zcela neschopna zastavit svou náhlou vášeň.
„Nejsem na to zvyklá,“ vydechla rozechvěně, když ji konečně pustil.
„Myslíš, že já ano?“ řekl upřímně, znovu ji objal a zašeptal: „Voníš skořicí a medem a vším dobrým, co kdy bylo stvořeno.“ Ponořen do její vůně pokračoval dychtivým, trochu ochraptělým hlasem: „Mám chuť na každý kousek tvého těla.“
Nesnědl ji, ale znovu líbal, hluboce a dlouze, jako by si pochutnával na jemném, sladkém a čerstvém ovoci.
K ničemu jinému nedošlo. Nezkusil žádné intimnější doteky a přes vzrušení, které v ní rozpoutal, byla nakonec ráda... ráda, že se nesnaží uspěchaně napoprvé zhltnout potěšení, které, jak cítila, by mohli oba společně sdílet.
„Zítra musím odjet,“ řekl tiše, když držel její obličej ve svých dlaních, aby ji naposled políbil. „Obchodní záležitost v Evropě. Ale hned, jak se vrátím, se ozvu...“
Samozřejmě, že se neozval, říkala si teď zadumaně. Nebyla pro něj ta, se kterou by se chtěl dál stýkat. Dva dny poté propukla bouře, Luisino obvinění, že měla poměr s jejím manželem, a jeho přiznání ji doslova porazilo. Luisa ji odmítla vyslechnout a odešla od manžela i s oběma dcerami.
A přes Haroldovo vytrvalé popírání byla Heaven přesvědčena, že to byl právě on, kdo všechno vyzradil novinářům. Celá aféra se rychle změnila v celostátní debatu v médiích o její údajné zradě, které se dopustila svým poměrem s Haroldem - debatu, která zničila její pověst i její sebeúctu do té míry, že byla více než vděčná svým rodičům, když jí nabídli, aby odjela z Londýna a zůstala s nimi na venkově do té doby, až celý poprask utichne.
Neměla ani tušení, kdy se Jon vrátil ze zahraničí, a nebyla ani překvapená, že se jí neozval. Pak jednou náhodně potkala na ulici Luisu, a ta se jí omluvila za to, že ji tenkrát nechtěla vyslechnout, když se jí snažila vysvětlit, jak Harold strašně lhal. O bratrovi se však přitom nezmínila a Heaven nenašla v sobě sílu se zeptat.
V následujících několika měsících měla spoustu jiných a neodkladných starostí a pokud jde o muže, šupiny, které jí spadly z očí, v ní zanechaly jen velmi málo iluzí. Mezi její hlavní starosti patřilo i to, aby Harold zaplatil za to, co jí udělal. Samozřejmě ne penězi. Něčím, co by jí přineslo větší satisfakci... Něčím, co by ublížilo jeho pověsti, jeho sebeúctě a postavení v očích veřejnosti, stejně tak, jako ublížil on jí.
„Kvalita mého pudinku se ještě ukáže,“ připomněla si a ani si neuvědomila, že ta slova mumlá v zamyšlení skoro nahlas. Janet se na ni tázavě podívala.
„Promiň,“ omluvila se znovu přítelkyni. „Už z toho blbnu. On ze všeho vyklouzl tak lehce, a mně přitom nezůstala ani práce, ani dobrá pověst. Jaká duševně zdravá žena by mě teď asi zaměstnala, když všichni vědí, jaké by na sebe brala riziko? Když je všem jasné, že já jsem ta povedená kuchařka, co se raději zabývá pánem domu než večeří. Takže teď je řada na mně a osud mi dopřál příležitost, abych mu ten jeho chleba zase já osolila. Snad je to až příliš krásné, než aby to byla pravda...“
„Mno...“ pochybovačně naznačila Janet. „Zkus mi trochu podrobněji říct, co vlastně plánuješ.“
„Jenom mě nech dodělat tady ty pudinky,“ řekla Heaven. „Mám objednávku na padesát kousků, které musím odeslat zítra.“
„Padesát...“ zasténala Janet a netrpělivě sledovala, jak se Heaven hbitě v kuchyni pohybuje.
„Tak dobře,“ prohlásila Heaven, když byla hotová. „Jak víš, inzeruji v časopisech jako paní Twiggywinkleová, která prodává fíkové pudinky, ale současně nabízí i cateringové služby. No a před třemi dny mi volala jistá Tiffany Simonsová. Řekla mi, že zoufale shání někoho, kdo by byl schopen připravit slavnostní předvánoční večeři pro jejího snoubence, který se vrací ze Spojených států se dvěma důležitými obchodními partnery a chce po ní, aby zorganizovala jejich seznámení s blízkými přáteli a obchodními společníky. Žádná agentura jí teď před Vánoci nemůže v tak krátkém termínu dodat kuchaře, a tak musí zkoušet obvolávat každého, kdo by jí mohl nějak pomoct.
A aby jí ty její problémy ještě vylepšil, tak jí snoubenec hodil na hlavu také dokončení všech stavebních úprav, které objednal na zrenovování jejich domu.
Dohodly jsme se, že spolu zajdeme na oběd a probereme to. A přitom jsem se dozvěděla...“
„Co ses přitom dověděla?“ pídila se Janet.
„To, že snoubencem Tiffany je Harold... Měla na prstě starý Luisin zásnubní prsten,“ řekla Heaven na vysvětlení. „Poznala jsem ho okamžitě. Luisa ho po něm hodila ten den, kdy odešla z domu. Později se mi svěřila, že se jí ten prsten nikdy nelíbil, byl příliš křiklavý s tím obrovským kamenem broušeným jako briliant.“
„Luisin zásnubní prsten na ruce Tiffany?“ kroutila hlavou Janet.
„No právě, ale silně pochybuju, že o tom ví. Je hrozně mladá, až je mi jí líto. Má hrůzu z toho, že by něčím mohla Harolda rozčilit. Pro něj je zase typické, že celou tu večeři nechal na ní, stejně jako to, že odměna kuchaři, kterou je ochoten zaplatit, je úplně směšná ve srovnání s typem jídla, které chce mít na stole.
Panikařila také z toho, že pokoj pro hosty nebude včas dokončen. Svěřila se mi přitom, že Harold odmítá zaplatit dodavatelské firmě, když nebude všechno hotovo před termínem. Nevím, kdo jsou ti lidé, na které chce za každou cenu udělat takový dojem, ale musí být pro něj strašně důležití...“
„Důležitější než jeho nová snoubenka,“ přidala se Janet se zlobným pohledem.
„To tedy mnohem důležitější,“ přitakala Heaven. „Řekla bych, že podle toho, jak o něm mluví, ho určitě skoro nezná. Setkali se, když s jejím otcem projednával nějakou obchodní záležitost.
V každém případě jsem si řekla, že když tuhle práci vezmu a tuhle večeři připravím, budu mít skvělou příležitost to Haroldovi vrátit. Vždycky měl mlsný jazyk,“ dodala jakoby bez souvislosti a po tváři se jí mihl přímo kočičí úsměv.
„Heaven...“ řekla Janet nejistě. „Nebudeš to přehánět, že ne?“
Před očima jí prolétlo pár vzpomínek na společná školní léta, kdy se kvůli jejímu nepotlačitelnému smyslu pro kanadské žertíky dostaly do několika malérů. Uvědomila si také, jak silný důvod má teď Heaven, aby se Haroldovi pomstila.
„To záleží na tom...“ odpověděla Heaven rozvážně, ale Janet viděla v jejích očích stejné záblesky jako tenkrát ve škole.
„Na čem to záleží?“ zeptala se zvědavě.
„No, na tom, co člověk považuje za přehnané a co ne...“ odpověděla Heaven, ale Janet to moc neuklidnilo. Spíše naopak.
Zkusila to znovu.
„Já jsem to myslela tak, že se snad nechystáš udělat něco nezákonného...?“
„Nezákonného?“ nadzvedla Heaven obočí. „Ne, to určitě ne,“ zdůraznila. „Já mám na mysli něco, co prolomí Haroldovu nafoukanost, co se ho dotkne stejně, jako se to tenkrát dotklo mě. Otrávit ho a pak za to skončit ve vězení - jestli tohle máš na mysli s tím svým ustaraným mateřským pohledem, tak toho se ani v nejmenším nemusíš obávat. To je ta poslední věc, co bych chtěla udělat, i když...“ A zasněný, do dáli upřený pohled jejích očí zase přidělal Janet vrásky. „Existuje taková roztomilá halucinogenní houba, kterou bych mohla...“
„Hele, ne abys něco takového zkusila,“ přerušila ji rychle Janet.
„No tak dobře, asi máš pravdu,“ připustila Heaven s falešnou ukázněností. „Bylo by to neetické. Já myslím na takovou zdravou lekci pro Harolda a ne na tyhle věci...“
„Pokud tě ovšem nepozná a nevyhodí,“ upozornila ji Janet.
„Nepozná mě,“ řekla Heaven s přesvědčením. „Tak za prvé, Tiffany mě zná jen pod mým pseudonymem jako paní Tiggywinkleovou a nemůže mít jedinou stopu k mému pravému jménu. A za druhé mě s velkými rozpaky požádala, jestli mi to nebude moc vadit, abych se mimo kuchyň neobjevovala.
Harold patrně chce, aby si hosté mysleli, že tu večeři připravovala sama. Takže já se mám zašívat v kuchyni a Tiffany bude servírovat.
No, a jak znám Harolda, velmi silně pochybuju, že se ke kuchyni vůbec přiblíží. Především by si myslel, že je to pod jeho úroveň, a pak bude také zkoušet mi zaplatit tak pozdě, jak jen to půjde. Já sama jsem si řekla o peníze v hotovosti a na konci večera. Ne, Harold mě ani neuvidí.
Vždycky se říká, že pomsta je sladká, no a protože má Harold tak mimořádně mlsný jazyk, dostane se mu také mimořádně velké porce mojí pomsty,“ řekla Heaven a široce se usmála na ustaranou Janet, která si jen povzdechla:
„Byla bych raději, kdybys to nedělala.“
„Jenže já to udělám,“ odpověděla Heaven vesele. „Nedovedeš si představit, jak lépe se cítím, když si představuji, že Harold dostane, co si zaslouží. Víš, myslím, že si letošní Vánoce opravdu užiju,“ dodala ještě konverzačním tónem a protože v tom okamžiku pípnul signál časového spínače její trouby, začala se nenucené věnovat hotovým pudinkům.
„Hm, užiješ, úplně sama tady...“ pochybovačně zamumlala Janet. „Nejlépe by bylo, kdybys to všechno hodila za hlavu a odjela s námi k Lloydovým rodičům. Vím, že by tě přijali s otevřenou náručí.“
„Ne, dík... já chci být opravdu sama... Příští rok bude můj a já na to chci být připravená.“
„Tyhle pudinky ale nádherně voní,“ změnila Janet téma.
„Mmm... to tedy voní, co?“ přitakala Heaven s tak záhadným úsměvem, že se mateřské srdce Janet znovu nervózně rozbušilo.

DRUHÁ KAPITOLA
„Doufám, že nemáš v úmyslu ho z toho nechat jen tak vyklouznout.“
Luisa vrhla nešťastný pohled na svého bratra, který odložil právě dočtený dopis. Dostala jej ráno od právníka bývalého manžela a hned telefonovala bratrovi, aby mu sdělila, co se stalo.
„To sice nemám v úmyslu, ale také nevím, co mám dělat, když trvá na tom, že nebude za děvčata platit školné. Obě budou muset změnit školu a Belle začíná už tak mít problémy...“
„Ach bože, když si pomyslím...“ začal Jon, ale hned přestal, když uviděl nešťastný výraz na tváři sestry.
„Já vím, co si myslíš, Jone,“ řekla mu. „Je to i moje vina, že mě Harold tak hrozně finančně ošidil. Kdybych od něj jen neodešla, ale trvala na okamžitém rozvodu, a kdybych se tak zoufale nesnažila zachovat si vlastní hrdost, určitě bych od něj získala lepší finanční vyrovnání.“
„Fakt, že připravuje o finanční zajištění nejen tebe, ale také své vlastní děti, nemá co dělat s tvojí hrdostí, ale vypovídá jen a jen o jeho vlastní hamižnosti,“ odpověděl jí jemně Jon. „Teď jen lituji, že jsem měl tolik práce v zahraničí, když ten rozvod probíhal. Co bych za to dal, kdybych věděl, jakým způsobem přesvědčil rozvodového soudce, že nemá dost prostředků na to, aby mohl uhradit tvé oprávněné nároky.“
„Zmanipuloval mě,“ přiznala pochmurně Luisa, „tím jeho předstíráním, že měl poměr s Heaven. Dohnal mě až k tomu, že jsem od něj odešla. Měla jsem zůstat, kde jsem byla. Ostatně by to nebyla jeho první milenka, tedy ne snad, že bych si myslela, že by Heaven byla jeho milenkou,“ chvatně se opravila. „Ona byla stejná oběť jeho manipulací jako já, možná i větší, když pomyslím na to, co muselo to ubohé děvče vytrpět...“
„Viděla jsi ji někdy od té doby?“ zeptal se Jon jen tak mimochodem a trochu se natočil stranou, což dělával, když nechtěl, aby mu viděla do tváře.
„Jen jednou,“ odpověděla. „Přirozeně to nebylo proto, že by ode mne něco chtěla, ale náhodou jsme na sebe doslova narazily na ulici. Alespoň jsem měla příležitost se jí za všechno omluvit. Víš, že i teď některé mé známé nevěří, že se s Haroldem opravdu nezapletla, i když jsem jim mnohokrát jasně řekla, že to všechno byl jen omyl. Harold se k ní choval stejně mstivě jako ke mně a já si někdy říkám, že jí možná dělal návrhy a ona ho odmítla. To by vysvětlovalo, proč se s takovým zaujetím snažil očernit její charakter...
Jone, co já s tím teď udělám?“ vrátila se Luisa k původnímu problému, kvůli kterému telefonovala bratrovi. „Když přijmu tuhle sníženou částku alimentů a budu souhlasit s Haroldovým odmítnutím platit školné, tak už vážně nevím, co si počneme.“
„Podívej se, pro mě bude potěšením, když budu moci děvčatům pokrýt náklady na jejich vzdělání. Vždyť jsou to přece moje neteře, ne?“ řekl Jon upřímně.
„To je sice pravda, Jone, jsou to tvoje neteře, jenže jednou budeš mít vlastní děti a vlastní ženu, a těm třeba nebude tvoje podpora mých dětí připadat jako dobrý nápad.“
„Žena, která by i jen vzdáleně mohla takhle uvažovat, by se nemohla stát mojí ženou.“ prohlásil Jon s přesvědčením a Luisa ho za to objala.
„Tady v tom dopise právník uvádí, že důvodem toho, proč Harold chce snížit své alimenty, je skutečnost, že se chce znovu oženit a že se svojí novou ženou plánují svou vlastní rodinu...“
„Řekl ti něco o tom, že by chtěl omezit platby alimentů?“
„Vůbec nic,“ zavrtěl hlavou Jon. „Podařilo se mi ho sice přesvědčit, že mi více záleží na přátelských vztazích s ním než na nějakých problémech, které musíš řešit ty, ale i tak se mi dosud nesvěřil, jak se mu povedlo skrýt před soudem většinu svého jmění. Ale zkouším to dál.
Pozval mě na předvánoční večeři, kterou u sebe pořádá tento pátek. Faxoval mi to z New Yorku, kde je právě teď obchodně.“
„Předvánoční večeři?“ zeptala se Luisa.
„Ano... jeho snoubenka už všechno zařídila a bude to v jeho domě v Knightsbridge, který nedávno nechal zrenovovat.“
„V domě, který koupil za peníze z prodeje našeho domu,“ podotkla rozladěně Luisa.
„Je to tak,“ potvrdil Jon.
„Chudák holka, doufám, že na rozdíl ode mě zjistí ještě před svatbou, co je Harold doopravdy zač.“ Luisa se s hořkostí znovu obrátila na bratra. „Ach, co teď budu dělat? Rodiče mi také nabídli, že pomohou, jenže ti už toho pro nás udělali víc než dost, no a tak Rory...“
Jonovi neušlo lehké začervenání sestry, když se zmínila o starém rodinném příteli, který jí po rozpadu jejího manželství pomohl v praktických otázkách a podpořil ji i psychicky. Jon dobře věděl o tom, že Rory Stevens jeho sestru miluje, a teď mu bylo jasné, že i ona začíná jeho city opětovat.
„Myslíš si, že je Harold přesvědčen o tom, že ti záleží na jeho přátelství a že s tím, co udělal, souhlasíš?“
„Zdá se, že ano,“ odpověděl Jon, „ale musím přiznat, že jsem touhle dobou už chtěl mít alespoň nějaký důkaz o tom, že zatajil větší část svého majetku, aby ti mohl platit mnohem méně, než by jinak musel.“
„Teď už víme, že to udělal,“ zvýšila hlas Luisa. „My to víme, ale nemůžeme to dokázat,“ připomněl jí Jon.

Později, když se vracel do svého bytu - do několika staromódně zařízených pokojů ve Fulhamu, které byly jeho vlastnictvím společně s domem na skotském pomezí, kde se snažil trávit tolik času, kolik jen bylo možné, a s bytem v jednom belgickém zámečku, který používal při svých častých obchodních cestách do Belgie - stále musel myslet na sestřiny finanční potíže.
Rozčilovalo ho, jak se Harold zachoval, a musel si přiznat, že když s ním musí jednat, je pro něj stále těžší držet na uzdě své skutečné pocity. Netušil, proč Haroldovi tak záleží na jejich „přátelství“, snad to bylo proto, že se tím utvrzoval v tom, jak vyzrál na Luisu.
Jon si odpřísáhl, že už nenechá Harolda, aby jeho sestru a hlavně děti ošidil podruhé, zvlášť když teď dobře věděl, že by si ten podvodník klidně mohl dovolit být k Luise výrazně štědřejší. Když nic jiného, tak jí měl zůstat jejich rodinný domek, a také by zůstal, kdyby ji nevyprovokoval k tomu, že od něj odešla.
Když otvíral dveře auta, ztuhl na okamžik, když uviděl dívku s tmavými kudrnami až na ramena, jak pospíchá ulicí zametanou ledovým prosincovým severákem a choulí se do svého kabátu, který vypadal na její útlé postavičce o několik čísel větší. Když otočila na okamžik hlavu a zahlédl její neznámou tvář, znovu si řekl, jako už mnohokrát předtím - kdy už toho nechá? Kdy už přestane tak směšně reagovat, kdykoli uvidí ženu, která mu i vzdáleně připomene Heaven?
Heaven. Nádherné jméno... nádherná žena. Od první chvíle, kdy ji uviděl, ho přitahovala a okouzlovala. Instinktivně cítil, že na ni nemůže spěchat... odradil by ji přílišným naléháním a přílišnou rychlostí. Dokonce i teď cítil ve vzpomínkách, jak se její rty chvěly jak motýlí křídla pod jeho polibky. A její hluboké oči, kterými opětovala jeho pohled, tak krásně, a přitom tak neproniknutelně.
Bůhví, kde je teď, ale bylo mu jasné, že ať je kdekoli, určitě už s ním nechce mít nic společného. S mužem, jehož sestra byla odpovědná za zničení její pověsti, jehož švagr protáhl její jméno bulvárními plátky, když ji veřejně označil za svou milenku. To, že to všechno byla lež, bylo Jonovi intuitivně jasné hned, jak se o tom dozvěděl, jenže už bylo pozdě. Odešla a nikdo mu nebyl schopen říct kam.
Obrátil se i na její rodiče. Ti byli sice zdvořilí, ale odmítaví. Dcera jim zcela kategoricky řekla, že si nepřeje vidět nikoho, kdo byl jakkoli spojen s Haroldem. A tak mu bohužel nemohou nic říct o tom, kde teď Heaven je, ani jak se k ní dostat.
Jednu chvíli vážně uvažoval o tom, že by si najal soukromého detektiva, aby ji našel, ale ještě včas dostal rozum a uvědomil si, jak nehorázné porušení jejího soukromí by to bylo. A tak jen sám nepřestával v ulicích pátrat po známé tváři...
Má pořád ten nepotlačitelný smysl pro humor, ten rozpustilý úsměv? Doufal, že ano. Překonala tu nechutnou historii, do které byla vtažena proti své vůli? Vzpomene si někdy na něj? Pochyboval o tom.
Zachmuřeně se vmáčkl za volant a nastartoval. I když to teď už nemělo žádný smysl, stále proklínal osud za to, že byl právě v cizině, když celá ta nechutná aféra propukla.
Měli jen jednu schůzku... jen pár chvatných polibků a jeden, který už nebyl tak chvatný a nedal se zapomenout... Všechny ženy, se kterými se od té doby setkal, musel srovnávat s Heaven a všechny mu připadaly takové nijaké. Sám se cítil ještě hůř, když si uvědomoval, že tolik visí na jediné ženě, kterou poznal tak krátce a tak málo.

Zaplaťpánbůh, odfoukla si Heaven, když prostrčila poslední krabici s pudinkem přes poštovní přepážku a splnila tak všechny předvánoční objednávky.
Vracela se domů za krásného, i když mrazivého zimního dne pod špinavě modrou oblohou města podél ocelově šedé hladiny Temže. Řeka ji vždycky fascinovala, pokaždé ji to nutilo se zastavit a sledovat její měnící se tvář. Myslela na to, zda i její předkové, kteří postavili dům, v němž teď bydlela, se na řeku dívali se stejným okouzlením.
Meteorologové předpověděli na několik příštích dnů silný mráz a Heaven si říkala, jaké to asi bylo žít v době, kdy ještě Temže zamrzala. Vzpomněla si na to, jak někde četla o tom, že jednou Temže zamrzla do takové hloubky, že na ní tenkrát uspořádali trh, se vším co k tomu patří. Byly tu i koše se žhavým uhlím, u nichž se ohřívali promrzlí bruslaři, a množství dobrot pro hloučky lidí, s potěšením proudících od jednoho břehu k druhému. Co to tak asi mohlo být za dobroty, zasněně uvažovala.
Šátečky s úhořem, škvarkové placičky, pečené sledě a šproty, horké bochánky s rozinkami, nejrůznější cukrovinky. Doma měla velmi vzácnou kuchařku z osmnáctého století, kterou dostala od rodičů k jedenadvacátým narozeninám, a už jen četba seznamu potřeb pro některý z receptů jí v mysli vyvolávala živou představu kupeckých lodí na Temži, přivážejících z dalekých krajů náklady vzácných exotických koření.
Dnes odpoledne má další schůzku s Tiffany Simonsovou, aby s ní prošla menu, které jí připravila. Když má být ta večeře už v pátek, tak jí moc času na všechny nákupy nezbývá, a to se ještě musí předem podívat do její kuchyně a zkontrolovat, zda tam je všechno potřebné vybavení.
Myšlenkami už zase pevně v přítomnosti, otočila se k řece zády a spěchala domů.

„Fíkový pudink Figgy... co to přesně je?“ Tiffany se zájmem nakrabatila čelo.
Seděla s Heaven u kuchyňského stolu v domě, který, jak jí vysvětlila, bude mít společně s Haroldem, jakmile se vezmou.
„Moji rodiče jsou trochu staromódní,“ říkala Tiffany s pousmáním, „neviděli by rádi, kdybych se nastěhovala ke komukoli ještě před svatbou. Maminka mě měla, až když jí bylo čtyřicet. Už se vzdali naděje, že budou mít někdy rodinu, když najednou otěhotněla, no a tak...“ Odmlčela se, ale Heaven si domyslela, jak vzácná musela být Tiffany pro své rodiče a jak se museli snažit ji před vším ochraňovat.
Ovšem pokud jde o Harolda, tak ne dostatečně, zvlášť jestli si mysleli, že by pro ni mohl být tím správným manželem.
„Pudink Figgy,“ začala vysvětlovat na Tiffaninu otázku, „to je stará, tradiční a velice bohatá pudinková směs. Hlavně muži ji zbožňují,“ dodala, když uviděla stín pochybností v hezkých hnědých očích Tiffany.
Té se hned výraz rozjasnil.
„Opravdu? No, když je to tak, tak to připravte,“ prohlásila bezelstně. „Víte, já sama nejsem moc dobrá kuchařka, a proto mi Harold řekl, abych na přípravu téhle večeře někoho sehnala.
Ti lidé, co přivede z New Yorku, jsou určitě velmi důležití obchodní partneři. Harold má svou vlastní malou softwarovou firmu,“ pokračovala důležitě. „A ti Američané po něm chtějí, aby jim ji prodal. Ovšem Harold je ohromně chytrý, víte?“ hrdě se na Heaven usmála. „On jim totiž prodá firmu, ale softwarový program, na kterém sám pracoval, zůstane pořád jeho vlastnictvím. A i když ho už nebude moci prodat ve Spojených státech, tak mi říkal, že má pro něj obrovský trh na Středním východě a na Tchajwanu.“
Heaven musela svůj pohled ukrýt pod řasami, aby nebylo vidět, co si myslí, když musela poslouchat naivní tlachání Tiffany. Heaven znala Harolda příliš dobře na to, aby si myslela, že se spokojí jen se ziskem z prodeje firmy. Určitě se chystal na další machinace, kterými by navázal na obchod s Američany a nějakým podvodným způsobem získal další peníze, stejně jako před časem podvedl Luisu.
Když tak poslouchala, jak se Tiffany rozplývá nad chytrostí Harolda, nemohla si pomoct, aby ji nelitovala. Ta dívka opravdu ani v nejmenším netušila, co je Harold zač. Heaven teď bylo také jasné, proč se s ní chce oženit. Její naivita ho musela zjevně přitahovat, stejně jako její nepopiratelná krása.

„Takže s tím menu, co jsme teď daly dohromady, jste spokojená?“ zeptala se Heaven pro jistotu, když si při profesionálně podrobné prohlídce kuchyně dělala poznámky. Před tím jí nemohl uniknout nervózní telefonický rozhovor, který měla Tiffany s dodavatelem kuchyňského zařízení a který se týkal stále ještě nezaplacených účtů za práci i za dodaný materiál. Heaven to vůbec nepřekvapilo, neboť znala Haroldovu nechuť k jakémukoli placení.
„Ale jistě, je to naprosto perfektní,“ ujišťovala ji spokojeně Tiffany. „Zvlášť ten pudink. Harold zbožňuje sladkosti.“
Menu, které Heaven navrhla, bylo docela jednoduché: hustá domácí zimní polévka, po ní lehký rybí předkrm a před hlavním chodem zmrzlinový pohár s rumem. Potom jako hlavní chod bohatá zapečená směs několika druhů mas se zeleninovou oblohou, dost sytá, ale zase ne příliš, aby měli hosté ještě chuť i místo na její zlatý hřeb - pudink Figgy, na kterém jako paní Tiggywinkleová založila svůj malý zásilkový obchod.
„A prosím vás, budete mít všechno nachystáno tady v kuchyni, abych to mohla sama podávat v jídelně?“ ujišťovala se Tiffany úzkostlivě.
„Samozřejmě, že všechno bude připraveno tady na stole. Nemějte vůbec obavy, že by někdo mohl poznat, že jste to nepřipravovala sama,“ ujistila ji Heaven.
Rychle potlačila nepříjemné výčitky svědomí při myšlence na to, jak se Harold na Tiffany rozčilí, ale ne, vždyť on sám bude dobře vědět, že Tiffany doopravdy nic nevařila. Ovšem nebude se chtít před hosty přiznat. Pochopitelně bude pátrat po tom, kdo to jídlo připravil, ale ona bude v bezpečí ukryta za svým pseudonymem paní Tiggywinkleové. Tiffany se začervenala.
„Normálně bych nebyla tak... tak pokrytecká, ale Harold říká, že je pro něj životně důležité, abychom na Američany udělali co nejlepší dojem, a zjevně není nic, co by měli raději než pravou domácí stravu.“
Heaven jí jen připomněla: „Neříkala jste, že vás bude u stolu osm?“
„Ano, ano, Harold a já, potom ti tři Američané, co s nimi společně přiletí, jeho účetní s manželkou a pak ještě jeden Haroldův přítel, co mu dělá obchodního poradce.“
Tak ještě obchodní poradce a účetní. Heaven asi toho poradce neznala, ale zato velmi dobře znala účetního a hlavně jeho ženu, hrabivou osobu s jedovatými poznámkami, které Heaven několikrát nechtěně zaslechla u Luisy. Často autoritativně radila Heaven, jak má dělat svou práci. Jak se později Heaven doslechla, byla to ona, kdo se nejvíc staral o rozšiřování výmyslů o jejím údajném poměru s Haroldem. Byla to nepříjemná ženská, u níž si Heaven nedělala nejmenší výčitky, že bude sdílet osud s Haroldem. Široce se při té myšlence na Tiffany usmála a uvědomila si, že ta dívka jí začala být sympatická. Rozhodně jí musí zabránit, aby si také dala porci pudinku.
Ne, že by na jejím pudinku bylo něco špatného, až snad na těch několik speciálních přísad, o které se chystala tenhle kulinářský výtvor obohatit.

TŘETÍ KAPITOLA
Heaven si nervózně přejížděla rukama po naškrobené bílé zástěrce, kterou si oblékla přes jednoduché černé šaty s krátkými rukávy, koupené před časem za výhodnou cenu pro jejich malou velikost.
Pochopitelně to nebyla obava o kvalitu připravovaných jídel, co způsobovalo, že při každém zvuku za pevně zavřenými kuchyňskými dveřmi sebou trhla a svaly okolo žaludku se jí sevřely. Přesto, že tak sebejistě tvrdila Janet, že ví přesně, co dělá, a že její plán je naprosto neprůstřelný, zůstával v něm jeden prvek nejistoty, což jí také Janet řekla pěkně natvrdo - jestli náhodou Harold vejde do kuchyně, tak s ní okamžitě vyrazí dveře.
„Harold nepůjde do kuchyně,“ ujišťovala se Heaven. „Harold patří k mužům, kteří se přímo pyšní tím, že sotva vědí, kde jsou dveře od ledničky. Žádnou kuchyň nechce navštěvovat a už vůbec ne svojí vlastní.“
Tiffany jí kromě toho tento názor bezděčně potvrdila, když se jí omlouvala za to, že i když jí Harold určitě její odměnu zaplatí, asi ho ani neuvidí. Ale stejně byla nervózní.
„Tahleta obchodní schůzka je pro něj moc a moc důležitá, a tak si myslím, že si nenajde chvíli ani pro mě. Včera mě třikrát volal, jen aby si ověřil, zda jsem všechno zařídila. Řekl mi také. že je životně důležité, aby přiměl Američany k podpisu kupní smlouvy ještě před koncem roku. Má to něco dělat s patentem, který má na svůj software, uzavřela neurčitě Tiffany.
Takových věcí napovídala Tiffany spoustu během několika uplynulých dní a Heaven si nemohla pomoct, aby ji nelitovala - viděla před sebou vlastně osamělou dívku, bez opravdových přátel, naivní, a i když jí bylo už jedenadvacet, tak neznalou okolního světa. Přesto, že bylo Heaven jen o dva roky více, cítila se o tolik zralejší, o tolik dospělejší.
Vrznutí otvírajících se kuchyňských dveří ji prudce vytrhlo z jejích úvah a přimělo otočit se k nim instinktivně zády. Byla to však jen Tiffany.
„Harold teď volal z letiště,“ vyhrkla Tiffany. „Budou tady nejpozději za hodinu a chce, aby večeře byla připravená na půl devátou...“
„Žádný problém,“ uklidňovala ji Heaven.
„Jenže už bude skoro osm,“ Tiffany začala panikařit. „Já radši poběžím, co kdyby přijeli dřív. Alespoň že ty ložnice byly včas dodělané...“
Heaven se na ni chápavě usmála. Bylo by ovšem dost zajímavé sledovat Haroldovu reakci, až zjistí, že ty elegantní koupelny, které patřily ke každé ložnici, jsou sice svými replikami viktoriánského zařízení velmi působivé na pohled, ale že tento pohled je také to jediné, čím mohou člověku posloužit. Majitele dodavatelské firmy totiž naštvalo, že Harold mu nechtěl zaplatit ani penny zálohy, dokud sám osobně neprověří, že je všechno provedeno zcela dokonale, a tak nějak zapomněl jejich trubky připojit na vodovodní potrubí.
„Víte o tom, že bude mít hosty, kteří tady chtějí přespat, že ano?“ zeptala se Heaven lehkým konverzačním tónem, když seděli spolu v kuchyni a dodavatel se jí svěřoval nad plným talířem její vynikající polévky.
„No... vím o tom, ale myslím si, že ta jedna koupelna v přízemí je úplně v pořádku, a tak si nějak poradí,“ a s úsměvem mrknul na Heaven.
Možná měla Tiffany říct, s čím se jí dodavatel svěřil, jenže proč ještě přidělávat ubohé dívce další problémy?
Ostrý zvuk zvonku u dveří ji naráz vytrhl z jejích úvah. Kostky byly vrženy. Všechno připraveno, všechno... jak si naplánovala. Ztěžka polkla a pohlédla na kamna, kde se v páře poklidně dodělával pudink.
Pudink Figgy...
Mrkla na ručně psaný recept, který si s sebou přinesla. Byl plný samých chutných věcí, zvláště mandlí, třešní a kandovaného ovoce. Byl to základní recept, jenže vzhledem k tomu, že tentokrát to měl být obzvlášť speciální pudink, přidala k němu ještě tři mimořádné ingredience, jejichž existenci by nikdy žádnému papíru nesvěřila - pořádnou porci tekutého parafínu, zrovna takovou dávku výtažku z kůry americké krušiny a aby nikdo nepoznal pachuť těchto dvou silných projímadel, přidala jako do třetice velkou sklenici kvalitního sherry.
Při představě následků jejích vynalézavých pudinkových přísad se zasněně usmála.
Harold a jeho hosté záhy shledají jako obzvlášť nevhodnou skutečnost to, že dodavatel jaksi opomněl dokončit některé instalatérské práce. Samozřejmě, že tam těch projímadel nedala tolik, aby to bylo zdraví nebezpečné, ale rozhodně to stačilo na to, aby každý, kdo si dá bohatou porci pudinku, byl vyveden z míry prudkou reakcí vlastního zažívacího traktu, která bude nevyhnutelně následovat...
Harolda to pochopitelně rozzuří a jistě snadno uhodne, že to zavinilo její vaření, jenže to už bude velmi daleko a všechno, co o ní bude vědět, bude jméno Tiggywinkleová. Bude to stát za to, i když na nákup těchto speciálních ingrediencí musela obětovat část svého výdělku z prodeje pudinků. Harold konečně ochutná svou vlastní medicínu.
Jinak se jí velice ulevilo, když jí Tiffany sdělila, že si asi tenhle pudink odpustí.
„Harold si nepřeje, abych přibrala,“ svěřila se jí. „A tímhle pudinkem bych strašně zhřešila.“

Jon se představil a povzbudivě se na Tiffany usmál. Připomínala mu malého kolouška s neobratnými, nejistými pohyby. Se svou plachostí a nervozitou se tak strašně k Haroldovi nehodila, že ji až zalitoval. Pořád byla v mnoha ohledech ještě víc dítě než žena a přes to, že byla velice hezká, rozhodně nepatřila mezi typy, které Harold vyhledával.
„Já jsem přišel první?“ zeptal se, když si od něj pečlivě brala jeho kabát.
„Ano, ale Harold by tu měl být každou chvíli. Concorde z New Yorku měl malé zpoždění kvůli počasí,“ odpověděla neklidně.
„To ano... slyšel jsem, že v New Yorku silně sněžilo. Naši meteorologové předpovídají, že by se sněhová nadílka měla přesunout i sem. Jestli mají pravdu, tak budeme mít zase jednou po dlouhé době Vánoce na sněhu.
Harold se mi také zmínil, že s ním přijedou nějací obchodní partneři...“
„Ano, přesně tak... To jsou lidé, kteří od néj, jak doufá, koupí jeho firmu. Ach...“ Tiffany se zajíkla. „Nemám o tom nikomu říkat. Ale vy jste jeho přítel, tak to snad nevadí...“
„Samozřejmě, že to nevadí...“ konejšil ji Jon.
Ale podívejme se, tak Harold bude prodávat svoji firmičku, přesně tu, která byla podle účetních dokladů v době rozvodu tak těžce zadlužená a ztrátová. Bude velmi zajímavé zjistit, kdo je kupec takové firmy, a hlavně, proč ji chce koupit, uvažoval, zatímco Tiffany odběhla s jeho kabátem. Když se za okamžik vrátila, zeptala se, jestli si dá nějakou skleničku, a pozvala ho dál do přijímacího salónu.
Jak šel okolo pootevřených dveří jídelny, na chvíli se zarazil, když na stole uviděl jídelní servis, který darovali rodiče Luise.
Harold ho tenkrát odmítl vrátit a tvrdil, že to byl společný dar pro ně pro oba a že Luisa, když odešla z domu, pozbyla na něj právo.
Vzpomněl si také, jak mu Luisa vyprávěla, že si ve svém zoufalství tehdy dokonce najala stěhováky a zajela pro nábytek v době, kdy věděla, že je Harold pryč. Jenže on samozřejmě vyměnil všechny zámky ve dveřích a když se Luisa nakonec za pomoci domovníka dostala dovnitř, původní nábytek byl pryč a na jeho místě stálo pár bezcenných kousků z padesátých let.
Skrze kuchyňské dveře, které za sebou Tiffany nechala otevřené, mohla Heaven slyšet přicházející hosty. Šla je raději zavřít, ale náhle se prudce zarazila - zaslechla zvuk hřejivého mužského hlasu, který jí pronikl až do konečků prstů. Ale to musí být nesmysl, to jsou jen potlačené představy a zkreslené vzpomínky, co jí teď v hlavě křísí dávno mrtvou minulost. Bylo přece naprosto nepředstavitelné, aby ten hlas, který se jí tak mučivě vetřel do uší, patřil Jonovi. Vždyť to byl přece Luisin bratr. Ale i tak se přistihla, jak se stále motá okolo těch dveří, uši nastražené a žaludek jak na vodě, ještě nervóznější než dříve.
To si s ní hraje jen její vlastní paměť, opakovala si a nutila se jít od dveří, aby v klidu dokončila přípravu večeře. Do jejího pevného rozhodnutí vidět Harolda, jak sní, co si zasloužil, se teď vkrádal nostalgický pocit ztráty a neodbytné představy toho, co mohlo být.
Tak dost snění, přikázala si v duchu. Uvědom si, proč tu jsi.
Zatímco Tiffany nejisté přemýšlela, proč se Jon tak nápadně zarazil při pohledu do jídelny, zvonek u venkovních dveří se opět rozdrnčel.
Tentokrát to byl účetní s manželkou. Jon je neměl rád, ale vždy si dával záležet, aby to před nimi skrýval.
„Harold tady ještě není?“ zeptal se Jeremy Parton a zamnul si ruce, když se postavil před napodobeninu krbu z doby regentství s falešnými jedlovými poleny.
„Ne, ale určitě už za chvilku přijede. Tedy alespoň doufám... Řekl mi, že chce, aby večeře byla podávána v osm třicet a -“ Tiffany se neklidně zachvěl hlas.
„Koho jste si najala na tu večeři?“ Freda Partonová ji rázně přerušila. „Některé cateringové firmy jsou příšerně předražené a pokud jde o jídlo, které podávají...“
„No, já...“
„Ať je to kdokoli, určitě to bude rozkošná malá kuchařinka s roztomilou sexy postavičkou,“ vmísil se Jeremy způsobem, který Jon sám pro sebe označoval jako slabomyslnou prostopášnost.
Co to na tom člověku je, že mám tak hroznou chuť mu jednu vrazit, dumal Jon rozladěně, protože obvykle se nenechal tak snadno vyprovokovat a fyzické násilí také nepatřilo k jeho běžným projevům.
„Jeremy!“ sykla varovně na manžela Freda Partonová.
„Ale, prosím tě, není přece žádný tajemství, že náš starouš Harold má ohromnou slabost pro takové děvenky, a kdo by mu to taky měl za zlé, co? Taky bych si dal říct, něco takového k nakousnutí, he, he...“
„Jeremy!“ Freda Partonová teď o poznání zvýšila hlas a otočila se k Tiffany, která se na oba dívala poněkud vyvedena z míry.
„Jeremy jen žertuje, víte, on měl na mysli tu dívku, která způsobila rozpad Haroldova prvního manželství. Taková ta dívka, jak jde jenom za svým cílem. Nastražila to na Harolda tak, až se s ní zapletl a...“
„Ni-nikdy se mi o něčem takovém nezmínil,“ zakoktala se Tiffany.
Freda Partonová obdařila manžela dalším ze svých temných pohledů a pokusila se Tiffany ukonejšit. „Ale, no tak se nezmínil, to by se snad dalo pochopit. I když Harold se sám za nic stydět nemusel, muži už jsou prostě takoví, no. Já jsem si teď úplně jistá, že chtěl prostě na celou tu věc zapomenout. Ale kdyby Luisa tehdy trochu přemýšlela, nemohlo by jí ujít hned na začátku, co se chystá, a mohla to zařídit úplně jinak a... Jak se vlastně daří Luise teď, Jone?“ ukončila náhle.
„Ale docela dobře,“ klidným tónem odpověděl Jon, „spolu s dětmi odjela teď na svátky k našim rodičům.“
S úsměvem se otočil na Tiffany a dodal: „Víte, Haroldova první žena Luisa je moje sestra...“
Tiffany zrudla. „To-tohle jsem také nevěděla a... a...“ začala se opět zakoktávat. Jeremy tomu nevěnoval nejmenší pozornost a ihned zaútočil na Jona.
„Některým lidem se zdálo dost nepěkné, že jste zůstal pořád tak blízko Harolda. A to nemluvím o tom, že rozvod proběhl v agresivním duchu.“
„Já jsem obchodník,“ odpověděl Jon a nedbale pokrčil rameny. „Do svých rozhodnutí nenechávám nikdy pronikat nějaké emoce. Harold mi před časem zprostředkoval jeden velice dobrý obchod...“
„A dneska doufáte, že k němu přihodíte další, že ano? No, myslím, že byste mohl mít i štěstí. To, že vás Harold pozval, je určitě tím, aby si mohl být stoprocentně jistý, že ten prodej je zcela v pořádku a že v tom nejsou žádné háčky.“
Jeremyho úsměv mu vyvolal atavistické zježení chloupků vzadu na krku, ale naštěstí se stále ještě kontroloval, aby nedával své skutečné pocity najevo. Proto odpověděl s naprostým klidem: „Bude mi jen potěšením, když budu moct Haroldovi přispět radou k řešení problémů, které mi svěří, pokud jde o ten plánovaný prodej. Mám za to, že chce společnost prodat jako celek...?“
„Od sklepa až na půdu,“ potvrdil Jeremy zvesela, ale dál už nepokračoval, protože si všichni všimli, jak do pokoje pronikly světla taxíku, který právě zastavoval před domem.
„To musí být Harold,“ zvolala Tiffany s úlevou. „Raději poběžím, abych je mohla přivítat a uvést dovnitř.“

Dvacet minut po osmé uslyšela Heaven Haroldův hluboký hlas se známým agresivním přízvukem. Za dalších dvacet minut si Tiffany přišla pro polévkovou mísu a talíře.
Zatímco Tiffany servírovala hostům polévku, Heaven se věnovala dokončování druhého chodu - rybě, na jejíž úpravu byla obzvlášť hrdá.
„Polévka jim moc chutnala.“
„Výborně, tak teď si pochutnají ještě víc na rybě,“ slíbila Heaven, když za další čtvrthodinku na sebe s Tiffany v kuchyni spiklenecky mrkly.
„Freda Partonová chtěla pořád vědět, koho poslala cateringová firma, tak jsem jí nabulíkovala, že mi jen trochu pomohla jedna moje přítelkyně... Ostatně, to jsem zase tak nelhala, protože mám dojem, že se za těch několik posledních dnů z nás opravdu stávají přítelkyně.“
Heaven až zaskočilo, jak se začala cítit ochranitelsky vůči téhle bezradné dívce. Nebylo jí vůbec jasné, jak se mohla zaplést s takovým typem, jako je Harold. I Luisa ho jednou musela milovat, ale Heaven bylo jasné, že takový Jon svého švagra nikdy v lásce neměl. Jon - ach jo, zase se zasnila o muži, který je pro ni už minulostí, místo aby se soustředila na to, co tady má udělat.
Tak už zbývá jen zmrzlinový pohár a hlavní jídlo. Pak dostanou pudink. Heaven cítila, jak se jí žaludek opět začal nervózně svírat.
Aby se alespoň trochu rozptýlila, začala skládat použité nádobí a příbory do myčky. Právě zavírala její dvířka, když si Tiffany přišla pro další chod.

Jon zamračeně poslouchal rozhovor Harolda s Američany. Navenek nebyl nejmenší důvod, proč by měl být tak podezíravý, že Harold něco zatajuje, jenže moc dobře znal Harolda.
Když Tiffany, stále s ustaraným výrazem, přinesla pudink, Jon s díky odmítl. Nikdy nebyl moc na sladké, na rozdíl od Harolda, který si mlsně dal nandat dvojitou porci.
„Tedy, pochutnali jsme si parádně,“ prohlásil jeden z Američanů nadšeně a s galantností trval na tom, že jí pomůže odnést nádobí do kuchyně. Harold jen připomněl Tiffany. že chce, aby servírovala slané pečivo a sýr do jeho pracovny.
V kuchyni se zatím Heaven začala uklidňovat. Už jenom sýr, pečivo, potom káva a sušenky a bude moct vypadnout. Před tím, než se účinky jejích speciálních přísad naplno projeví a zkáza propukne.
Strašlivě se lekla, když Tiffany vstoupila do kuchyně s mužským doprovodem. Naštěstí to nebyl Harold.
„Ale, kohopak tu máme?“ zeptal se Američan.
„Já jsem jen pomáhala Tiffany s večeří,“ odpověděla mu Heaven rychle, než Tiffany cokoli stačila říct.
„Hele, není tohle ten pudink, co jsme právě měli?“ Američanova pozornost se plynule přesunula od Heaven ke čtvrtce pudinku, která zbyla na kuchyňském stole.
„Měla byste to taky ochutnat, má takovou zvláštní chuť...“ říkal a přitom k úděsu Heaven vzal lžíci, ponořil ji do pudinku a s plnou lžící se k ní otočil.
Heaven podvědomě o krok ustoupila a v duchu se začala modlit o jakoukoli pomoc. Za nic na světě by si nevzala ten kousek do úst, ale Američan vypadal velmi rozhodně a poněkud opile.
„Ach bože,“ zvolala náhle Tiffany. „Pane Rosenbaume... Eddie... vždyť se musíme vrátit.“

„Kde je sakra ta Tiffany se sýrem?“ zavrčel vztekle Harold. „Jone, bud prosím tě od té dobroty a podívej se do kuchyně, co se zase zadrhlo.“
Když mu takhle hodil příkaz přes stůl, Jon musel zatnout zuby, aby mu pádně neodpověděl, jenže kvůli Luise si nemohl dovolit dát najevo, jak svého bývalého švagra nenávidí. A tak, místo aby mu odsekl, ať laskavě nadzvedne své pozadí a jde se do té kuchyně podívat sám, jen vstal, odsunul židli a šel. Nemohl přitom přehlédnout ušklíbnutí Jeremyho Partona.
Když však s otráveným výrazem strčil do kuchyňských dveří, uviděl před sebou scénu, která ho ihned přivedla na zcela jiné myšlenky.
Heaven se na něj podívala a tváře jí doslova vybledly. Několik vteřin měla intenzívní dojem, že omdlí. Kde se tady proboha vzal Jon?!
„Jone, tak co, je všechno v pořádku?“ špitla třaslavě Tiffany. „Je Harold...?“
„Harold mě sem poslal, abych zjistil co je s pečivem a sýrem,“ informoval ji mechanicky Jon. Na ta slova začala Tiffany horečně pobíhat po kuchyni.
Američan ucítil, že má spojence, a otočil se k Jonovi. „Hele, ona nám ten pudink nechce jíst, nebo co...“
„Já ho nemůžu jíst, já jsem alergická na všechny ořechy a v tom pudinku je spoustu mandlí,“ zabreptala Heaven slabým hlasem. Bože můj, co já si teď počnu? Nebylo nejmenší pochyby, že ji Jon ihned poznal, jenže stejně tak bylo nepochybné, že přemýšlivý pohled, který vrhl nejdříve na pudink a potom na ni, vyjadřoval jasné podezření.
Když se postavil vedle Američana, měla Heaven na chvíli dojem, že jí prostě násilím nacpe lžíci do krku. Už se jí začalo dělat předem špatně, ale k její úlevě vzal jen Američanovi lžíci z ruky, odložil ji na stůl a důrazně mu oznámil: „Harold chce s vámi mluvit...“
Její úleva však neměla dlouhého trvání. Místo toho, aby se přidal k Američanovi, který chvatně odkráčel z kuchyně, postavil se Jon přímo proti ní a upřel na ni pohled. „Heaven?“
Tiffany se nejisté podívala na Heaven a pak na servírovací stolek.
„Harold čeká, Tiffany,“ připomněl jí Jon. Jak to Tiffany uslyšela, hned se vydala za Američanem a jen omluvně pohlédla na Heaven, která měla oči plné bezmocného strachu. Dveře kuchyně se zavřely a Heaven zůstala zcela sama s Jonem. Kuchyň se teď pro ni stala vězeňskou celou, kde proti ní stál muž, jehož přítomnost ji dříve naplňovala vzrušením, ale teď jen děsem, který se zmocní pachatele, když je dopaden na místě činu.
Tónem, který nepochybně znamenal, že teď jdou žerty stranou, položil Jon zásadní otázku: „Co jsi dala do toho pudinku, Heaven?“
„Do pudinku? Já?“ bránila se ještě chvíli Heaven. „Nic... proč si myslíš, že bych tam měla něco dávat?“
Ach bože, kdyby tak měla příležitost zmizet předtím, než přišel do kuchyně. Zoufale se podívala na hodiny, kolik tak asi zbývá času, než ty její přísady o sobě dají vědět. Záleží to hodně na trávicím ústrojí každé oběti, ale odhadem tak... srdce jí začalo zrychleně tepat. Měla odejít dříve, než se následky její pomsty projeví. Dobře si pamatovala násilnické sklony Harolda a i když ho neviděla, že by někoho fyzicky napadl, věděla, že je toho klidně schopen, bylo mu to jasně vidět na očích, zvlášť teď, když mu táhlo na čtyřicet a mladistvé rysy, které míval ještě na starších fotografiích, už teď přestávaly zakrývat jeho pravou povahu.
„Odmítla jsi ho ochutnat,“ připomněl jí suše Jon.
„Vždyť jsem říkala... jsem alergická na ořechy,“ pokračovala Heaven ve lhaní a doufala, že chvění jejího hlasu bude vypadat jako nervozita a ne jako vědomí viny.
„Ten večer, co jsme byli spolu na večeři, jsi vůbec nebyla alergická na ořechy,“ klidně oznámil Jon. „Jasně si vzpomínám, že pudink, co sis tenkrát objednala a snědla, byl plný ořechů.“
Heaven jen zírala - on si zapamatoval i tohle?! Sama si ovšem také vzpomínala na každý detail toho večera, co jí přinesl takové naděje.
„Kolik jsi snědl toho pudinku?“ zeptala se místo odpovědi Heaven.
„Nejedl jsem ho vůbec,“ odpověděl. „Neměl jsem moc hlad a potom, stejně takové syté pudinky skoro nikdy nejím.“
„Aha.“ Heaven nezabránila, aby se v jejím hlase neobjevil tón úlevy. „A opravdu sis nevzal ani kousek?“ ujišťovala se ještě.
„Ne, ani kousek,“ potvrdil Jon a zamračeně dodal. „Tak co jsi do toho přidala, ptám se naposled.“
Heaven svěsila hlavu. Bylo jí jasné, že Jon jí nepustí, dokud se nedozví celou pravdu.
„Dala jsem tam výtažek z kůry americké krušiny a tekutý parafín,“ vypravila ze sebe s vyschlým hrdlem.
Jon na ni dlouhou chvíli hleděl mlčky a když se mu nakonec vrátil hlas, vyhrkl jen: „Co že jsi tam dala!?“
„Výtažek z kůry americké krušiny a tekutý parafín,“ opakovala s tragickým výrazem Heaven. Pak se zhluboka nadechla a vyzývavě dodala: „A taky bys měl vědět, že i když to nemá co dělat se mnou a Haroldem, tak Harold nezaplatil instalatérovi, a ten zase nezapojil vodovodní ani odpadové potrubí v patře a...“
„Ježíšikriste...“
V tom okamžiku zaslechla Heaven jak se někdo blíží ke kuchyni a zpanikařila.
„Jone...“ Ztuhla úlekem, neboť poznala hlas účetního, který by ji hned poznal.
Jon si to zjevně uvědomil ve stejné vteřině a jak se začaly kuchyňské dveře otevírat, k jejímu úžasu jí popadl, přivinul pevně k sobě a přitiskl si její tvář na své rameno. Tím se vlastně úplně schovala za jeho tělo.
„Co to...,“ zkusila namítnout, ale Jon ji rychle umlčel - sklonil hlavu a jeho rty jí už nedovolily říct ani slovo. Líbal ji silně a dlouze, velmi dlouze a velmi důkladně, až se jí zamotala hlava a tělo v jeho pažích roztálo se zničující rychlostí horké čokoládové polevy nalité na zmrzlinový pohár.
„Co se tady hergot děje?“ Heaven se zachvěla, když zaslechla Haroldův vzteklý hlas a představila si, jak teď vešel do kuchyně a dívá se na oba muže. „Krucinál, kdo je zase tohle?“ zavrčel. Heaven nepochybovala ani v nejmenším, že teď mluví o ní a celým svým rozechvělým tělem se přitiskla k Jonovi. Obličej ukryla za uklidňující a ochrannou hradbu jeho mohutných ramen.
„To je moje přítelkyně, Harolde. Zatelefonoval jsem jí, aby pro mě přijela autem. Nechci přijít o řidičák...“ slyšela, jak si Jon s naprostým klidem vymýšlí.
„Tak přítelkyně, no to je fakt bezvadný,“ zasípěl zuřivě Harold. „Ty prostě teď nemáš nic důležitějšího na práci, než se tady vyžívat v nějaké zatracené sexuální rozcvičce na mém zatraceném kuchyňském stole a...“
Harold náhle naráz přestal mluvit a ruce se mu sevřely okolo žaludku.
„Au... Ježíši... au...“ Heaven zaslechla, jak zařval a s ohnutým tělem se vyřítil ze dveří.
V hale se zatím rozpoutalo peklo - každý, ale hlavně muži - se tam svíjel, skučel a držel se za žaludek trápený svíravými bolestmi.
„Jdeme, a fofrem,“ sykl Jon a uvolnil ji ze svého objetí. Nepustil ji však úplně, ale držel dál její ruku jako ve svěráku a energicky ji tlačil k zadním dveřím. Když se v jeho sevření zazmítala, aby se uvolnila, sevřel ji ještě pevněji a varovně zamumlal: „Na tvém místě bych se byl snažil zmizet, když to ještě šlo. Teď ovšem Harold už...“
„Přesně o to jsem se snažila, než jsi se do toho zamíchal,“ rozhořčeně namítla Heaven, „a teď kdybys laskavě pustil mojí ruku...“
Celým domem se najednou rozlehl Haroldův řev, který přehlušil všeobecnou vřavu v hale. „Tiffany, kde je ta povedená kuchařka!?“
Jon se na ni ponuře usmál.
„Chci si s tebou jen trochu pohovořit,“ řekl, „ale klidně se rozmysli - buď zůstaneš tady a postavíš se Haroldovi, nebo odejdeš se mnou.“
Řekl, že s ní chce pohovořit? O čem asi? Heaven proběhlo několik otázek hlavou, zatímco Jon ji tlačil rovnou k zadním dveřím, aniž čekal na odpověď.
„Tiffany...!“ ječel za nimi Haroldův hlas.
Heaven klopýtla.
„To nebude jen Harold, kterému se budeš muset zodpovídat,“ sdělil jí varovně. Dovlekl ji přitom ke svému autu, jednou rukou ji stále svíral a druhou odemkl dveře. „Ti Američané myslím také nebudou štěstím bez sebe z tvého vaření. Předpokládám, že máš profesionální pojištění pro případ žaloby o náhradu škody...“
Výraz její tváře, na kterou nelítostně dopadlo světlo z pootevřených dveří auta, prozradil, jak se hrozně lekla.
„Aha, tak vidím, že tenhle druh pojištění nemáš,“ odpověděl si Jon sám. „Řekl bych, že je to z tvé strany poněkud nepředložené.“
„Nastup si, Heaven,“ poručil a podržel jí dveře.
Heaven neochotně poslechla. Co jiného jí ostatně zbývalo. Původně si myslela, že touto dobou bude už velmi daleko od scény své pomsty. Teď se jen celá třásla při představě, že by si to Jon rozmyslel a přivedl ji k Haroldovi.
Pořád nemohla uvěřit, že by skutečně pro Harolda pracoval, jenže z jakého jiného důvodu by se ocitl mezi Haroldovými hosty?
Což znamenalo, že Jon nemůže být tím mužem, za jakého ho kdysi považovala. A toto odhalení by mělo jejímu srdci říct, že není nejmenšího důvodu, aby jí divoce poskakovalo v hrudi, když sedí těsně u něho a neodbytně cítí jeho mužnou horkou vůni a na rtech ještě stopu jeho polibku.
„Proč jsi mě políbil?“
Jen ta slova vypustila z úst, už toho litovala. Takhle se zeptat, to snad muselo být tím, že byla poslední dny tak často s tou naivní Tiffany. U té by se taková věta dala čekat, ale ne u samostatné a rozhodné dívky, jako je ona.
„A proč asi, co myslíš?“ vrátil jí to Jon, když se rozjel a současně zapnul centrální zamykání dveří. „Kdybych to neudělal, Jeremy Parton by tě hned poznal, a pak by tě Harold...“
„Ale proč jsi mě chtěl před nimi ochraňovat?“ zeptala se Heaven útočně. „Vždyť jsi koneckonců Haroldův obchodní poradce a jsi tedy stejný...“ rychle se zarazila a skousla si spodní ret.
„Jen to dokonči, no, jsem stejný lump jako on, to jsi chtěla říct, že ano?“
Heaven zvedla hlavu.
„Stejně je to pravda,“ provokovala ho. „Harold je nepoctivý, morálně určitě, možná i po právní stránce a já jsem hrozně překvapená, že ty, Luisin bratr, s ním vůbec můžeš mít něco společného po tom, jak podvedl tvou vlastní sestru. Tiffany mi pověděla všechno, co věděla o tom obchodu s Američany,“ dodala důrazně. „Vím o tom, že Harold jim chce prodat svou firmu, jenže současně si ponechat vlastnictví patentu na software, který sám vytvořil.“
„Cože!?“
Právě vjeli na hlavní silnici, ovšem k jejímu překvapení Jon nepřidal plyn, ale naopak přibrzdil.
„Mohla bys mi to ještě jednou zopakovat?“ požádal ji, sundal přitom nohu z brzdy a silný jaguár opět tiše vyrazil.
„Myslím, že jsem to řekla dost jasně,“ nebojácně odpověděla Heaven. „Vím, že Harold plánuje prodat firmu Američanům, přičemž je nechá, aby si mysleli, že tím kupují i výhradní práva na veškerý software. Ve skutečnosti připravil novou verzi programu nahrazující dosavadní verze, které si Američané koupí s firmou. Připravil to tak, aby jeho nový patent vstoupil v platnost v den prodeje. Takhle mi to řekla Tiffany.“
„To si sice mohl tímhle způsobem naplánovat, ale naši Američané nejsou přece jen úplně hloupí. Do smlouvy zařadili několik doložek, které nedovolí Haroldovi, aby přepracovával jakýkoli z programů, který si v rámci této smlouvy koupili, a aby mohl takové programy samostatně prodávat v celém smluvním teritoriu...“
„Jenže tohle teritorium nezahrnuje oblast Dálného a Středního východu, alespoň podle toho, co říkala Tiffany, a přesně tam to chce Harold Lewis prodávat,“ ukončila triumfálně Heaven.
Jak Jonovi docházelo to, co mu právě Heaven sdělila, začal si uvědomovat, že tahle informace je přesně tím nástrojem, který mu umožní Harolda přinutit, aby poskytl jeho sestře spravedlivější vyrovnání. Současně mu začalo být jasné i to, že s největší pravděpodobností Harold už dávno uhodl, proč se vlastně on veřejně staví na jeho stranu.
Nešlo ani tak o Haroldovy podvodné plány týkající se patentu. Nebezpečné bylo to, že i sebemenší náznak jeho účasti na takovém podvodném chování by mu dokonale zničil pověst, stejně jako se to před časem stalo Heaven.
Jenže ještě důležitější teď bylo to, že jestli se Harold dozví, kdo byla jeho kuchařka na tento večer, a kolik jí toho Tiffany prozradila o jeho obchodních záležitostech, sama Heaven se ocitne ve vážném nebezpečí.
Rychle se rozhodl. Naštěstí se předtím cestou k Haroldovi zastavil u benzínové pumpy a naplnil nádrž auta až po okraj, takže teď měl dost benzínu na cestu až na pomezí (rozuměj skotskoanglické pohraniční pásmo - pozn. překl.).
Když se jí teď vytrácel první šok z jeho náhlého příchodu do kuchyně a strach z okamžitého odhalení Haroldovi, Heaven si ponenáhlu začínala uvědomovat jiné napětí, které ji svíralo, a nebezpečí, jež pro ni znamenala každá vteřina Jonovy přítomnosti. Ten polibek v kuchyni byl pro ni více než jasným důkazem, jak je vůči němu stále žensky zranitelná.
„Tady mě můžeš vysadit,“ pravila rozhodným tónem, když Jon zastavil na červenou, a hned sahala po klice dveří. Rychle stáhla ruku zpět, když zjistila, že jsou dveře zamčeny.
„Jone,“ začala protestovat ve chvíli, kdy naskočila zelená a auto vyrazilo. Její počáteční rozrušení se začínalo měnit v podezření, když Jon rychle přejel z jednoho pruhu do druhého, šlápl na plyn a před jejími zraky se začaly objevovat ukazatele blížícího se vjezdu na dálnici M 25.
„Jone,“ řekla teď už velmi důrazně. „Já tady chci opravdu vystoupit...“
„Teď to nejde,“ hbitě odpověděl a suše dodal: „V prostředním pruhu už vůbec ne.“
„Tak zajeď ke kraji,“ trvala na svém Heaven, „já...“
Ale místo toho, aby ji poslechl, Jon jen přeřadil, přidal plyn a auto ještě rychleji vyrazilo pryč od přecpaného srdce města.
„Já chci jet domů,“ řekla rozzlobeně Heaven.
„Skutečně...? Já bych řekl, že by Haroldovi netrvalo nijak zvlášť dlouho, než by tě vystopoval až do tvého bytu,“ varovně jí připomněl se zachmuřeným zrakem.
„Harold neví, že jsem to byla já,“ úsečně odpověděla. „Tiffany mě našla mezi inzeráty pod jménem Figgy pudinky paní Tiggywinkleové...“
„No, asi tě tak našla, vážená paní Tiggywinkleová, jenže jak jsem si všiml, tak ti říkala Heaven, a to jak uznáš není až tak nejběžnější křesťanské jméno, co?“
Heaven si skousla ret. V zápalu svého odhodlání to Haroldovi pořádně vrátit to vůbec nepovažovala za důležité.
„Nepochybuju, že jsi taky dala Tiffany svoje telefonní číslo, kde tě může zastihnout. Adresu jsi jí sice nedala, jenže jak už jsem řekl, člověku, jako je Harold, to pak nijak dlouho netrvá, aby si tě našel... a až si tě najde...“
„Teď ovšem nebude ve stavu, kdy by mohl někoho pronásledovat, a to nejmíň čtyřiadvacet hodin,“ namítla Heaven duchaplně, jenže ve skutečnosti ji z Jonova varování běhal mráz po zádech.
„Vsadil bych se, že jsi ani trochu nepomyslela na následky téhle své ukázky kuchařské vynalézavosti, že mám pravdu?“ výsměšně se zeptal Jon a dodal ještě: „Harold je mstivý a rozhodně nepatří mezi lidi, kteří by se jen ušklíbli a nechali to plavat, to už bys dávno měla vědět.“
„Když máš o jeho povaze takové mínění, tak nechápu, že pro něj můžeš dělat,“ Heaven opět zaútočila, rozhodnutá nenechat ho v této hádce vyhrát. Ani si přitom nepovšimla, že už jedou po M 25 směrem na sever a že mohutný jaguár, vedený zkušenou rukou Jona, nabírá rychlost.
Jon si to naopak velice dobře uvědomoval. Doufal, že se mu ji podaří zabavit hovorem... vlastně hádkou... až do té doby, co budou už tak daleko od města, že bude muset souhlasit s tím, co si naplánoval...
Tachometr vozu ukazoval stále vyšší rychlost a Jon děkoval osudu za to, že dálnice byla touto dobou skoro prázdná.
„Důvod proč pro něj pracuju, jak říkáš, nemá nic společného s nějakými přátelskými pocity,“ odpověděl zavile. „To ani omylem.“
„Aha, ty jen děláš svojí práci, že ano? Ty si jen tak vyděláváš na živobytí, co?“ pokračovala vyčítavě Heaven. „A co tvoje sestra? To ti nijak nevadí, viď?“
„Je to právě kvůli Luise. Pracuju pro něj kvůli ní, no...“ odpověděl Jon stručně. „Heaven, podívej se...“
„Já už nechci nic slyšet. To co jedině chci je, abys zastavil tohle zatracené auto a nechal mě vystoupit. Hned teď!“
„Heaven, poslyš...“
„Ne, nebudu poslouchat už ani slovo,“ a Heaven si zakryla uši rukama.
„Ale tohle musíš vědět, sakra,“ pokračoval Jon velmi nahlas. „Už celé měsíce se snažím získat Haroldovu důvěru, abych mohl odhalit, jak dokázal zatajit svůj majetek, a přesvědčit rozvodového soudce, že může dát Luise a holkám slušnější finanční vyrovnání. Už měsíce...“ zdůraznil, když zahlédl, jak si Heaven pomalu sundala ruce z uší a nejistě se dívala.
„Proč bych ti měla věřit?“ zeptala se ještě slabým hlasem. „Můžeš to jenom zkoušet... jsi přece Haroldův obchodní poradce, Tiffany mi to řekla.“
„Byl jsem, nemyslíš? Jakmile Harold zjistí, že jsi to byla ty, kdo ho nakrmil tou příšernou směsí - a zjistí to rychle - a že já jsem tě před ním schoval, mám takový dojem, že ztratí jakýkoli dojem o mé loajálnosti.“
„Tak proč jsi to udělal?“ zeptala se pomalu Heaven. „Proč jsi mě před ním chránil?“
„Jen jsem chtěl, aby neporušil páté přikázání,“ řekl otevřeně Jon a dodal, „alespoň prozatím. Heaven, předtím jsi říkala něco o novém softwaru, který Harold plánuje...“ (Páté přikázání: Nezabiješ. -pozn. překl.)
Zarazil se, když ho Heaven přerušila prudkým gestem rukou směrem k dálniční tabuli a rozčilenou otázkou: „Tam je napsáno ,Sever'. Jaký sever? Kam mě to vezeš, Jone?“
„Na pomezí,“ odpověděl mírně.
„Na pomezí? Na jaké pomezí proboha?“
„Na skotské pomezí. Mám tam takovou usedlost...“
„No to nemyslíš vážně,“ přerušila ho Heaven. „Tomu prostě nevěřím. Hned zastav, nebo...“
„Nebo co?“ suše se zeptal. „Nemůžeš vystoupit. Zapnul jsem centrální zamykání.“
„To je neuvěřitelné. To je... únos!“ rozrušila se Heaven. „To je...“
„Jediné bezpečnostní opatření, které jsem v téhle situaci mohl udělat,“ skočil jí do řeči Jon.
Bezpečnostní opatření... Heaven se náhle stáhlo hrdlo a pocítila sucho na rtech. Nervózně se jich dotkla svým jazykem a hned si přála, aby to neudělala, protože viděla, jak se v Jonových očích zableskla mužská touha.
„Ano, bezpečnostní opatření,“ opakoval Jon, „pro nás pro oba. Jakmile Harold odhalí, že jste si s Tiffany povídaly o věcech, které se vůbec netýkaly kuchařských receptů, a znovu říkám, že to odhalí, budeš ve skutečném nebezpečí. Každý, kdo má tento druh informací, je ve vážném nebezpečí, alespoň do té doby, než bude smlouva řádně podepsaná.
Nepochybuji ani v nejmenším, že Harold chtěl smlouvu podepsat ještě před Vánoci a současně mít v platnosti nový patent od začátku nového roku. Ovšem s čím nepočítal, to byl fakt, že ten tvůj Figgy pudink způsobí, že Američané teď nebudou několik dní ve stavu, kdy by byli schopni něco podepsat. Pravděpodobně je také pozdě na to, aby mohl platnost patentu nějak pozastavit, a tak, než bude mít tu smlouvu podepsanou, nachází se ve velice zranitelné pozici. První věc, co teď bude chtít, je zajistit, že ty nebudeš moci použít informace, co ti vyzvonila Tiffany.“
Přes teplo uvnitř kabiny vozu se Heaven začala chvět.
„Vím, že mě schválně chceš vystrašit,“ snažila se namítat. „Ty prostě celou věc přeháníš... Harold by přeci nikdy...“
Náhle zmlkla.
„Harold by zcela určitě,“ odpověděl jí měkce a Heaven bylo jasné, že Jon vidí v jejích očích, že pochopila. To, co řekl, byla prostě pravda.
„To, co jsem teď udělal, je možná poněkud dramatické,“ připustil Jon, „ale zdá se mi to pro nás oba jako nejlepší řešení i vzhledem k tomu, jak málo času jsem měl na nějaké rozhodování.
„Harold určitě zapomněl, že mám na severu domek. Pro tebe to bude představovat bezpečný úkryt a mně to dá možnost použít informace, které jsi mi dala, k tomu, abych donutil Harolda dát Luise peníze, na které má nárok...!“
„Nebojíš se, že se bude chtít potom pomstít? Že bude chtít...“ zarazila se a znovu zachvěla.
„Že bude chtít co?“ zeptal se Jon jemně. „Zničit mou pověst stejně, jako to provedl tobě? No, mám teď tušení, že to stejně chtěl udělat, jenže díky tobě se mu to už nepovede. Já vím, že když jsem tě vzal s sebou zrovna takhle, tak to vypadá jako zápletka ze špatného filmu, jenže já opravdu nijak nepřeháním, když říkám, že pro tebe bude mnohem bezpečnější, když budeš někde, kde tě Harold nebude moct najít.“
„Bude to pro tebe velký problém, když teď budeš pryč z domova?“ zeptal se starostlivě. „Jestli to bude dělat starost třeba tvému příteli nebo...?“
Heaven rychle zavrtěla hlavou.
„Ne, nikdo takový není... Moji rodiče jsou s bratrem v Austrálii a...“
„Ty jsi se chystala být na Vánoce sama ve svém bytě?“
Srdce jí nejistě poskočilo nad tím minulým časem „chystala“.
„Já... já jsem byla... pozvala mě kamarádka k jejím rodičům, ale...“ zhluboka nabrala dech. „A co ty? Luisa tě nepozvala...?“
„Luisa bere děti k našim rodičům,“ odpověděl Jon, „já jsem měl jet s partou kamarádů na hory, ale není problém se telefonicky omluvit.“
„Ale snad to do Vánoc všechno skončí, ne?“ chtěla se ujistit Heaven, náhle vyděšená představou, že s ním bude muset strávit několik dní.
„No, možná..., ale s určitostí se to nedá říct. A také si musíš uvědomit, že nějakou dobu potrvá, než Harold pozapomene, jakou roli jsi hrála ty při zničení jeho plánu, jak oblafnout Američany. S trochou štěstí by pak měl mít v hlavě jiné myšlenky, než touhu tě pronásledovat.“
„Říkal jsi nějakou dobu... Jakou dobu... Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se Heaven vyschlými ústy.
„Těžko říct,“ s vážným výrazem odpověděl Jon, ale uvnitř se cítil mnohem uvolněněji, než vypadal. Nepřipouštěl si příliš vážnost situace a nebezpečí, kterému se oba vystavovali.
„A co Tiffany?“ vzpomněla si najednou Heaven. „Nebude jí Harold nějak...?“
„Harold jí nebude moct vůbec nic špatného udělat. Náhodou vím, že její tatíček i mamička se velice dobře starají o svojí jedinou dcerušku a nejsou nijak šťastní z toho, že se zahazuje s Haroldem.“
„Ale já s tebou nebudu moci zůstat... Nemám s sebou vůbec žádné šaty...“
Poprvé od chvíle, co začala jejich společná cesta, se na Jona usmála.
„Teda, to je ale škoda...“ zasněně podotknul. „To znamená, že...“
Vrhl na ni kratičký pohled, ale takový, že zrudla od kořínků vlasů až po prsty u nohou. Ty se jí ve střevíčkách sevřely z trochu jiného důvodu, než z rozpaků nad vlastním červenáním.
„No, ale myslím, že to můžeme celkem snadno napravit. Teď jsme jen kousek od jednoho městečka.“
„Ale já nemůžu jen tak jít a nakoupit si garderóbu,“ zaprotestovala Heaven. „Především nemám...“
Rychle se odmlčela. Jon ji však hned pochopil a dokončil větu za ní, „...peníze, že ano? Zaplatil ti Harold za večeři?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou.
„Tak jako jeho obchodní poradce rozhodně doporučuji mu zaslat doporučeným dopisem upomínku o zaplacení. Mezitím mi bude velkým potěšením ti poskytnout malou půjčku, krytou tímto honorářem.“
Heaven se nenechala tak snadno umluvit.
„On mi nic nezaplatí,“ řekla rovnou.
Jon odpověděl stejně otevřeně.
„Ale zaplatí. O to už se postarám. Celé měsíce jsem strávil hledáním způsobu, jak ho donutit, aby se slušně vyrovnal s Luisou a vlastními dětmi. Celou dobu mi tvrdil, jak jsou jeho obchody ztrátové, i když bylo naprosto jasné, že lže. Ten jeho účetní přitom nedělal nic jiného, než že převáděl všechna jeho aktiva do pochybných investic v zahraničí spojených s různými daňovými úlevami a podobně. Teď ještě ke všemu vyhrožuje, že přestane platit oběma dcerám školné.“
„Proč jsou někteří lidé takoví. Lakomí a... odporní,“ zamyslela se Heaven nahlas a dodala, „vždyť on si nechal i zařízení jídelny, které dali vaši rodiče Luise.“
„Ano, já vím,“ souhlasil Jon a stiskl pevně rty. „Dík, žes mi to připomněla, Heaven, je to další položka do seznamu.“
„Co teď budeš dělat?“ zeptala se nejisté Heaven. „Nenecháš ho, aby ty Američany podvedl, že ne...?“
Jon rozhodně zavrtěl hlavou.
„Maximum, co může z celé záležitosti teď získat, je moje mlčení, pokud jde o jeho připravovaný podvod. Cenou bude řádné vyrovnání s Luisou a prodej firmy s kompletním softwarem.

U nás máme velmi dobré specialisty na trestní právo a v Americe je mají také. Pokud se zveřejní to, co plánoval, neztratí Harold jen dobrou pověst, ale i svobodu, a já si nemyslím, že by mu pobyt ve vězení nějak zvlášť vyhovoval.“
„Vězení...“ oči se jí rozšířily.
„Takže teď už víš, proč mi tak leží na srdci tvoje bezpečí,“ s důrazem uzavřel Jon.
„A co tvoje bezpečí?“ připomněla Heaven.
„Ale, mně se nic nestane, neboj se,“ uklidňoval ji.
„Tak pomezí...“ zamumlala Heaven po chvíli již ospale a potlačila zívnutí. Události tohoto večera na ni začaly doléhat. „To zní romanticky...“
Oči se jí už klížily, takže neviděla pohled, jaký na ni Jon upřel, ale zaslechla ještě citlivý tón jeho hlasu, když říkal: „Tak zkusíme, jestli bude podle tvých představ, ano?“

ČTVRTÁ KAPITOLA
Heaven se ospale protáhla a posadila na sedadle. Venku byla neproniknutelná tma.
„Kde to jsme?“ zeptala se nejistým hlasem Jona.
„Už budeme doma,“ odpověděl.
Budeme doma. Heaven opět pocítila, jak se jí srdce rychleji rozbušilo.
„Začíná sněžit,“ dodal, když první vločky začaly narážet na přední sklo.
„Sníh!“ Heaven se dívala z okna s okouzlením malých dětí a Jon na ní mohl oči nechat.
„Vypadáš na šestnáct,“ řekl tiše, „s rozcuchanými vlasy a s tou rtěnkou...“
Jak jí přejel pohledem přes ústa, Heaven se znovu začervenala, když si vzpomněla, jak naposled přišla o barvu na svých rtech. Podvědomě si na ně sáhla špičkami svých prstů, jako by je chtěla otřít, a v tom okamžiku Jon dodal něžně: „Nech to tak...“
„Proč...?“ vydechla Heaven a s nejistým výrazem ve svých hlubokých očích se k němu otočila.
Silnice byla úplně prázdná, byly tři hodiny ráno. Jon rychle zabočil s vozem na malé parkoviště. Pak se k ní naklonil, objal ji a zašeptal: „Protože takhle tě chci líbat.“
Heaven se pokusila protestovat, ale Jonovy rty už svíraly její ústa a laskaly tak, že se její protesty nedostaly dále, než na jakési „Och...“. Jon místo aby rozpoznal, že to má znamenat námitku, to zjevně chápal jako výzvu k tomu, aby jeho polibky byly ještě vřelejší a ještě více ničily křehkou sebekontrolu Heaven.
Venku mohla být sebevětší zima, ale uvnitř kabiny teplota nezadržitelně stoupala. Vzduch se okolo nich už musel přímo vlnit, jak chemické a magnetické pochody v jejich tělech začaly bouřit. Heaven jako ve snách zjistila, že se přitiskla k Jonovi a ruce jí samy vklouzly pod jeho sako, aby ho cítila co nejblíže.
Uslyšela, jak se hlasitě a šťastně nadechl, jako by odpovídal na její prudké oddechování. Heaven cítila, že se opět pomalu a nevyhnutelně rozpouští jako zmrzlinový pohár na prudkém slunci. Jon v ní probouzel tak krásné a smyslné pocity, že... že...
„Co s tebou bylo? Tohle jsme přece mohli dělat už před tolika měsíci,“ slyšela, jak toužebně šeptá Jon a tiskne ji k sobě.
Před tolika měsíci... to bylo tehdy, jak odletěl bůhvíkam po jedné jediné krátké schůzce, zatímco ona...
Její tělo přestalo být napjaté starou vzpomínkou a proběhlo jím jiné chvění, když Jonova ruka pomalu sklouzla k jejím ňadrům. Slyšela vlastní srdce, jak bije stále rychleji, a celá se poddala naléhavému stisku Jonovy dlaně.
„Ach...!“ Heaven nedokázala zadržet prudké vydechnutí prozrazující její slast v okamžiku, kdy jí Jon palcem pohladil bradavku, která ztuhla, jako by nestoudně prosila o jeho další doteky.
„Já se s tebou cítím... víš... spíš jako student než jako dospělý,“ slyšela, jak jí ta slova vzrušeně vydechl do ucha, a pak ústy sklouzl po jejím hrdle.
„Jone...,“ hlas Heaven se naplnil touhou. Prohnula se dozadu a křivka jejího těla se vztyčenými ňadry se ještě zvýraznila.
Byla zcela pohlcena vlastními pocity a ani nevnímala, jak Jon nepatrně zaváhal, a potom něco nezřetelného smyslně zamumlal. Jeho chtivá ústa se jí přitiskla na tělo a dlaně uvěznily obě její ňadra. Chvějivá extáze ji stále silněji uchvacovala.
Netrpělivá touha ochutnat její holé tělo, tak neodolatelně a nevinně nabídnuté, mu nedovolila se zdržovat s rozepínáním šatů. Hladově shrnul látku dolů a Heaven pocítila jeho vzrušené zachvění, když se ústy přisál k jejímu holému ňadru.
Uvědomovala si jeho rty kroužící jí nenasytně po její obnažené hrudi, nejdříve jemně a potom stále prudčeji, jak ho omamovala chuť jejího těla. Celou ji zalévala vlna nezadržitelné rozkoše. Cele se oddala hře Jonových úst a rukou s jejími ňadry.
Teď se této hry zúčastnily i ruce Heaven. S erotickou představou jeho nahého těla mu nahmatala knoflíky košile a dravě za ně začala tahat. Její první dotek zapůsobil na Jonovo tělo jako úder elektrickým proudem. Prudce jí stiskl zápěstí a dlaň přimáčkl na svůj měkce, jako hedvábně zarostlý hrudník.
„Níž,“ zachrčel nedočkavě a vedl jí ruku po svých černých chloupcích až k opasku kalhot. Jeho rty na okamžik propustily ze svého zajetí její ňadra, aby jí mohly chtivě šeptat přímo do obličeje žádostivé naléhání: „Ještě níž, Heaven...“
V té chvíli propadla Heaven panice. Vždyť se teď chovala, jako by se znali odedávna, jako by to byla nejpřirozenější věc na světě být takhle spolu a jako by tahle intimní chvíle byla tak samozřejmá, že bránit se druhému by bylo, jako nedopřát mu vzduch k dýchání.
Ale jejich vztah nebyl takový. Jistě, znala ho, přitahoval ji, to ano, cítila asi i něco víc než jen tělesnou přitažlivost. A doufala, že i on to tak cítil při jejich poslední schůzce. Ale tohle - taková exploze vášně mezi nimi, ten dojem, že jsou jedno tělo, její pocity, že se s ním vrací domů, to všechno bylo tak nečekaně prudké, že tomu nemohla důvěřovat.
Vzpomněla si, jak jí vylétla hladina adrenalinu a zvýšil tlak v těle, když poznala, že Jon je jedním z Haroldových hostů, a to, co potom jak ve zrychleném filmu následovalo, jí ani v nejmenším nepomohlo z těchto výšin sestoupit, spíše naopak.
„Co se děje?“ zaslechla Jona, jak se ptá, když nemohl přehlédnout její náhlé ztuhnutí.
„Ne, to nic...“ řekla Heaven neurčitě a pak rozechvěle dodala, „takhle jsem to nemyslela, nechtěla jsem...“
„Být odvlečena do noci a vezena přes půl země k severu? Nebo se se mnou takhle objímat?“ obtížně ze sebe vypravil Jon. „Co z toho?“
„Nic,“ s náhlým ostychem zalhala Heaven. Využila toho, že ji pustil ze svého náručí a chvatně si natáhla šaty. Trochu se natočila v sedadle směrem od něho, aby jí neviděl přímo do tváře.
„Já se ti omlouvám,“ uslyšela ho. „Neměl jsem ani trochu v úmyslu... Víš ty jsi velmi zvláštní žena, Heaven,“ dodal ještě měkčím a velmi hlubokým hlasem. „Skutečně tak moc zvláštní, že...“
Když to říkal, nastartoval auto a rozjel se, aniž dokončil větu. A i když byla strašně moc zvědavá, co to chtěl vlastně říct, neodvážila se Heaven zeptat.
Tu chvíli prudké vášně a smyslnosti, co právě spolu prožili, doprovázelo i hodně něžnosti a citu. Nebo se jí to jen zdálo? Možná by se zlomilo nějaké kouzlo, kdyby ho nutila, aby své pocity vyjádřil slovy. Možná by poznala, že to cítí jinak než ona.
Tolik se toho stalo tak rychle, snad příliš mnoho a příliš rychle, dumala Heaven, zatímco auto projelo zatáčkou a před nimi se objevila světla něčeho, co vypadalo jako malinká osada.
„Už je to jen kousek,“ řekl jí Jon, když vjeli do vesničky, která se choulila pod mohutnými kopci pomezí. Kamenné domky těsně u křivolaké silnice, úzký klenutý most, přes který se přehoupli, a před nimi se objevila širší ulice, nepochybně hlavní ulice celé obce. Holé stromy po obou jejích stranách byly vyzdobeny vánočními žárovičkami.
Přestalo sněžit a na vyjasňujícím se nebi se začaly objevovat hvězdy. Heaven se neubránila okamžitému dojmu: „Ach Jone, to je tak hezké. Tak krásně vánoční.“
„Teď to opravdu vypadá pěkně,“ odpověděl. „Ale celé je to tady spojeno s krvavou historií. Skutečná hranice se Skotskem je hned kousek odsud a tahle vesnice byla domovem pohraničních loupežníků na anglické straně a cílem útoků stejných loupežníků ze Skotska. Když pak po letech bylo konečně podepsáno příměří, bylo rozhodnuto, že se bude každoročně oslavovat a připomínat v době Vánoc. Pro vesničany jsou od té doby Vánoce dvojím svátkem radosti a oslav. Je tady tradice, že se každý zúčastní zvláštní večeře Díkůvzdání. Jestli budeš chtít, mohli bychom jít také.“
„Opravdu...?“ začala Heaven s rozzářenýma očima, ale rychle se zarazila, když si připomněla, proč vlastně je tady s Jonem, a nadšení jí zmizelo s tváře. „Jenže Vánoce jsou až za týden a já nemůžu...“
„Ty tady nemůžeš zůstat...“ dokončil za ni Jon klidným tónem.
Heaven si skousla ret a otočila se k oknu. Vesnici nechali za sebou a silnice plná serpentin je vedla do prudkého kopce. Sníh tady pokrýval cestu silnou vrstvou, ale naštěstí ne příliš silnou pro Jonovo auto.
Heaven se už zase začínaly klížit oči únavou, ale jen se schoulila v pohodlném sedadle, Jon najednou zabočil ze silnice na štěrkovou cestu a zastavil. Heaven se prudce posadila a vydechla: „Co to proboha je?“
„Domov,“ odpověděl se smíchem Jon, zjevně potěšen jejím překvapením.
„Domov?“ Heaven zírala zmateně na vysokou starobylou věž s úzkými střílnami v kamenných zdech, která před ní nezřetelně vystupovala z temnoty. „Ty tady... bydlíš?“
„Samozřejmě,“ potvrdil Jon stále s úsměvem ve tváři a zapnul vnější osvětlení domu. Kamenné kvádry, z nichž byl dům postaven, ihned vynikly.
„Ale co to je?“ fascinovaně hleděla Heaven na dosud neviděné tvary čtvercové věže, rýsující se proti setmělé obloze se škvírami místo normálních oken.
„Strážní věž,“ vysvětlil Jon a dodal: „Všichni, kteří tady v kraji pomezí žili, si své domy opevňovali. Bohužel k tomu často použili kameny ,získané' z Hadriánovy zdi. Tahle věž sloužila jako útočiště, kam se mohla rodina uchýlit při útoku. Je ovšem nutno dodat, že ji také používali na ukrývání uloupených věcí a dokonce i zajatců, které zase oni ukořistili při svých výpravách za hranici.
Původně měla ještě několik dřevěných přístavků, kde uskladňovali své zásoby. Rodina bydlela až na vrcholu věže, kde to bylo považováno za nejbezpečnější. Věž je také dost vysoká, takže ji používali jako pozorovatelnu. Za jasného dne je vidět spoustu kilometrů za hranici. Samozřejmě věž byla před nějakou dobou renovována, nějaký ten rok předtím, než jsem ji koupil.
Je to už pár let, co jsem se náhodou zastavil ve vesnici a doslechl se, že je na prodej. Vždycky jsem miloval pomezí a navíc cena byla velmi rozumná.“
„Jen si představ, co všechno by zdi mohly vyprávět,“ vydechla Heaven.
„To tedy ano,“ souhlasil Jon. „Vypráví se, že před dávnými časy za jedné mlhavé listopadové noci - ideální čas pro uloupení sousedových ovcí - se tehdejší majitel rozhodl porušit dlouhé příměří mezi ním a jeho sousedem a vydal se ukrást mu dobytek. Farma jeho souseda byla z nějakého důvodu opuštěná a jediná, koho tam zastihl, byla sedmnáctiletá farmářova neteř z Edinburgu. Tak to vzal při jednom, ukradl mu dobytek i neteř. Ona byla ale tak krásná a milá, že se náš pohraniční lupič do ní zamiloval, a co je mnohem méně pravděpodobné, i ona do něj. Tak se stalo, že místo krevní msty, která by po takovém únosu normálně následovala, došlo ke svatbě.“
„A žili spolu šťastně až do smrti,“ zasmála se Heaven.
„Můžeš o tom snad pochybovat?“ rozesmál se i Jon, vzal Haven za ruku a vedl ji k bráně věže. Cestou se k němu instinktivně přitiskla. Ne že by se bála, ale něco před ní zašustilo v břečťanu, který pokrýval přední stěnu věže.
„To nic není, to je jenom sýček,“ uklidňoval ji Jon, otevřel dveře a rozsvítil uvnitř. Její ruku přitom stále držel ve své dlani a Heaven žádný vážný pokus o vyproštění také nepodnikla. Když vešli dovnitř, jen zamrkala údivem.
„Tady je to ale útulné,“ celá se nadchnula a rozhlížela se po hale s hladce vymalovanými zdmi krémové barvy, na nichž se vyjímaly rustikální nástěnné svícny z tepaného kovu. Na podlaze ležela hrubá kokosová rohož a troje dveře, které vedly do haly, byly z tmavě mořeného dřeva, stejně jako celé schodiště do patra.
„Tyhle dveře vedou do kuchyně,“ informoval ji Jon a ukázal přitom na dveře přímo před nimi. „Pak je tady ještě moje pracovna a za těmi třetími dveřmi je takový menší, dost studený obývák. Hlavní pokoj je nad námi. Pojď, ukážu ti ho a taky ložnici v druhém patře nad ním.“
Pokoj v prvním patře byl obrovský.
„Ten snad zabírá celé tohle poschodí, ne?“ zajímala se Heaven.
„Přesně tak,“ přitakal Jon. „Hlavní stinná stránka tohohle domu je, že kuchyň a obývák jsou v různých patrech. Je to ovšem víc než vynahrazené panoramatickým výhledem na krajinu. Odtud můžeš za jasného dne dohlédnout až na pobřeží.“
Heaven ospale přikývla a pokusila se zakrýt zívnutí.
Pokoj byl stejně jako hala pod ním zařízen jednoduše, vyjímala se zde hlavně tři velká pohodlná křesla, potažená přírodním krémově světlým plátnem a na podlaze opět kokosová rohož.
Heaven znovu zívla a Jon si to najednou uvědomil: „Vždyť ty musíš být hrozně unavená! Pojď nahoru, ukážu ti tvůj pokoj.“
Jak ji vedl ke schodům, uvědomila si Heaven, že je vlastně příjemné jen relaxovat a nechat někoho jiného, aby se o ostatní postaral.
Nahoře na podestě byly dvoje dveře. Jon strčil do těch napravo, rozsvítil uvnitř a uvedl ji do její ložnice.
„Obě ložnice tady mají vlastní koupelny,“ řekl Jon, když se přimhouřenýma očima rozhlédla. Místnost byla velká a hlavně tu byla už od pohledu nádherně pohodlná postel se starobylou mosaznou kostrou a božsky nažehleným povlečením, od kterého nemohla odtrhnout pohled.
„Hele, co kdybych tě teď nechal, aby ses mohla v klidu zabydlet, a než si vlezeš do postele, tak bych zatím připravil něco horkého k pití,“ jemně navrhl Jon. „Ve skříni v koupelně najdeš spoustu osušek, nějaký koupací plášť, náhradní kartáček na zuby a všechno... Paní Frazerová z vesnice, co mi tady uklízí, dohlíží na to, aby tyhle věci byly v pořádku.“
Jakmile uslyšela za zády zaklapnout dveře, Heaven se hned vydala prozkoumat postel, jestli je skutečně tak pohodlná, jak vypadá. Jen si na ni sáhla, sedla si na kraj, pohladila její látku a pak jen trochu zkusila, jak se na ní leží. A tak, když se Jon vrátil, našel ji schoulenou, jak zcela oblečená, hluboce spí.
Velmi jemně se ji pokusil vzbudit, ale když uviděl, jak hluboce spí, tak toho nechal. Chvíli váhal, zda ji nemá jen přikrýt a nechat ji spát, jak je. Ale přece jen o ženách věděl tolik, aby si dovedl představit, že když se ráno probudí a zjistí, že celou noc spala v jediných šatech, které má, nebude z toho nejšťastnější. Tak se jen sklonil a začal jí rozvazovat boty.
Světlo v ložnici svítilo naplno a nebyl si tak úplně jistý, zda je to pro její či jeho dobro, když se od ní zvedl a šel zhasnout. V nastalém pološeru, které před jeho vzrušeným pohledem ukrývalo jen málo z krásy a svůdnosti jejího nahého těla, ji konečně uložil a přikryl prošívanou dekou.
Pokušení odhodit vlastní šaty, vklouznout k ní pod deku a sevřít ji do náruče bylo tak mučivě silné, že musel doslova zatnout zuby a bojovat o vlastní sebekontrolu. Raději se prudce sehnul a rychle sebral její šaty ze země. Když se narovnával, jeho odhodlání se opět zachvělo. Vypadala tak nádherně, tak... k zulíbání... tak... tak... nebesky. („Heaven“ známená v angličtině „nebe, nebesa“ - pozn. překl.) Ležela v poduškách, bylo vidět jen tvář a hebké vlasy. Znovu se sklonil a lehce se dotkl svými ústy jejích něžných rtů.
Ve spánku se Heaven pod jeho polibkem slabě usmála a jako by naznačila, že ho opětuje, jen jemně, ale tak svádivě... S ohromným sebezapřením se od ní odtrhl a prkenně narovnal.
Na schodech si s povzdechem říkal, když nemůžu já s ní být v jedné posteli, tak alespoň její šaty budou s mými v jedné pračce. A bude mít všechno čisté, i když to budou ty samé šaty, co měla na sobě den předtím. Cestou dolů se svlékl a v kuchyni pak všechno prádlo hodil rozmáchlým gestem do pračky a navolil vhodný prací program. Na vteřinku se zarazil, když si všiml, jak něco vypadlo na podlahu. Byly to její malinké krajkové kalhotky. Rychle je sebral, přihodil k ostatnímu prádlu a zabouchl dveře za nimi i za svými mučivými erotickými představami.
Když se mu před osmnácti měsíci objevila poprvé před očima, začala ho čímsi přitahovat. Ten večer, co byli spolu v divadle a na večeři, poznal, jak se ta počáteční přitažlivost prohlubuje, jak se mění v něco většího a krásnějšího. Pak ale vypukla celá ta tragická záležitost Haroldových machinací a on musel sám sebe přesvědčit, že by byl tím posledním mužem, kterého by Heaven v životě chtěla.
Jenomže teď je osud opět svál oba dohromady a nemuselo ani dojít k té omamné mezihře v jeho autě, aby si uvědomil, že všechny ty měsíce jeho touhu jen zesílily.
Ale co její city vůči němu? Dnes večer jí nebyl lhostejný, to poznal. Věděl také, že ona nepatří k dívkám, které se bez zábran oddávají náhodnému sexu s kýmkoli. Jejich společná nepředstíraná vášeň, kterou spolu v autě prožili, by snad mohla být dobrým znamením pro budoucnost. Pro jeho i její budoucnost, jak doufal.
Budoucnost? Úsměv, který mu začínal hrát na tváři, naráz zmizel. Než s ní vůbec bude moct začít mluvit o nějaké budoucnosti, je tady přítomnost, a hlavně jeho bývalý povedený švagr.
Podvědomě stiskl rty, když si v duchu zopakoval všechny informace, které mu dala Heaven. Když znovu přecházel okolo schodiště vedoucího k ložnici Heaven, vzhlédl ještě jednou nahoru, směrem k Heaven. Rychle zahnal myšlenku zapomenout na nějakou odpovědnost, na sestru a na všechno a vrhnout se nahoru. Sám se pokáral za to, jak se omezuje jen na živočišně primitivní představy, a rozhodným krokem zamířil k pracovně.
Jak vešel dovnitř, zavřel za sebou dveře, sedl si za psací stůl a zapnul počítač.
Už si začínal myslet, že se mu snad nikdy nepodaří najít nějakou páku na bývalého švagra, která by ho donutila k řádnému finančnímu vyrovnání s Luisou a s dětmi. Teď ovšem, díky Heaven, měl silný dojem, že ji nalezl. Nejen nějakou páčku, ale pořádný sochor na drahého Harolda. Zlověstně se usmál a začal pracovat.

PÁTÁ KAPITOLA

Heaven se rozkošnicky a ospale protáhla. Pak otevřela oči a rázně se ve své posteli posadila - ale ne, to vůbec nebyla její postel. Poznala to okamžitě, jak chňapla po pokrývce, která sklouzla z jejího nahého těla a přestala jí zakrývat prsa. Zvědavě se rozhlédla po neznámém pokoji.
Rozhodně nebyla doma v Londýně, aha, byla ve Skotsku, v prastaré pohraniční pevnosti, která byla dříve domovem lupičů z pomezí a kde dnes bydlí Jon.
Jon. Jen pomyslela na to jméno a už se celá rozechvěla. Tenhle třes však neměl co dělat s nervozitou či obavami.
Když se vzpřímeně posadila, mohla malými okénky vidět okolní kopce, nádherně zasněžené a třpytící se pod paprsky zimního slunce.
Nepochybovala o tom, že tou dobou je v Londýně zataženo a všude jen vlhké bezvětří. V Londýně by se probudila ve svém útulném hnízdečku v Chelsea, ve svém útočišti. Jenže jak dlouho by pro ni zůstalo útočištěm, až Harold odhalí její totožnost a vystopuje ji? A potom, v Londýně by nebyl žádný Jon.
Náhle jí tváře zčervenaly. Příjezd včera večer si vybavovala jen matně, ale jedním si byla jista - určitě se nesvlékala sama. Což ovšem znamenalo... znamenalo...
Jon napínal jednotlivé svaly pod přívalem prudkého proudu sprchy. Do postele se sice dostal až v šest ráno, ale s velice dobrým pocitem z vlastní práce. Spokojeně se usmíval, když si představoval Haroldovu reakci, až mu dojde, kolik toho Jon ví o jeho nekalých praktikách, nemluvě o jasném podvodu při obchodním jednání.
Samozřejmě toho věděl dost o Haroldových podvodech i předtím, ne nadarmo strávil velkou část minulého roku zkoumáním jeho obchodů, jenže jedna věc je něco vědět a druhá je to dokázat. A právě nyní, díky Heaven, se zdá, že je na nejlepší cestě k získání důkazů. Velmi dobře znal způsob, jakým Harold opatrně ukryl peníze získané pomocí sítě vzájemně propojených zahraničních společností. Ano, udělal to opatrně, ale ne dost opatrně, aby na to Jon nepřišel.
Brzy bude mít písemný důkaz o tom, kde jsou Haroldovy zisky, důkaz, který bude moci jeho sestra předložit soudci. Současně si dobře uvědomoval, že se to k soudu nikdy nedostane - jakmile se Harold dozví, co mají v ruce, nikdy nepřipustí, aby se věc projednávala u soudu, protože kdyby k tomu došlo, celé jeho obchodní impérium by se ihned zhroutilo.
Ne, ne, Luisa pouze zjistí, že se jí ze strany jejího drahého exmanžela dostává najednou mnohem štědřejšího vyrovnání, a to včetně rodinného nábytku, rozhodl se pevně Jon a energicky se přitom třel hrubou osuškou. Pak na sebe navlékl koupací plášť a vzpomněl si na Heaven. Probudila se už? To se dá lehce zjistit...

Jon! Kde asi spal včera, potom co z ní stáhl šaty? Tahleta postel byla dost široká, aby se do ní vešli oba. Heaven se pod pokrývkou nejisté zavrtěla. Že by strávili noc spolu? Jon jí...? Jen zalapala po dechu, když se v tom okamžiku otevřely dveře a v nich se objevil předmět jejích smyslných představ. Jon s klidem vkráčel dovnitř, před sebou tác s dvěma hrnky čaje a přes ruku její šaty.
„Hodil jsem je včera do pračky,“ vysvětlil prozaicky a položil je na židli kousek od její postele.
„Moje šaty...?“
Heaven marně bojovala proti rudnutí vlastních tváří. Pak najednou už to nemohla vydržet a vyhrkla: „Včera v noci jsme spolu... ty jsi mě...“
Nad jejími hořícími tvářemi i nad tím, jaký pohled vrhla na druhou stranu postele, se musel Jon pousmát, když si představil, co se jí asi honí hlavou.
Ona si myslí, že snad podnikl něco víc, než jen ji úplně vysvlékl. No, rozhodně měl chuť to udělat, jenže kdyby to udělal...
„Tak ty si nemůžeš vzpomenout...?“ dobíral si ji a pobaveně sledoval, jak se její velké oči plní nejistotou. Ve svém rozrušení si Heaven zapomněla přidržovat pokrývku a ta jí začala pomalu sklouzávat z těla. Jon, který zrovna pokládal hrnky s čajem na stolek vedle postele, rychle zareagoval a s gestem gentlemana chtěl pokrývku zachytit.
Samozřejmě, že bylo jen dílem náhody, že se o nějaký ten milimetr netrefil, a tak místo pokrývky se špičky jeho prstů otřely o její teplá a hebká ňadra.
Heaven si zkusila namluvit, že její bradavky tak vyzývavě ztuhly jen náhlým chladem a ne vlastní nemravností a že to určitě nemělo co dělat s těsnou blízkostí Jona a s jeho dotekem.
„Ty si vážně nevzpomínáš?“ slyšela, jak ji znovu dráždí touto otázkou a sedá si k ní na postel.
Lokla si čaje, ale jen trochu, hrdlo měla sevřené, ne ani tak kvůli své nahotě, ale proto, že nemohla odtrhnout oči od jeho nedbale přepásaného koupacího pláště, tak nedbale, že přímo cítila, jak se při bezděčném pohybu široce rozhaluje...
Rychle ucukla očima a odvrátila horkou tvář od temného stínu pod jeho plochým břichem. Ovšem ani tohle nebyla hlavní příčina jejího rozrušení. Nejvíce na ni doléhalo to, že si vůbec nemohla vybavit, zda včera s Jonem strávila noc nebo ne. Rozhodně to nemohla vyloučit.
„Takže si myslíš, že jsem využil toho, že jsi byla tak hrozně ospalá a zůstal s tebou v posteli celou noc?“ zeptal se jí přímo.
Heaven sebrala síly a připomněla mu: „Stáhl jsi ze mě šaty.“
„To tedy ano, ale čistě jen z toho důvodu, abych je mohl dát do pračky a ty jsi měla dnes ráno všechno čisté.“
„Och...“
„To mělo být ,och' na omluvu... nebo to bylo zklamané ,och'?“ potměšile se zeptal.
Heaven na něj vrhla podmračený pohled, ale než stačila něco dodat, naklonil se k ní a měkce jí řekl: „Ne, že bych nechtěl... strašně jsem tě chtěl. Máš nádherné tělo... a rozkošné mateřské znaménko tadyhle,“ a s děsivou přesností ukázal přes pokrývku na místo na její kyčli, kde skutečně měla malou tečku mateřského znaménka.
„Přímo k zulíbání,“ vydechl a přisunul se blíž k ní.
Heaven si nemohla pomoct, podvědomě, jak se přiblížil Jon, musela se i ona posunout k němu. Jon jí zašeptal svými rty jen nepatrně vzdálenými od jejích: „Ne, nespal jsem s tebou, ale kdybych spal... kdyby ano, tak si můžeš být jistá, že by sis to určité pamatovala...“
„Tak pamatovala...“ rozechvěle vydechla Heaven.
„Hm...“ přitakal Jon, „určitě. Protože bych tě miloval tak silně... tak naplno... a začal bych takhle...“
Heaven v tu chvíli chtěla něco říct, jenže už bylo pozdě. Jonovy dlaně se dotkly její tváře z obou stran a vzrušující polibky, kterými jí začal pokrývat ústa, jako by jí samy zdvihly ruce, které ovinula kolem Jonova krku a přitáhla si ho ještě blíž.
„A... a co bys dělal pak...“ zašeptala a cítila závrať.
„Pak bych udělal tohle, a to by sis rozhodně pamatovala...“ Odhrnul jí vlasy stranou a začal jí pokrývat hrdlo směrem dolů drobnými skousnutími, které jí nečekaně prudce rozbouřily krev.
Heaven rozkošnicky vzdychla a nevědomky mu zaryla nehty do svalů na zádech. Jon si toho ani nevšiml a pokračoval.
„Ooch...“ dýchala stále rychleji, když zamířil řadu svých polibků přímo na ňadra. Jemně obkroužil levé ňadro horkou dlaní, sevřel prsty a přitiskl na svou hruď do míst, kde mu silně bušilo srdce.
„Ještě... co bys udělal ještě?“ Heaven se k němu silně přitiskla a upřela na něj své zvlhlé oči naplněné touhou.
Jon ucítil, jak mu tep srdce zrychlil o dobrý tucet úderů za minutu. Jen samotný pohled do jejích očí by stačil, a navíc ta její hebká ňadra. Vášeň ho zcela přemohla...
„Řekl bych ti, že teď už to není žádná hra, že tě chci mít teď hned...“ odpověděl chraptivým tónem a v jeho hlase bylo tolik touhy, že Heaven už jen polohlasně vydechla: „Já tě chci taky...“ a znovu ho objala.
Jemně jí začal líbat přímo na prsa. Heaven vydala ze staženého hrdla slabý zvuk rozkoše, když cítila, jak se jí bříška jeho prstů třou o pokožku prsou, o bradavky. Pootevřela ústa a jazykem si navlhčila suché rty Na sobě teď cítila nejen jeho ústa, ale celé tělo plné vlnících se svalů, jak se tiskne k její kůži.
Toužila po každém centimetru jeho těla, chtěla se ho dotýkat a vychutnat ho. V té chvíli Jon zabořil obličej mezi její ňadra a zasípal: „Ach bože, Heaven, umíš si představit, co to se mnou dělá?“
„Vím, co to dělá se mnou,“ odpověděla upřímně.
Koupací plášť se ocitl najednou celý na zemi a Heaven fascinovaně hleděla, chvilku váhala mezi ženskou cudností a neméně ženskou zvědavostí, pak neodolala dotknout se konečky prstů jeho erekce.
„Heaven, proboha,“ zaslechla jeho hlas, jako by se zmítal mezi protestem a rozkoší.
„Copak, nelíbí se ti, když to dělám?“ zeptala se škádlivě.
„Jestli se mi to nelíbí?“ zasténal a přivřel oči. „Jen počkej, až ti to vrátím.
Ani si neumíš představit, jak často jsem na tebe myslel,“ řekl tiše a současně si ji znovu přitiskl na svoje tělo. Vášnivě ji políbil a pak znovu a znovu, tím víc, jak si uvědomoval její prudkou odpověď.
„Když ses potom vůbec neozval, potom všem... myslela jsem, že tě už nezajímám,“ váhavě mu odpověděla Heaven.
Jon jen zavrtěl hlavou.
„Nemohl jsem se ti ozvat, když jsem vůbec nevěděl, kde tě najít. Mluvil jsem i s tvými rodiči, jenže ti mi odmítli cokoli prozradit. Pak jsem o tom hodně přemýšlel a musel jsem uznat, že by ses asi nezajímala o nikoho, kdo byl nějak namočen do celé té... že bych asi byl poslední, koho by jsi chtěla vidět...“
„No, mně bylo asi tak nějak stejně,“ připustila Heaven a odvrátila tvář, aby jí neviděl do očí. „A tak jsem cítila... víš, říká se, že není kouře bez ohně...“
„Dál už nic neříkej,“ zarazil ji Jon, „někteří lidé snad mohli udělat tu chybu, že by uvěřili Haroldovým lžím, ale já nikdy,“ dokončil rozhodným hlasem. „Já nikdy, Heaven...“ opakoval a svými dlaněmi ji přiměl, aby se mu podívala přímo do očí. „Já jsem mu nikdy nevěřil, a ani bych nemohl...“
Heaven už nemohla dál skrývat, jak jí jeho slova vehnala slzy do očí. Něžným pohybem jí lehce otřel oči, pak se naklonil a slíbal slzy s jejích tváří. Dotyk Jonova jazyku na její zvlhlé kůži ji ještě více vzrušil.
„Jone!“ Její hlas teď překypoval již nijak neskrývanou touhou.
„Já vím,“ zašeptal odpověď a položil ji nahou na postel. Znovu líbal a dychtivě laskal každou píď toho nádherného těla. Když svými rty zakryl i její mateřské znaménko na boku, nevěděla Heaven, zda má závrať z toho, že ji tam líbá, nebo proto, že jeho ruka přitom dráždila její klín.
„Copak, nelíbí se ti snad, když to dělám?“ opakoval její slova a jeho ruka ji přitom hladila mezi nohama, hebce a jemně. Heaven nemusela už nic říkat, Jon byl plný rozechvělé odpovědi jejího těla, které odráželo jeho vzrušení svým horkým povrchem.
Sklonil hlavu a Heaven hluboce vydechla rozkoší, která ji přeplňovala, když prsty laskal ta nejintimnější zákoutí.
Už to nemohla dál vydržet a netrpělivě opakovala jeho jméno, jako by volala po naplnění své touhy, aby se jejich těla setkala a pronikla do sebe.
Bylo to jako dávná píseň, s jemnou a poetickou předehrou, mohutnou melodií věčného refrénu, harmonií, kterou jejich těla tvořila a společně vychutnávala až do zničujícího závěru, který skladbu dokonale zakončil a přenesl je do sladkého doznívání posledních tónů...
„To bylo nebe,“ řekl po chvíli Jon tiše. Heaven se začala usmívat, když si uvědomila, jak použil význam jejího jména. Jon si to uvědomil také a rozesmál se.
„Heaven, já...“ začal, ale vtom ho přerušil zvuk zvenku.
„Určitě to bylo auto, venku...“ řekla s obavou. „Myslíš, že by to mohl být...“
„Počkej tady,“ odpověděl a dlouhými kroky zamířil ke dveřím. Cestou si natáhl plášť a zmizel za dveřmi.
Ať už to byl kdokoli, kdo přijel, Heaven se při pronikavém zařinčení zvonku zachvěla.
Jon jí sice řekl, aby počkala tady, jenže jestli je Harold pronásledoval až sem, tak ji v žádném případě nesmí najít, jak se bezbranně krčí v posteli. Rázně vstala, chňapla své čisté šaty, co jí Jon přinesl, rychle vklouzla do koupelny a rázně za sebou zamkla dveře. Když nic jiného, tak šum sprchy alespoň přehlušil všechny zvuky, které by se mohly z přízemí ozývat. Připadala si jako jedna z žen, jež zde žily v dávných dobách, kdy se mnohokrát takhle ukrývaly v tichém strachu pod střechou této věže, zatímco muži dole se statečně bránili lupičům z pomezí, kteří přicházeli vydrancovat jejich domov.
Když se utírala, říkala si, jak ohleduplné to bylo od Jona, že jí vypral a usušil šaty, které si teď mohla natáhnout na sebe. Dokonce se zdálo, že učinil několik pokusů je i vyžehlit.
Trochu se zarděla při pohledu na své kalhotky. Ty jí jednou dala Janet jako překvapení, „na povzbuzení“, jak říkala. Byly rozhodně mnohem provokativnější, než jaké obvykle nosila, přiléhavé a malé tak, že by je snadno zakryla Jonova dlaň...
Rychle na sebe natáhla šaty. Do duše se jí teď sice vkrádaly obavy ale po celém těle ještě odeznívala sladká malátnost uspokojení a naplnění, které v ní vyvolalo Jonovo milování.
Jon. Jen si vzpomněla na jeho jméno a po kůži jí přeběhlo lehce vzrušivé mrazení. Chvíle, co spolu právě prožili, byly jasným důkazem, jak moc po ní toužil, jak ji chtěl, jak ho vzrušovala... Jenže vášeň a láska ještě nemusí znamenat jedno a to samé, připomněla si střízlivě a otevřela dveře koupelny. Chvíli stála mezi nimi, trochu na rozpacích, co teď, zaposlouchala se do ticha dole, do kterého se najednou vmísil zvuk kroků po schodech. Je to snad...
Celá se sevřela napětím a pak si zhluboka oddechla. Byl to Jon.
„Kdo to byl... on?“ zajíkla se a jazykem si nervózně zvlhčila rty.
Jon jen zavrtěl hlavou, ale v očích měl stále vážný výraz.
„Někdo přijel pro mě, že ano?“ chtěla se co nejdříve dozvědět pravdu.
Jon přikývl a Heaven se musela kousnout do rtů, aby nevykřikla.
„Byl to Harold, řekni...“
Znovu zavrtěl hlavou a tentokrát se mu ústa roztáhla do úsměvu: „Ne, Harold nestál na prahu. Zjevně není v tak dobrém stavu, aby mohl někde jen tak stát. Neboj se, Heaven,“ začal ji uklidňovat. Přistoupil těsně k ní a lehce ji objal, jako by ji tak chtěl ochránit a schovat před celým světem.
„Byli tady dva chlápci a ptali se po tobě. Byli to Haroldovi známí z Glasgow, kterým zavolal. Chtěl po nich, aby zkusili zjistit, jestli tady náhodou nejsi. Myslím, že jsem je ale přesvědčil, že jsem přijel úplně sám. Pak z nich vylezlo, že jim Harold řekl o tom, jak jsi z domu odešla se mnou, a tak se celkem slušně ptali, jestli nevím, kdy teď jsi...“
„A to ti Harold nemohl prostě zatelefonovat? To musí hned někoho posílat?“
„Já si myslím, že tím chtěl taky dát najevo, že to bere vážně. Taková osobní návštěva je docela přesvědčivá, pokud jde o jeho chuť tě najít, ať jsi kde jsi.“ Jon jí nechtěl přidělávat další starosti, a tak se nezmínil o tom, jak ho ti dva varovali, že by to mělo pro něj hodně nepříjemné následky, kdyby jí snad chtěl pomáhat nebo ukrývat.
„Tak co... co jsi jim o mně řekl,“ tiše se zeptala Heaven.
„To je prosté. Jen to, že si myslím, že bys podle toho, co jsi mi říkala, měla teď být na cestě do Austrálie za svými rodiči, abys s nimi strávila vánoční svátky.“
Heaven se trochu vyprostila z jeho náručí a obdivně se na něj podívala.
„Myslíš, že tomu uvěřili?“
„Pro tuhle chvíli ano, jenže víš, Harold si všechno nechá ověřit,“ varoval jí, „no, a proto si myslím, že by to pro tebe nebylo v Londýně bezpečné, až do doby, co... no, určitě několik příštích dní.“
„Až do které doby?“ naléhala na něho Heaven.
Jon ji pustil a přešel k oknu. Říkal si, jak je teď výhodné, že strážní věž je postavena takovým způsobem, že je vyloučeno, aby se někdo mohl ukrývat blízko a špehovat, aniž by si toho posádka nevšimla. Byl si teď úplně jistý, že oba ti nezvaní návštěvníci spolkli jeho historku o tom, jak Heaven touhle dobou letí do Austrálie za svými rodiči. Dříve či později to samozřejmě Harold odhalí a zjistí, že se nevrátila ani k sobě domů, jenže tou dobou, jak doufal, bude mít už pohromadě všechny informace, kterými svého exšvagra donutí k žádoucímu chování.
Krátce se zahleděl z okna na mírumilovný obrázek zasněžených kopců pod jasnou a prosluněnou zimní oblohou. Takový kontrast proti bouřlivým mračnům stahujícím se na horizontu jeho života a života těch, co měl rád. Hořká atmosféra rozvodu jeho sestry zasáhla i jejich rodiče, stejně jako Luisu samotnou i její obě dcery, u nichž naštěstí hrál otec jen velice vzdálenou roli v jejich dosud kratičkých životech. Nu a co udělal Harold Heaven...
Otočil se od okna, přešel pokojem až k ní, vzal její ruce ochranitelsky do svých horkých dlaní a vyprávěl jí všechno o tom, co už udělal a co ještě plánuje.
„Opravdu to takhle provedeš? A myslíš, že se to povede? Nebude to riskantní?“ nervózně mu na to odpověděla Heaven.
„Přesně takhle to provedu, určitě se to povede, a pokud jde o riziko, není to pravda nejbezpečnější věc, co jsem zatím dělal, jenže to musím udělat, i pokud jde o Luisu. Je mi trochu líto, že jsi se do toho namočila, ovšem zase na druhou stranu, bez tebe bych nikdy nedal dohromady všechny informace o tom, jak chce Harold podfouknout Američany.“
„To ti přeci mohla říct i Tiffany, ne?“ zamumlala Heaven, ale Jon rozhodně zavrtěl hlavou.
„O tom tedy silně pochybuju. To ty máš ten dar, že se ti lidé svěřují, že se cítí uvolněně a nedávají si tak pozor na to, co říkají...“ Jon se zarazil, když uviděl náhlou obavu ve tváři Heaven.
„Co se děje?“ zeptal se.
„Dělám si starosti o Tiffany. Co udělá Harold, až se dozví, co všechno mi prozradila?“
„Tiffany se vůbec nic nestane,“ ujišťoval ji Jon.
Heaven si skousla ret.
„To nemůžeš vědět, prosím tě!“
q„Ale ano, můžu,“ namítl a klidně pokračoval: „Řekl bych, že právě touhle dobou si rodiče Tiffany jedou do Londýna pro svůj poklad, aby definitivně odstranili Harolda z jejího života. Poslal jsem jim totiž fax, kde jsem jim trochu Harolda popsal a upozornil je, že to rozhodně nebude ten pravý pro jejich dceru. Koneckonců, mohou očekávat od člověka, který klidně opustí své dvě děti, že by se mohl stát oporou další ženě a třeba dalším dětem?“
„Harold může zjistit, že jsi ten fax poslal ty,“ začala se znovu obávat Heaven.
„Nemá šanci,“ ujistil ji. „Když je to potřeba, dovedu být zrovna tak mazaný jako on. Než se mu podaří rozmotat komunikační uzel, který jsem okolo toho faxu zapletl, bude už pozdě.“
„Když to takhle říkáš, Jone, zní to všechno jednoduše a... snadno, ale já mám stejně obavy. Když Harold jde už tak daleko, že pošle někoho až sem, aby se tady po mně poohlédl, tak...“
„To je prostě jen ta jeho uražená mužská ješitnost, co ho žene dělat takové věci,“ konejšil ji Jon. „Koneckonců jsi mu to pěkně zavařila s těmi Američany.
Může se stát, že ti hoši, co je sem poslal, se tady budou tak den dva motat po okolí a sledovat mě. Pak je to přestane bavit a odtáhnou domů. Teď to samozřejmě bude chtít, aby ses pár dnů nehnula z věže.“ Vzal ji přitom něžně za ruku a dodal: „Takže zatím žádné nákupy oblečení. Asi to budeš muset vydržet... i když, počkej moment,“ vzpomněl si najednou a přeběhl přes pokoj k řadě skříní ve zdi.
„Hele, vždyť jsem si to myslel,“ zaslechla ho Heaven, když otevřel posuvné dveře a ukázal dovnitř na několik dámských šatů na ramínkách.
„Nevím, jestli ti nějaké padnou, ale rozhodně si je můžeš všechny vyzkoušet,“ spokojeně prohlásil se širokým úsměvem. Heaven se k němu otočila zády a byla najednou jako kus ledu. Sklopila hlavu, aby jí nebylo vidět do očí.
Jak jen mohla být tak pošetilá a začínat si spřádat své naivní dívčí sny o nich dvou, když teď bylo jasné, jak jejich vztah viděl on. Klidně jí nabídl šaty po někom, kdo obýval pokoj a nepochybně i postel před ní.
„Co je?“ zeptal se s klasickou mužskou zmateností, když uviděl, jak zareagovala na jeho návrh, který mu připadal jako skvělý nápad.
„Já bych na sebe asi nemohla vzít něco po jiné ženě,“ mrazivě mu odpověděla.
„No, po jiné ženě...“ začal nejistě Jon a najednou mu svitlo. „Já si myslím, že Luise by to rozhodně nevadilo,“ dodal už klidným hlasem.
„Luise... to jako tvojí sestře? To jsou Luisiny šaty, tohle?“ ujišťovala se ještě Heaven a úleva se jí rozlila po celém těle.
„No jasně, že jsou Luisiny,“ ujistil ji ještě jednou. „Vím, že ona nemá tvojí postavu, ale snad se něco najde, co budeš moct nosit. A ještě pro tvojí informaci,“ pokračoval s falešnou vážností, „kromě Luisy a jejích holek ty jsi jediná žena, co jsem... zatraceně,“ přerušil se, když dole v hale začal najednou vyzvánět telefon.
„Raději to vezmu. Čekám teď několik odpovědí na akce, které jsem včera rozjel...“
A zmizel za dveřmi dříve, než se mohla Heaven dozvědět, co jí to chtěl říct. Kromě sestry a neteří jediná žena, co... pozval do své věže na pomezí, nebo jediná žena, kterou chtěl pozvat? Zabrzdi. Přestaň si domýšlet významy, co ve větách třeba vůbec nejsou. Významy, které Jon asi vůbec neměl na mysli. Ale musela si přiznat, že si přála, aby tam nějaký takový význam byl.
To, jak ji Jon přitahoval od chvíle, když se spolu prvně setkali, to se mohlo časem vytratit. Jenže zážitky minulé noci a hlavně dnešního rána dokazovaly, že se počáteční přitažlivost nijak nevytratila, jen celou tu dobu čekala na příležitost.
Všechny ty klidné první týdny, během kterých se postupně dovídala o jeho existenci, kdy s ním mluvila, viděla, jak se láskyplně chová k sestře a neteřím, kdy se do něj postupně zamilovávala, ty se u ní naplno projevily, když ji dnes sevřel do náručí. To, co cítila, tedy nebyla jen prudká chvilková vášeň a okamžité zvýšení hladiny adrenalinu. To nebyla láska jako nějaký druh virové infekce, jako předvánoční zimní pobláznění vybuzené jen fyzickým kontaktem. To byla skutečná láska na celý život, láska, jaká přichází s každodenním životem, se společným ranním vstáváním, výchovou dětí, sdílením radostí i strastí, dokud nás smrt nerozdělí. Ale cítí to tak i on?

Když Jon vešel do obýváku, nalezl Heaven, jak je zabrána do skládání puzzle, kterou našla předtím ležet ve skříni pod šaty. Právě držela zadumaně v ruce poslední kousky skládačky, která zobrazovala viktoriánskou rodinu o Vánocích - asi tucet tetiček a strýčků, starých prarodičů a vpředu spoustu dětí s tvářičkami planoucími vánočním vzrušením. Vedle ozdobený stromek a stolek s množstvím ovoce a sladkostí.
„Hele, ty se snad nudíš? No nic, už to skoro máme. Při troše štěstí zítra touhle dobou bychom měli mít Harolda přesně tam, kde ho potřebujeme.“
„Náhodou se vůbec nenudím,“ ujistila ho Heaven, usmála se na něj a vítězoslavně umístila poslední díl puzzle na místo. „Tak tohle je typická rodinka pro Figgy pudink, nemyslíš?“ zašklebila se na Jona a udělala mu místo vedle sebe na pohovce.
Jonovi zmizel s tváře jeho důležitě pracovní výraz a uvolněně pronesl: „Jo, to rozhodně, ale bez tvých speciálních ingrediencí, řekl bych...“
Do jejich smíchu zazvonil znovu telefon.
„Tak teď drž palec,“ řekl Jon. „Tohle je jak doufám ten hovor, po kterém dostaneme Harolda na lopatky. A už se z toho nevyvlékne.“

ŠESTÁ KAPITOLA
Čtvrtý den po jejich příjezdu na pomezí vešel Jon do pokoje se zjevným výrazem úlevy na tváři.
„Tak se to nakonec povedlo? Dostal jsi z Harolda ten písemný a ověřený souhlas s výší vyrovnání pro Luisu a holky, že ano?“
„Přesně tak, a z velké části díky tobě,“ souhlasil vřele. „Luisin právník mi právě teď potvrdil faxem, že všechny dokumenty byly řádně podepsány a že banka přijala na účet Luisy velmi tučný šek od Harolda. Hrozba zveřejnění jeho podvodů a možné trestní stíhání byly více než dostačujícím důvodem k tomu, aby Harold ochotně souhlasil, že bude výrazně štědřejší.“
„A co Tiffany...?“
„Tiffany je v naprostém bezpečí doma u svých rodičů,“ uklidnil ji Jon a s úšklebkem dodal: „No a když už o tom mluvíme, tak mám silné podezření, že i Haroldovi Američané budou v bezpečí před jeho triky v budoucnu, poněvadž jim taky musel podepsat nějaké papíry, které dost silně omezují jeho činnost tam, kde by mohla škodit jejich zájmům.“
„Konec dobrý, všechno dobré,“ řekla trochu bezbarvě Heaven, zvedla se z pohovky, přistoupila k oknu a zahleděla se na zasněženou krajinu. „Takže teď už je to bezpečné, abych se mohla vrátit domů?“
„Ano,“ přisvědčil prostě Jon. „Zdá se, že se Harold rozhodl strávit Vánoce někde na Karibských ostrovech, kde mu nehrozí, že by se na jídelníčku objevil pudink Figgy nebo něco podobného.“
Heaven se zkusila usmát, ale z nějakého důvodu se jí svaly v obličeji nechtěly pohnout. Z nějakého důvodu? Vůbec ne, naprosto přesně věděla, co bylo tím důvodem.
I když po celé ty čtyři dny žili spolu v jednom domě pod jednou střechou, Jon od toho rána, kdy se spolu pomilovali, ani slůvkem nenaznačil, že by se k ní chtěl znovu přiblížit a zopakovat ty něžné okamžiky.
Proč asi? Snad že litoval, jak se nechal strhnout? Nebo se obával, že by tomu, co se stalo mohla snad přikládat nějaký větší význam... Zatraceně, přesně tak to bylo. Přikládala tomu význam.
„Když vyrazím dnes odpoledne, tak bych mohla být doma na Štědrý večer,“ pronesla strnule.
„Jestli si to tak přeješ, tak ti nebudu bránit...“ odpověděl stejným tónem.
Co se na to teď dalo říct? Že tady chce zůstat, být s ním? Milovat ho?
Sklonila hlavu.
„Tak já tedy pojedu...“
Z televizoru, který byl zapnut kvůli ranním zprávám, se v tu chvíli ozval sladký zvuk vánočních koled. Zpívaly děti.
Oči Heaven se nezadržitelně začaly plnit slzami lítosti. Na vánoční náladu byla celý život citlivá, i výlohy obchodních domů s jesličkami ji dojímaly. A v tuto chvíli, kdy byla tak citově zranitelná, melodie vánoční koledy byla tou poslední kapkou. Zkusila ještě potlačit pláč, ale už bylo pozdě, Jon už slzy viděl.
„Heaven, co ti je...?“
Stál těsně u ní a natáhl ruce, aby ji objal. Chtěla ho odstrčit, jenže rukávy obrovského svetru, který si „půjčila“ od Luisy, se jí zachytily o Jonův opasek a už nepustily. Jednu ruku měl zapletenou do svetru a druhou jí... stíral slzy z tváře.
„Copak, copak,“ jemně se ptal. „Jestli se ještě bojíš Harolda, tak...“
„Vůbec se nebojím Harolda, vím, že jsi se postaral o to, aby mě nežaloval za tu mojí bláznivou pomstu,“ odpověděla, „je to jinak...“ Podvědomě chtěla zdvihnout ruku k ústům, aby nepokračovala v téhle zpovědi, ale rukáv svetru jí to opět nedovolil, a tak jen zavrtěla hlavou.
„Já vím...,“ řekl selhávajícím hlasem a pohladil ji po uslzené tváři.
„Ty?“ Heaven se na něj upřeně podívala. „Co víš...?“
„Vím, že nechci, abys odjížděla... nechci tě znovu ztratit, Heaven. Chci tady být s tebou, napořád...“
„Ty chceš, abych zůstala?“ nedůvěřivě se ujišťovala Heaven. „Jak to tak můžeš říct po čtyřech dnech, kdy ses choval, jako když...“ zarazila se a skousla si ret.
„Pokračuj, kdy jsem se choval, jako když co...?“
„Jako kdybys mě nechtěl,“ dokončila vyčerpaně.
„Nechtěl?“
Náhlá vášeň, která se v tom slově ozvala ji celou rozechvěla. Jon jí pevně vzal tvář do dlaní a donutil, aby se mu dívala do očí.
„Neumíš si ani představit, jak moc tě chci... Miluji tě, Heaven, a nic víc jsem si tyhle čtyři dny nepřál, než abych ti to mohl říkat a nejen říkat. Jenže nejdříve jsem musel z naší cesty odstranit ten smutný balvan Luisina rozvodu a všech těch nechutných tahanic s Haroldem. A to nejen proto, že sama podstata tvých informací si vynucovala rychlé jednání, ale hlavně proto, že jsem chtěl, abychom my dva mohli být spolu a nic, nikdo nás už nemohl ohrožovat.“
„Už před osmnácti měsíci, kdy jsem se s tebou prvně setkal, jsem věděl, že jsi něčím zvláštní, že to, jak na tebe myslím, je něco opravdového, stálého, ale potom... no potom jsi zmizela a já si musel říkat, že každý, kdo je nějak spojen s Haroldem, je ten poslední na světě, koho bys chtěla vidět. Osud to ale tak chtěl, že jsme se zase setkali, že jsme se...“
Pohled, jaký na ni přitom upřel, způsob, jakým jí odhrnul pramen vlasů z tváře, jí rozbušil srdce bázlivou radostí. Nikdy předtím si ani nedovedla představit, že by měla v sobě sílu způsobit, aby se nějaký muž na ni podíval způsobem, jakým se právě teď díval Jon - jako by byla jeho celý svět, smysl života a jediná bytost na zemi.
„Nic se nezměnilo, Heaven,“ vzrušeně jí šeptal do ucha. „Miluju tě, navždy a nic se na tom nedá změnit, nikdy. Kdybys chtěla, aby se splnilo moje vánoční přání...“
„Opravdu mě miluješ?“ Heaven ho přerušila, nemohla už dál mlčet a oči jí zářily štěstím.
„Opravdu, miluju tě,“ opakoval Jon. „Moc tě miluju a moje vánoční přání je, abys už byla napořád se mnou, aby ses stala mojí ženou...“
Z televizoru za nimi začal dětský sbor zpívat novou koledu, ale Heaven už ji moc nevnímala. Její vlastní srdce zpívalo radostí, která přehlušovala vše ostatní a navíc ji Jon líbal tak, že nic okolo sebe nemohla vnímat. Jen jeho.
„Slib mi ale jednu věc,“ zašeptal, když na chvíli opustil její ústa.
„Co?“ zeptala se, omámená radostí a láskou.
„Že mi nikdy nenachystáš svou speciální verzi Figgy pudinku,“ zaníceně odpověděl.
Heaven se ještě smála, když ji uchopil jako pírko do svých silných paží a rozeběhl se směrem k ložnici.

EPILOG

„A to je konec?“
Jon se zamilovaně podíval na svoji ženu.
„To rozhodně ne, žádný konec, tohle je skutečný ,Nekonečný příběh',“ řekl své neteři. „To je teprve začátek příběhu, který bude trvat celý náš život,“ obrátil se na Heaven a políbil ji.
„Ach jo, tihle dospělí...“ povzdechla si Christabel. „Jste stejní jako máma a táta. Pořád se jen objímají a pusinkují. Já se teda nikdy nevdám...“
„Já se nemohu zbavit pocitu, že tenhle názor trochu změníš. Jen počkej nějakou dobu a uvidíš,“ s úsměvem ji varoval Jon. „Jak říká Heaven, kvalita pudinku se vždycky prokáže až při jídle...“
„To je tedy fakt, vždycky,“ souhlasila se smíchem Heaven.
Dospělí, utvrdila se ve svém názoru Christabel, se chovají úplně nesmyslně. To jejich hloupé líbání! A teď se ještě smějí jako blázni něčemu, co jí k smíchu ani trochu nepřipadá.

VELKÁ OBLOHA

Lindsay Armstrongová



AUSTRALSKÝ VÁNOČNÍ KRÉM 
LINDSAY ARMSTRONGOVÉ

Potřeby pro čtyři osoby:

3 vejce, oddělený žloutek a bílek 
2 vrchovaté kávové lžičky cukru 
2 vrchovaté kávové lžičky želatiny 
150 ml horké vody 
Šťáva z jednoho citrónu 
150 ml mléka
450 g ovocného kompotu, bez nálevu
Na ozdobení třešně s cukrovou polevou a ořechy
Šlehačka smíchaná s nasekanou čerstvou mátou

V míse lehce našleháme vaječné žloutky s cukrem. Do oddělené nádoby nalijeme horkou vodu a rozpustíme v ní za stálého míchání želatinu. Potom přidáme ke žloutkům, spolu s citrónovou šťávou a mlékem a vše promícháme. Směs necháme ustát na chladném místě, dokud neztuhne, a pak ji znovu vyšleháme. V další oddělené nádobě ušleháme vaječné bílky, které přidáme do krémové směsi. Směs potom přelijeme do ozdobné mísy a necháme pořádně vychladit. Když je krém připraven k podávání, přizdobíme ho třešněmi se zelenou a červenou polevou, ořechy dle vlastního výběru. Podáváme se šlehačkou.

183

PRVNÍ KAPITOLA

„Merryn - do Vánoc už zbývají jen tři týdny!“ pronesla najednou hlasitě Sonia Greyová.
Merryn Millarová překvapeně zamrkala.
„Ty jsi snad jasnovidka, vždyť přesně na to jsem teď myslela.“
Seděly na široké zadní verandě Greyina domu, který z výšky Hamiltonova kopce shlížel na řeku Brisbane. Merryn zde vyrostla, i když vlastně nebyla z rodiny - od svých čtyř let byla sirotek a Tom Grey, manžel Soni, byl nejlepší přítel jejího otce. Tom a Sonia si ji vzali k sobě a vychovali jako svou vlastní. Před rokem umřel i Tom, a tak tady teď seděly samy. Sonia byla elegantní šedesátnice, ovšem trápení a komplikace spojené s její nedávnou operací kyčle jí přidaly pár vrásek do tváře.
„Merryn,“ pronesla Sonia vážně. „Ani ti nemůžu říct, jak jsem ti za to všechno vděčná, ale...“
„Ale, prosím tě,“ odpověděla Merryn trpělivě, „to všechno už mám za sebou, a i když se ti to možná nezdá, jsem tady s tebou opravdu ráda.“
„Jenže místo toho bys měla létat po světě. A pak prožít někde pravé, zasněžené Vánoce.“
„Létat - jako letuška - to zase není tak ohromně přitažlivé zaměstnání, jak si mnoho lidí myslí, Sonio. Když si to tak porovnám, tak tohle je pro mě ten pravý odpočinek a rekreace.“
„No opravdu vypadáš, že ti to tady svědčí, ale jsi si opravdu jistá, že celých šest týdnů, co se chystáš o mě pečovat, ti určitě nenaruší tvojí kariéru? Já bych to tu sama zvládla, vždyť víš, že mi můžou pomoct Rox a Michelle.“
Merryn jen nadzvedla obočí, když si představila obě dcery Soni, Roxanu a Michelle, obě vdané, s malými dětmi, a zavrtěla hlavou. „Myslím, že by to nebylo ono,“ řekla a s veselým zábleskem v šedých očích dodala: „Co kdyby sis přestala se mnou lámat hlavu? Je mi tady skutečně dobře a vůbec se nechystám někam uletět. Jsem velice spokojená. A jediné, na co jsem teď myslela, byly Vánoce - myslím, že tady budeš chtít mít celou rodinu, že ano?“
„No samozřejmě,“ potvrdila Sonia. „Každý rok to tak je. Máme tady teď tolik volného místa.“
Merryn se rozhlédla. Byl to krásný dvoupatrový dům s ohromnou zahradou, kde rostla spousta stromů, a byl zde i bazén a tenisový kurt. A to, že byl dům na kopci, neskýtalo jen nádherné výhledy na Moreton Bay, ale přinášelo i osvěžení větrem od moře, který v této výšce tak zpříjemňoval tento vlhký a horký kout světa. Ale teď, po smrti Torna, byl pro Soniu opravdu strašně veliký. Merryn ovšem věděla, jak bolestné by pro Soniu bylo, kdyby ho měla opustit. Kromě toho dům zdědil jediný syn Torna a Soni, Brendan, a ten, jak se zdálo, neměl teď nejmenší úmysl se ke svému majetku hlásit...
„Já jsem si právě říkala, že letos bychom mohli mít studený vánoční oběd,“ navázala náhle Merryn na svojí původní myšlenku.
Sonia se jen zasmála. „Ale drahoušku, copak nevíš... ale jistě víš, kolikrát už jsem tím vyhrožovala!“ Zarazila se a povzdechla si. „Ale...“
„Já vím, ten tvůj smažený krocan, šunka, obloha a všechny přílohy k tomu, to je pro každého krásná vánoční tradice. Ale pořád můžeme slavnostní tabuli udělat i se studeným masem, šunkou, rybou, saláty... pak zmrzlinu a ovocný salát a každému by to chutnalo. I bez toho vaření je to pro tebe hrozně únavný den.“
„To máš sice pravdu, ale já už si teď docela dobře poradím s tím mým chodícím rámem. Ovšem připadá mi stejně trochu směšné mít tradiční vánoční jídlo, když je všude okolo takové vedro. Dokonce i tu vánočku máme. Bez vánočky bychom se snad mohli obejít, co říkáš? Že bych místo toho připravila ovocný koláč...“
Merryn se rozesmála a natáhla se pro blok a tužku. „Samozřejmě, že budeme mít zase vánočku. Teď zkusím připravit seznam, tak se na to podíváme... bude nás dva, čtyři, šest dospělých a k tomu... sedm dětí, když to tak počítám.“
Sonia to přepočítávala na prstech a mumlala si přitom, „Rox a David, ty, já, Michelle a Ray, Damien a Douglas -“, na chvíli se zarazila, když si s kyselým úsměvem vzpomněla na desetiletá dvojčata Michelle, která si rychle získávala pověst jako dvojitá hrůza, a pak připočetla další děti: „Mandy a Alison, Sophie, Dix a Miranda - to budou její úplně první Vánoce!“ Místo dalšího počítání už jen dodala s náhlým přídechem smutku v hlase: „Kdyby tady tak mohl být Brendan.“
Merryn slyšela svůj vlastní hlas, jak klidným tónem namítá: „Neřekl snad, že není vůbec žádná šance?“
„Řekl, no právě, kdybych jen tušila, že ho povolání stavebního inženýra bude tak často odvádět pryč od nás, nikdy bych s tím nesouhlasila.“
Merryn se na ni dotčeně podívala. „Ale prosím tě, vždyť to bylo to jediné, co chtěl v životě dělat.“
„Já to vím,“ zachmuřila se Sonia. „Ale v posledních třech letech jsem ho viděla snad jen čtyřikrát - a naposled to bylo na tátově pohřbu. Kolikrát jsi ho viděla ty. Merryn? Na ten pohřeb jsi tenkrát nemohla přijet...“
Merryn si povzdechla. Byla tehdy úplně na druhé straně zeměkoule a dostat se domů včas bylo prostě vyloučené. „No, to už bude... tři roky, co jsem Brendana viděla naposled.“
„To je taková škoda,“ Sonia si také povzdechla. „Pořád se modlím, aby se tady ty místnosti po předcích naplnily hlasy jeho dětí, ale...“ odmlčela se a pokrčila rameny.
„Určitě se to jednou stane...“ utěšovala ji Merryn a dodala, aby změnila téma: „Takže, nevynechaly jsme nikoho? Budeme potřebovat alespoň čtyři kila garnátů,“ řekla polohlasně a dělala si přitom poznámky.
„No, ještě mě tak napadlo, co kdybychom pozvaly Steva, Rayova bratra. Myslím, že je to opravdu pěkný mladý muž. Vím, že Michelle na svého švagra nedá dopustit, a tobě se také líbí, co říkáš?“ poznamenala nevinně Sonia.
Merryn jen našpulila rty, ne proto, že by se jí Roxův švagr nelíbil, ale protože dobře věděla, jak Soniu těší, když může dávat dohromady nějakou dvojici. Teď si Sonia jistě vzpomněla na to, jak si jí jednou Steve více všímal. Ale nedala nic najevo a klidně odpověděla: „Oukej, tak to bude sedm dospělých a -“
„Proč nenapíšeš rovnou osm, je to hezčí číslo,“ ozval se za nimi příjemný hlas.
Majitel tohoto hlasu jim stál již několik minut za zády a kochal se klidnou pohodou scény na verandě nad svěží zelenou zahradou s mangovníky, kde hejno papoušků poletovalo okolo vysoké magnolie, jako by soupeřili o její nejlepší květy. Dívka, co seděla vedle jeho matky a psala poznámky do svého notesu, mhouřila oči před zapadajícím sluncem. Měla na sobě přiléhavé hladké šaty, s jejichž světlým nažloutlým odstínem nádherně ladily bohaté černé vlasy, které jí padaly na ramena jako proud přírodního hedvábí.
Viděl jen část jejího profilu, ale tu tvář znal dokonale. Měl dojem, jako kdyby až teď dospěla, její elegantní křivka štíhlé šíje i jemné linie ramen a paží se již nepodobaly vysoké hubené dívce v jeho vzpomínkách. Přistihl se, jak přemýšlí, v čem se ještě změnila. Měla vždycky dlouhé řasy, které tak hezky doplňovaly její šedomodré oči, a také výraznou bradu, to se ale určitě nezměnilo.
Jak promluvil, obě se prudce otočily na jeho postavu ve dveřích - postavu vysokého, dobře stavěného muže se světlými vlasy a jiskrou v pronikavých hnědých očích, který nebyl nikdo jiný než Brendan Grey. Muž, který byl pro Merryn odjakživa jako starší bratr...
„Brene!“ Sonia vykřikla, ve tváři výraz naprostého štěstí. „Ach, Brene, ty jsi přijel domů na Vánoce?“
Brendan Grey několika dlouhými kroky přešel verandu a objal matku. „Už to tak vypadá,“ řekl jemně. „Vydržíš to tady se mnou?“
„Brene,“ šeptala Sonia se slzami na tvářích, „ani si neumíš představit, jak jsem šťastná.“ Svou tvář mu ukryla do košile.
Brendan Grey se podíval přes matčino rameno a řekl: „Ahoj Merryn, ty jsi ale vyrostla!“
Tak vyrostla..., honilo se Merryn později hlavou, když připravovala večeři. Je mi dvacet čtyři - a v jeho očích asi nikdy nevyrostu. Nevím, jak to dělá, ale takový dojem ve mně vzbuzuje. Přeci čtyřiadvacet a třiatřicet je něco jiného než patnáct a dvacet čtyři. Je to sice pořád devítiletý rozdíl, jenže se s věkem srovnává, alespoň se to tak říká.
Z mrazáku vytáhla tři šťavnaté steaky a přinutila se, aby po dobu své práce v kuchyni byla soustředěná na to, co dělá. Velké brambory Idaho naplnila šlehanou smetanou a navrch nasypala sekanou pažitku, přidala ratatouille, které měla už dříve nachystané. Grilované steaky tak budou v dobré společnosti. Jako moučník bude banánový krém.
Brendan byl tou dobou v jídelně s matkou, kde si dávali aperitiv a povídali si. Se smíchem odmítl uspořádání rodinné sešlosti na tento večer. Upozornil matku na fakt, že už je pozdě a že na to, aby čelil armádě neteří a synovců, musí mít svěží hlavu. „Pojďme být dnes večer jen my spolu,“ prosil jí s úsměvem ve tváři a Sonia byla příliš šťastná, než aby cokoli namítala.
Merryn to zaslechla, a jak připravovala stůl na verandě, opakovala si s nahořklou příchutí jen my spolu. V hlubokém skleněném svícnu zapálila tlustou svíčku a vedle ní ještě jednu menší s citronellovou silicí proti moskytům. K elegantním sklenicím přidala láhev šampaňského ve stříbrné nádobě s ledem. Věděla, že Sonia by pro oslavu návratu milovaného syna nepřipustila nic jiného. Podívala se na své dílo, zhluboka si povzdychla a zazvonila na křišťálový zvonek.
Ke své hrůze Sonia rychle zjistila, že ze všeho šťastného vzrušení ji přešla chuť k jídlu. Ke všemu ji záhy přemohla únava a musela jít brzy do postele. Pokusila se sice protestovat, že jí nic není, ale když jí Merryn pomáhala s ukládáním, bylo na ní jasně vidět, jak je vyčerpaná a jak ji všechno bolí.
„Jak to s ní vypadá? Ale doopravdy,“ zeptal se přísně Brendan, když se Merryn vrátila a přinesla na verandu kávu.
„Bude úplně v pořádku, ale ještě nějakou dobu to potrvá,“ ujišťovala ho Merryn a nalila do šálků silnou a voňavou kávu Blue Mountain. Už se úplně setmělo a kaloňové, kteří přes den podřimovali hlavou dolů v mangovníkách, teď vystřídali papoušky. Ti se zase se svým charakteristickým pokřikováním chystali ke spánku. Byl stále horký vzduch a bezvětří, svíčka hořela klidným plamenem a její bledý kouř se tiše vytrácel ve vzduchu.
„Ty jsi fakt hrozně hodná, Merryn, že se o mámu takhle staráš.“
Letmo se na něj podívala, když si sedala, ale z jejích očí za ten mžik nic nevyčetl.
„Ale to nic není, víš? Tohle je opravdu to nejmenší, co pro ni můžu udělat po tom všem, co ona udělala pro mě.“
„No, ať už je to jakkoli,“ pomalu řekl a udělal neurčité gesto rukou, „mám pořád takový pocit viny.“
„Ale proč? Jestli je to snad proto, že nejsem z rodiny a že bych se mohla cítit odstrčená, tak na to zapomeň.“
Jeho rty se sevřely. „Merryn, to je ta poslední věc na světě, co bych chtěl, nutit ti nějakou představu, že jsi odstrčená. Copak jsem s tebou někdy jednal jako s cizí?“
„To ne,“ řekla upřímně a podívala se přímo na něj. „Vždycky jsi se mnou jednal jako s mladší sestrou.“ V těch slovech byl takový jemný podtext a sama byla zvědavá, zda z toho něco pochopí - on, ale i ona sama.
„Vždycky jsem ti zalepoval tvoje odřeniny, učil tě plavat i hrát tenis a bránil jsem tě, když si tě Rox a Michelle dobíraly,“ schválně zdůrazňoval a šklebil se při tom. „Ale, když už je řeč o mých sestrách, jak se jim daří? Řekni mi to popravdě.“
Merryn nemohla na takovou otázku odpovědět jinak, než s trochou humoru. „Tak z Michelle se stala rozvážná a puntičkářská matka, čemuž se dá při čtyřech dětech těžko vyhnout. Na druhé straně Rox je pořád stejně ztřeštěná jako dřív, a to přes ty svoje tři potomky. No a představ si, že se ty dvě pořád perou.“
Brendan Grey se zasmál. „Já mám silné podezření, že se moje drahé sestřičky Rox a Michelle budou rvát i na smrtelný posteli. Ale řekni mi taky něco o sobě, jak to, že najednou vypadáš tak dospěle?“
Merryn jen krátce stiskla zuby. „Snad proto, že už tři roky létám, a posledních osmnáct měsíců na zámořských linkách.“
„Tak to vysvětluje, že jsi celá tak nějak nová,“ zamumlal a znovu si ji celou podrobně a beze spěchu prohlédl.
„Copak ti o tom létání nikdo neřekl?“
„No, teď když na to myslím, tak je to možné. Jak jsem byl naposled doma, tak mi to někdo řekl. Ale myslím, že se toho změnilo víc, ne?“
„Jako co třeba?“
„No tak, když si vzpomenu třeba na tvůj středoškolský ples.“
Merryn pocítila, jak jí ještě i dnes zrudly tváře, a byla ráda, že jediným slabým světlem na verandě je svíčka na stole. Bylo jí tenkrát sedmnáct a půl, měla krásné nové šaty, vypadala určitě dobře, jenže těsně před odchodem na ples ji přepadla hrozná tréma a záchvat stydlivosti. Brendan ji našel v jejím pokoji, tehdy šestadvacetiletý a nekonečně zkušenější než ona, a musel ji přesvědčovat, aby na ten ples šla, že je jak obrázek a že se tam kvůli ní kluci určitě poperou.
Přinutila se k úsměvu: „Teď už mám všechno tohle za sebou. Zaplaťpánbůh.“
„Znamená to, že teď je v tvém životě mnoho mužů?“
„Nějací jsou,“ odpověděla neurčitě. „Něco vážnějšího?“
Řekl to takovým lehkým tónem, jako když si strýček povídá se svou oblíbenou neteří. „Já nevím, možná...“ slyšela sama sebe, jak říká s kousavým nádechem a bez nejmenšího ohledu na pravdivost. „A jak je to s tebou? Matka ti zrovna dneska říkala něco o tom, že...“
„Já to slyšel,“ přerušil ji rázně, „něco o ťapkání malých nožek v těchto místnostech po předcích. Ale fakt je, že v tomhle směru žádné plány nemám.“
„Proč?“
„Co jako, proč?“
„Já myslím - proč ne?“ řekla automaticky Merryn a hned si uvědomila, že je to sice hloupá otázka, ale že přesně tohle by si přála vědět.
„Protože neznám žádnou, s kterou bych se teď chtěl oženit.“ odpověděl prostě.
Merryn proběhly hlavou vzpomínky na tu spoustu krásných žen, se kterými se Brendan objevoval předtím, než odjel do zámoří, a nevěřícně potřásla hlavou.
„Něco se ti na tom nezdá?“ nadzdvihl obočí.
„O to ani nejde,“ ustoupila, „ale rozhodně se na tom něco nezdá matce.“
Natáhl se v křesle a zkřížil ruce za hlavou. „To je právě ten důvod, proč se poslední dobou cítím tak nějak vinen. Zvlášť když ji vidím takhle. Ale zase na druhé straně, vůbec není jednoduché přesvědčit nějakou ženu, že způsob života, jaký mi přináší moje práce, je právě to, co se jí bude určitě líbit. Pro ni by to znamenalo žít se mnou v nějakém zapadákově v pustině, nebo žít tady a většinou jenom čekat.“
„A to si plánuješ, že budeš takhle žít celý život?“ zeptala se trochu zamračeně.
Nějakou dobu se zamyšleně zahleděl někam za její záda a pak se pousmál. „Pravděpodobně ne. Podívej se...“ Zarazil se a řekl jen: „Pomůžu ti s nádobím a pak, jestli nebudeš mít nic proti tomu, bych následoval příkladu matky a šel brzy spát. Mám za sebou hrozně dlouhé cestování.“ Znovu se protáhl a vstal. „Mám dojem, že jsem úplně ztuhl v sedě!“
Merryn si také stoupla a začala sklízet ze stolu. „S nádobím si nedělej starosti,“ řekla prozaicky, „to lehce zvládnu.“
Obešel stůl a vzal její bradu do dlaně. „Ty jsi byla vždycky sladké dítě. Miss Merryn.“ nazval jí jménem z dětství, jak jí říkával, když byla malá čtyřletá holčička. Pak ji lehce políbil na rty a dodal: „Ale od zítřka ti pomůžu, nebo se alespoň pokusím, abys nenesla veškerou starost o moje sestry a jejich potomstvo na svých bedrech.“ Pak se otočil a vešel do domu.
Merryn se zamyšleně dotkla rukou svých rtů a po kratičkém zaváhání nechala zatím nádobí ležet na stole a zamířila na chvíli do zahrady.
Pod mangovníkem byla stará houpačka. Sedla si na ni a rukama se opřela o provazy. Ale nezačala se houpat. Místo toho si opřela tvář o jednu ruku a zavřela oči. Proč přijel domů? Proč předtím napsal, že není žádná šance, aby se mohl uvolnit z práce, takže se cítila na těchto šest týdnů v bezpečí? A pak se najednou odkudsi vynoří? Proč se jen ani trochu nezměnil?
Ne, pokračovala ve svých úvahách, proč jsem se já nezměnila? Jak se můžete zamilovat do muže, když je vám jenom patnáct a máte dojem, že se nikdy nezměníte? Povzdechla si, samozřejmě, že jsem se změnila od doby, kdy jsem byla stydlivá žačka. Jenže jedna věc se skutečně nezměnila, její tajná a stálá touha po nedosažitelném muži.
Znala všechny stránky jeho složité povahy, ty zjevné i ty skrytější, jeho mírnost, ale i prudkost, s jakou nesnášel hlupáky, jeho umíněnost, s jakou šel za svým cílem a která ho dohnala až ke konfliktu s vlastním otcem. Ten jako pokračovatel dlouhé řady známých právníků si samozřejmě přál, aby Brendan šel v jeho stopách a převzal rodinnou advokátní kancelář.
Brendana však právo nepřitahovalo ani v nejmenším. Silnice, mosty a přehrady, to bylo něco jiného, ty ho spolu se stále hlubším zájmem o matematiku a fyziku přivedly ke stavebnímu inženýrství. Na této cestě musel čelit nesouhlasu i zklamání celé rodiny, ale došel až na její konec a vybojoval ve svém oboru místo pro svou vlastní konzultantskou firmu se sídlem za mořem a se světově uznávaným jménem. Proto teď trávil tolik času ve vzdálených končinách, na místech ne příliš vhodných pro ženu.
Merryn přemítavě hleděla do horké noci, do ticha pod starým mangovníkem, trochu se pohupovala na malém sedátku a říkala si, že si vlastně nikdy nemyslela, že by to celé nějak mohlo pokračovat. Představovala si celou dobu, že se jednoho dne vyléčí ze své touhy po Brendanovi... a on si najednou přijede a řekne jí, že vyrostla! Jenže takovým způsobem, jako by naznačoval, že pro něj nikdy dost nevyroste.
A další rána je, že už se nechce se mnou bavit o svém vlastním životě tak otevřeně jako dřív, dumala. Jenže co s tím, co s mým snem o objetích, polibcích a milování? Máš pravdu Brendane, pomyslela si a vnitřně se zachvěla, vyrostla jsem, jenomže ty nevíš, až jak moc... Ach, proč jen jsi teď přijel domů? Jak já to zvládnu?

Druhý den ráno se Brendan Grey probudil, otevřel oči a v prvních vteřinách si nemohl vybavit, kde vlastně je. Pak ovšem uviděl známý vzorek na starém stropě a nadechl se vlhkého vzduchu, který proudil dovnitř široce roztaženými záclonami spolu s ranními paprsky slunce. Spokojeně si uvědomil, že je doma.
Zašklebil se, otočil na bok a znovu schoval hlavu do velkého polštáře. Z čistě obchodního hlediska by teď neměl lenošit doma. V krajním případě by se tu mohl jen letmo zastavit, vyptat se na matčino zdraví a znovu se vrhnout do uzavírání kontraktů. Tak proč se tady takhle povaluje?
Že by pro něj v poslední době nějak vybledla dřívější chuť, výzva, ten zázrak i čirá radost ze stavění přehrad, mostů a silnic, těch hlavních prvků krevního oběhu společnosti? Je to tak, přiznal si otevřeně. Jenom neví, proč to na něj tak najednou padlo.
Pak se venku ozvalo šplouchnutí, jak někdo čistě a přesně skočil do bazénu přímo pod jeho oknem. Něco odevzdaně zabrumlal, protože mu bylo jasné, že teď už je vyloučeno, aby usnul. Převalil se na záda, ruce si dal za hlavu a náhle si uvědomil - Merryn. To přece musí být Merryn, která si dává svou ranní dávku plavání.
Tak Merryn, a při té myšlence se mu v očích znovu objevil překvapený výraz. Kdo by si to byl pomyslel. Po všechna ta léta, jak si ji vybavoval, nejdříve bez předních zubů, potom zase s rovnátky, ty její směšné culíky a nemožné pohyby, samá ruka samá noha. A teď najednou zázračná proměna, najednou jiná, krásná Merryn.
Ne, tak úplně jiná není, zůstaly její hluboké šedomodré oči, v nichž se od maličká zrcadlily schopnosti, vnitřní klid i síla. Už tenkrát, když končila školu, v ní muselo být víc z té dnešní Merryn, jen jsem si toho nevšiml. Jak jsem to jen mohl nevidět?
Protáhl se, vylezl z postele a šel se podívat k oknu. Vyklonil se ven a viděl ji, jak dělá energická tempa a plave přesně tak, jak ji to před lety naučil. Dneska to ale vůbec nebyla ta hubená holka.
Bylo neodolatelně svěží a čisté jitro. Celý den bude krásně, řekl si a ze svého dosud nevybaleného zavazadla vylovil plavky.
To, že najednou není v bazénu sama, nemohla Merryn přehlédnout, když se těsně za ní ozvalo mohutné šplouchnutí a voda se jí přelila přes hlavu. Pak se vedle ní vynořila blonďatá usměvavá hlava -
„Jo to jsi ty!“ Lapla po dechu a otřepala si vodu z vlasů. „Myslela jsem, že ještě spíš.“
„Jak vidíš, jsem to já a vůbec nespím. Ty jsi vždycky byla takový ranní ptáče, viď?“
Rychle dýchala.
„To ti vadí, že nemůžu dlouho spát?“
„Ne, já jenom že to nešlo přeslechnout,“ dobíral si ji, a když viděl, jak se její oči pod dlouhými řasami s kapkami vody začínají mračit, dodal se smíchem: „Upřímně řečeno jsem se akorát probudil v momentě, když jsi skočila do vody. A to, co mi už nedalo usnout, byla představa, že bych v takový krásný den mohl přijít o svou ranní koupel v bazénu.“
„Aha. Už jsem si o tebe začala dělat starosti.“
„A asi ti jdu taky na nervy,“ dodal tiše. Dostali se teď na mělkou stranu bazénu a zastavili se v rozvlněné vodě.
„Cože?“ zeptala se bezděčně, jestli se nepřeslechla.
„Nevím, ale mám neodbytný pocit, že ti v něčem vadím, Miss Merryn, a nemůžu přijít na to proč.“
„To je prostě směšné,“ zamítla rázně jeho dojem a jedním plavným pohybem se vytáhla z bazénu. „Sotva jsi přijel domů, a před tím jsem tě neviděla tři roky, tak co?“ dodala a natáhla se pro svou nadýchanou růžovou osušku...
Zůstal ještě ve vodě a díval se na každý kousek její štíhlé postavy s nazlátlou barvou v hladkých černých bikinkách do okamžiku, kdy tu krásu zahalila osuškou. Rychle a jakoby na obranu, přišlo mu na mysl. „Takže se nezlobíš?“ řekl nakonec a jeho svaly na širokých ramenou se na chvíli napjaly, když se vzepřel na okraji bazénu a vylezl z vody.
„Vůbec ne,“ řekla Merryn popravdě. Odhodila si hřívu vlasů na záda a pročísla je prsty. „Proč bych se pro všechno na světě měla zlobit?“
Pokrčil rameny. „Třeba si myslíš, že jsem zanedbával matku, ne?“
Vnitřně si oddechla. „Teď bych si to stěží mohla myslet, vidíš, jak jí je blaze, ale ne, ani předtím jsem si to nemyslila,“ odpověděla klidně a posadila se na bambusovou rohož. V tom okamžiku si uvědomila nastraženou past.
„Tak to tedy musí být něco jiného,“ pokračoval logicky.
„Brene...,“ polkla nasucho, „nejde o nic... To jsou jen tvoje představy. Nebo snad tím překvapením - vždyť jsi sem vpadl nečekaně jako kulový blesk,“ dodala s pokusem o vtip.
„Posuň se, prosím tě,“ zamumlal a sedl si na rohož těsně vedle ní. „Určitě je to tak? Já bych byl nerad, kdyby byly mezi námi nějaké skryté postranní myšlenky, Miss Merryn.“ Vzal její ruku a pozorně si ji prohlédl. Krásná manikúra, ale žádné prstýnky.
„Jsem pro,“ odkašlala si a chtěla ještě něco říct, ale přerušil ji: „Pověz mi něco o té tvé vážnější známosti.“
Trochu ztuhla, poznal to i na její ruce. „No, zatím to není vlastně nijak vážné, ale je možné, že se to ještě nějak vyvine,“ slyšela sebe samu jak říká. „Je to... no, ten bratranec Michelle, víš Rayův bratr, tedy Steve. Potkal jsi ho, když jsi byl doma na tátově pohřbu.“
Brendan se zamračil, ale její ruku nepustil. „Ten medik?“
„Dnes je to už hotový lékař s diplomem.“
„To je tedy bezva.“ Což řekl zcela bezvýrazně, jenže Merryn si v té chvíli uvědomila, že Ray a Brendan se nikdy v lásce neměli. Ostatně ani jí se manžel Michelle nijak zvlášť nelíbil. Byl to právník a v Greyově rodinné firmě nastoupil na místo, které bylo původně určeno pro Brendana. Následkem toho trpěl nesnesitelným velikášstvím.
„Hele, on není jako Ray,“ řekla rychle.
„To tedy doufám, že není,“ odpověděl otevřeně. „Takový nafoukaný frajírek, co všechno zná, všechno ví a všude byl dvakrát.“
„No, asi to až takové není,“ namítla s potlačovaným smíchem, „ale jinak máš pravdu, je děsně nafoukaný.“
„Tyhle věci mohou být v rodině dědičné.“ „Hm, já vím...“
„Můžou být třeba i nějakou dobu skryté,“ rozvíjel dále svou myšlenku.
„Ale u Steva se vůbec nic takového neprojevuje,“ zaprotestovala.
„Co si o tom myslí Michelle?“
Merryn otevřela a zase zavřela ústa. Co by si o tom asi tak mohla Michelle myslet, kdyby o tom měla i to nejmenší tušení - což neměla. Pomalu řekla: „Mno - proč by měla proti tomu něco mít?“
„Já nevím, řekneš mi to?“
Merryn vytáhla ruku z jeho dlaně, obě ruce sepnula jak k modlitbě a s úsměvem v koutcích rtů řekla sarkasticky: „Ona ráda organizuje, úplně všechno, hlavně tyhle dny.“
Brendan obrátil oči k nebi. „Byl by z ní výborný náčelník štábu. Jak s ní vycházíš?“
„Ale celkem dobře, prostě si jí co nejméně všímám,“ přiznala Merryn. „Mimochodem jsem se rozhodla, že na Štědrý den bude hostina podle mého.“
„Jak to myslíš?“
„Podívej, určitě se mnou budeš souhlasit, že je to dobrý nápad.“ Impulzivně se k němu obrátila. „Prostě a jednoduše budeme mít jen studené občerstvení, protože to dá mnohem méně práce, a ty víš, jak je matka na tom. Ona sama je přesvědčená, že nikdo na světě jí nemůže nahradit při pečení krocana a nacpat ho ořechovou nádivkou také nikdo jiný nemůže. A tak je to se všemi tradičními chody. Bude se potácet po kuchyni a když jí v tom budeme chtít zabránit, bude nás všechny obviňovat. Zatímco saláty a tak dál se dají připravit nesrovnatelně jednodušeji a v tomhle horku se takové lehké jídlo také snadněji tráví. Navíc je můžu udělat klidně sama, dřív než vůbec vstane z postele,“ dodala důrazně.
„Tak to myslím, že je bezvadný nápad,“ pronesl spokojeně, podíval se jí přímo do očí a jako by pro sebe se trochu usmál. „Spíš se Stevem?“
Merryn jen blýsklo v očích, a než si toho stačil povšimnout, krátká záře pohasla a vrátila se její dřívější rezervovanost. Prudce se postavila a on se ani nepokusil ji zdržovat. Osuška jí přitom spadla z těla, a tak měl znovu krátkou příležitost obdivovat krásné zlatavé tělo v bikinách. S klidem osušku zvedla a řekla: „Do toho ti ale vůbec nic není.“
„Ale? No, přiznávám, že už jsou to tři roky, Miss Merryn, jenže předtím jsi byla zvyklá se mi svěřovat se vším, co bylo v tvém životě důležité.“
„Už nejsem tvoje mladší sestra - a vlastně jsem nikdy nebyla.“ Z nějakého důvodu pevně stiskla rty, ale potom klidným krokem odešla od bazénu.
Dlouho se za ní díval se zamyšleným výrazem. Pak se zpříma postavil a znovu skočil do vody.

DRUHÁ KAPITOLA

Ten den si Sonia šla lehnout už brzy zvečera a Merryn zřetelně cítila, jak je utahaná. Byl to opravdu vyčerpávající den, kdy se na ně vrhla celá rodina, všichni nadšeni, že zase mají mezi sebou bratra nebo strýčka Brena. To znamenalo, že se přihnaly Rox a Michelle s dětmi, ale bez manželů, protože byl pracovní den.
Když se Merryn dívala, jak nadšeně objímají Brena, nejdřív Michelle, blonďatá jako její bratr, vysoká a upravená, a potom Rox, malá, s hezkou chlapeckou postavou, říkala si, jak mají v této rodině k sobě blízko, a to přes jejich stálé sklony k hádkám,
Sama sobě si ale musela hned připomenout, že vlna takového potěšení nebude trvat dlouho a věci se rychle vrátí do normálních kolejí.
Děti, které chodily do školy, měly teď prázdniny a byly všechny jako vymalované a plné energie.
Řeč se velmi rychle stočila na Vánoce a na Štědrý večer, a to byla příležitost, aby Rox i Michelle přednesly své představy o svátcích, samozřejmě zcela neslučitelné. Merryn se snažila otupit ostří jejich zbraní a Brendan ji podporoval. Michelle přitom chvíli vypadala jako vzbouřenec na lodi. Její plány zahrnovaly Štědrý večer v jejím domě, což okamžitě rozčililo Rox, která trvala na tom, že to bude u ní doma. Sonia se začala tvářit rozčileně a otráveně a Michelle na varovný pohled bratra odpověděla jen útočným výrazem a pokračovala v hádce.
Celou situaci ještě vylepšilo náhlé odhalení Damiena a Dougala, kteří, vyzbrojeni krejčovskými nůžkami, provedli několik odvážných kadeřnických kreací na hlavách mladších dětí. Některé z obětí to považovaly za ohromnou legraci, jiné ronily slzy nad svými hustými kadeřemi ležícími v prachu na podlaze.
„To snad nemůže být pravda,“ zahuhlal Bren, když je pak při západu slunce všechny vyprovodil a objevil se ve dveřích kuchyně. „Potřebuju panáka. Jestli je tohle reklama na manželství a rodičovství, tak ti musím říct, že není od věci být mimo.“
„Ony zase nejsou tak příšerné, když jsou jejich otcové nablízku,“ upřesnila s úšklebkem Merryn.
„To tedy doufám. A neříkej mi, prosím tě, že tě to nevyčerpává.“
„Já se zotavuji rychle. Co kdybys odnesl nějaké pití také nahoru Sonie. Já to zatím tady uklidím a pustím se do večeře.“
„Já mám lepší nápad. Co si takhle někam vyrazit na večeři?“
„To je sice od tebe moc milé, jenže si s tím nemusíš dělat starosti,“ odpověděla Merryn rychle. „Mám tu něco v hrnci, co potřebuje jen ohřát. Připravila jsem to dnes ráno, ještě než všichni přišli.“
„Velmi prozíravé,“ pochválil ji s rozmáchlým gestem. „Tak dobře, odnesu jí nahoru něco k pití a na chvíli si tam sednu. Možná - vadilo by ti, kdybych si dal večeři nahoře u ní?“
„Samozřejmě, že ne,“ odpověděla chápavě. „Bude mít radost. Přinesu to nahoru.“
„Tak si přines i svojí večeři. Přece nebudeš jíst sama dole.“
„Podívej, Brene,“ řekla pomalu Merryn, „já bych si, kdyby ti to nevadilo, spíš asi na chvíli vyjela ven.“
Tázavě nadzvedl obočí: „Se Stevem?“
„Ne,“ na okamžik se zarazila, jestli teď nepropásla nějakou příležitost, ale pak pokračovala: „Já bych spíš potřebovala vyřídit pár večerních nákupů. Ještě jsem totiž ani nezačala kupovat vánoční dárky, tak je to.“
Vypadal trochu zaraženě. „Ani já ještě nic nemám... Jen jdi, samozřejmě, ale i tak by ses s námi mohla nejdřív najíst.“
„Ne, já si dám něco venku, abych neztrácela čas.“
Podíval se na ni. „No tak se seber a jeď rovnou. Celou dobu se tady o všechno staráš, tak bych si snad teď s tím hrncem taky poradil, ne?“
„Já nevím...“
Náhle ji k jejímu překvapení vzal za ruku a lehce políbil na čelo. „Dělej, jak chceš, Miss Merryn...“

Asi o tři hodiny později zaparkovala své malé auto v garáži a s hromadou nákupních tašek a balíčků se vydala k domu.
Pohled do patra na zhasnuté okno jí řekl, že Sonia už spí, ale dole v obýváku ještě hrála televize. Jak se vpotácela do haly, Brendan vyšel ze dveří pokoje.
„Merryn, drahoušku,“ řekl trochu ospale a hned od ní bral nějaké balíčky, „to jsi snad nemusela všechno nakoupit za jediný večer.“ Celý náklad složili na pohovku, Bren dálkovým ovladačem vypnul televizi a rozsvítil lampu.
„Jak to, všechno? To je jen pár kousků pro děti,“ odpověděla dotčeně. „Je jich totiž sedm, jestli jsi to už pozapomněl.“
„Jak bych na ně jen mohl pozapomenout,“ připomněl si dnešní odpoledne. „Dáš si něco?“
„Jedině trochu čaje,“ řekla utahaně. „Co Sonia?“ „V pořádku. Klidně spí. Dva čajíčky budou hned.“
Když se vrátil se dvěma šálky na podnosu, Merryn seděla na podlaze uprostřed svých nákupů. „Pro Dougala a Damiena jsem vybrala něco na poučení,“ vysvětlovala a prohlížela si přitom dětskou encyklopedii. „Já vím, že oni určitě rádi čtou, tedy když je někdo donutí, aby si na chvíli sedli. A tady jsou krásné návody, jak si udělat jednoduchý dalekohled a podobné věci. Co si o tom myslíš?“
„No já si hlavně myslím, že by se s nimi mělo něco udělat.“ Položil podnos na stůl a nalil čaj do šálků. „Co takhle zvláštní škola?“
Merryn se jen ušklíbla a začala rozkládat další dárky pro ostatní děti.
„Co je tohle?“ Ukázal na poslední balíček poté, co pečlivě obdivoval každý z předvedených dárků.
„To jsou háčky na pověšení jejich punčoch s dárky na krbovou římsu. A tady je balicí papír a jmenovky a tak.“ Usrkávala čaj a se zkříženýma nohama seděla na podlaze mezi balíčky. Když si sedl proti ní na nízkou stoličku a potutelně se zatvářil, nadzdvihla tázavě obočí: „Co je?“ zamumlala.
„Vypadáš... no prostě mimořádně spokojeně sama se sebou.“
„Já prostě miluju vánoční nákupy, zvlášť když je to pro děti.“
„Měl jsem na to myslet a požádat tě, abys taky koupila něco za mě.“
„To ještě klidně můžu, jestli budeš chtít.“
Zasmál se. „Na druhou stranu, ono bude lepší, když si tak najdu něco, čím bych se zabavil sám.“
Merryn se na něj přemýšlivě zahleděla - představa, jak Bren sedává sám v pokoji a dívá se na televizi, se k němu ale vůbec nehodila. Zamračila se a zeptala: „Jak dlouho se tady chceš zdržet?“
„Měsíc.“
Vykulila oči.
„Tak dlouho!?“
„Ano, tak dlouho. Alespoň podle toho, jak jsem si zabukoval zpáteční letenku.“
„Tak to se tvoje obchody moc nehýbají,“ domýšlela se po chvíli.
„To bych tak ani neřekl. Normálně bych neměl být pryč déle než týden.“ Zamyšleně upřel pohled na šálek ve své ruce.
„No tak proč?“ zeptala se.
Chvíli mlčel a pak nejisté odpověděl: „Já ani přesně nevím. Jestli je to nějaký neklid ve mně, nebo co - ale taky jsem neměl normální dovolenou už několik let. Nejspíš všechno dohromady.“ Pokrčil rameny a natáhl nohy před sebe.
„Jestli je to takhle, tak jak to tam bez tebe zvládnou?“ zeptala se Merryn, když s určitými obtížemi strávila tuhle informaci.
„Objednal jsem si sem fax,“ udělal neurčité gesto rukou, „takže nebudu úplně odříznutý.“
„Neměl bys tu zůstávat celý měsíc,“ řekla po chvíli přemýšlení. „Tedy myslím to tak, že bys měl odjet někam, kde bys měl pravou dovolenou, takové to lenošení na pláži a podobně.“
„Zkoušíš se mě zbavit, Merryn?“
„To ani ne,“ klidně odpověděla, „samozřejmě ne, ale jen si myslím, že by ses tady mohl za měsíc ukousat nudou,“ dodala sladce.
Zadumaně na ni pohleděl. Na svoji nákupní výpravu se převlékla do přiléhavých bílých kalhot a hedvábné blůzky, černou hřívu vlasů si stáhla starožitnou cínovou sponou. I po třech hodinách nakupování dokázala vypadat svěže a elegantně. Měla jen minimální makeup, ale celkově byla dokonale upravená, od zářivě černých vlasů, přes štíhlé ruce s dokonalou manikúrou až po elegantní střevíčky. Rád by věděl, jestli to tak umí pořád, zůstat vyrovnaná a upravená za všech okolností.
Najednou řekl: „Byl tady ten tvůj frajer.“
„Můj...?“ Oči se jí rozšířily.
„Steve.“
„Aha, ten. A co chtěl?“
„No, mě asi vidět nechtěl, mám takový dojem,“ odpověděl ironicky. „Možná si řekl, že když jsem doma já, že by tě vytáhl do kina.“
„Tak má nejdřív zatelefonovat.“
„To jsem mu také řekl. On mě pak jen požádal, abych ti vyřídil, že bys mu mohla zavolat ty.“ V očích mu zůstávala ironie a ještě něco navíc, kousavost a jakási podrážděnost.
Merryn si přejela jazykem přes rty a pomyslela si, poněkud nepřípadně, jak byl ten starý dům předtím klidný a mírný. Brendan, který proti ní seděl, oblečený do námořnických šortek a bílého trika, se zlatavou barvou kůže i vlasů ve světle stojací lampy, ten se tedy nezdál ani klidný, ani mírný.
Hlavou se jí honily myšlenky, zda za tím jeho vnitřním neklidem, který jí přiznal, není nějaká žena. Třeba žena, kterou nemůže mít? Ale proč bych na to měla myslet? Snad jen proto, že by to vysvětlovalo jeho určitý cynismus vůči románku někoho jiného? Rozhodně nemůže zazlívat Stevovi jen to, že je Rayův bratr, a pak, co je mu vlastně do toho?
Najednou cítila, že v ní rostou vzdor a paličatost.
„Tobě se na něm pořád něco nelíbí, jak vidím,“ řekla mu otevřeně. „Ale myslím...“
„...že do toho nemám strkat nos,“ napodobil její tón a usmál se. „Takhle jsi to chtěla říct, že? To není v tom, že by se mi na něm něco nelíbilo, ale připadá mi strašně nudný.“ Pokrčil rameny a odložil šálek na podnos.
Merryn stiskla rty a zapomněla, že jí samotné Steve také připadá nudný a naprosto fádní. „Je to slušný člověk,“ řekla napjatým tónem. „Hodně pracuje a stará se o své pacienty...“
„Jestli si představuješ, že si to všechno vezmeš k sobě do postele na celý život, tak prosím,“ odpověděl se smrtelnou zdvořilostí. „Ovšem připrav se na smutné probuzení.“
„Pravil odborník na takové záležitosti?“ vrátila mu to.
Zatvářil se otráveně. „Pravil někdo, kdo má větší životní zkušenosti,“ zabručel.
„Proto jsi asi teď tady, rozdáváš rady, spíš kázání a sám nemáš žádnou ženskou, vůbec žádnou, nebo snad ano?“
Zčervenal na čele, ale pak se pobaveně usmál. „Jsi velice protivná, Merryn, pročpak?“
Slabě se usmála. „Na přímou otázku ale neodpovíš, co? Jen si tady sedíš jako muž s velkým M. Podívej, jestli je ten tvůj vnitřní neklid jen jiný název pro znuděnost, tak si to nezkoušej řešit tím, že se tady budeš chovat jako můj otec...“
„Biologicky vzato je to nemožné, nejsem tak starý, abych mohl být tvým otcem,“ namítl jemně.
„Tak jako starší bratr, a to taky nejsi, to už jsem ti snad připomněla,“ pokračovala Merryn vztekle. „Takže čím dřív si najdeš nějakou zábavu, nebo abych to řekla konkrétně, nějakou ženskou, tím líp pro nás pro oba!“
„Ale proč si myslíš,“ navázal zlenivělým tónem, „že potřebuju nějakou ženu?“
Merryn se zhluboka nadýchla a při výdechu si počítala pro uklidnění. „Většina mužů to potřebuje.“
„To zní mimořádně otřepaně, slečno Millarová,“ odpověděl s poťouchlým pohledem.
Merryn s pocitem marnosti jen něco ne zcela artikulovaného zahučela a začala soustředěně sklízet dárky zpět do nákupních tašek.
„Zřejmě si se mezitím stala mimo jiné i odbornicí na problematiku mužů.“
Těch pár vět chvíli jakoby viselo ve vzduchu mezi nimi. Pátravě se mu zahleděla do očí, jak to myslí, ale nenašla nic než čistě tázavý výraz.
„Já...“ Najednou nevěděla, co říct.
„Asi se ti to moc nelíbí, když se tak ptám. To tvoje představy o mně jsou úplně jasné, co?“ dodal výsměšně.
„Podívej...“ Merryn zaváhala. „Snad jsem to tak neměla říkat, ale neumím si srovnat v hlavě, proč bys jinak chtěl tak dlouho zůstávat tady... tak ztracený?“
„Ztracený a nezadaný, myslíš?“
„Nu, opravdu mě napadlo, že jsi se třeba zamiloval do nějaké dívky, kterou z nějakého důvodu nemůžeš mít, a tak...“ Nerozhodně nadzvedla paže a zase je spustila k bokům. „Promiň, ale taky se mi zdálo, že to mohlo být tím důvodem, proč se stavíš tak posměšně ke každé romantice mezi milenci.“
„Tak to ti to budu muset asi vysvětlit,“ odpověděl s úšklebkem. „Nijak se netrápím pro nějakou, kterou bych nemohl mít, žádnou ani nehledám. Připustil bych, že jsem snad i trochu ztracený... ale hlavně mi vadí, a to silně, že taková krásná ženská, která se z tebe stala a která musí mít spoustu ohromných příležitostí se seznámit se skvělými chlapy, se chce zahodit se Stevem.“
Merryn chvíli jen zírala, potom jí ale došlo, že její taktika, jak zvládnout Brendana Greye byla úplně špatná. Proto, že měl pravdu, pokud šlo o Steva? Ne, neměl pravdu. Alespoň ne úplnou. Jenže... jak teď dál? Zamrkala a řekla: „Tvoje matka ho má ráda. Neodpustí si žádnou příležitost k dohazování. Jsi si úplně jist, že mezi tebou a Rayem nejsou nějaké nevyřízené účty, které by tě vedly k takovýmhle závěrům?“
„Merryn...“
„Ne, počkej, vždyť ho skoro neznáš!“ Postavila se, pár namátkou sesbíraných tašek v ruce. „A já si ho ještě neberu. Tohle prostě není fér, Brendane. Jdu spát.“
Stoupl si vedle ní a začal jí galantně pomáhat ve sbírání jejích nákupů. Pak jí ale všechny sebral a odložil je na pohovku.
„Co to děláš?“ začala protestovat.
„Tohle.“ A objal ji.
„Ty... co...“ Nevěřícně na něj hleděla.
„Ty jsi mně vytkla, že ti tady dávám kázání, řekla jsi mi, že mám shánět nějakou ženskou a že ty sama máš vážnou známost s mužským, u kterého je absolutně evidentní, že by tě nedokázal rozpálit, ani kdyby se rozkrájel na malé kousky.“
„Jak to můžeš vědět?“ zkusila protestovat, jenže její zrůžovělé tváře ji prozradily.
„Snad bych si chvíli mohl i myslet, že máš pravdu, kdyby se na tobě projevil alespoň sebeslabší nádech potěšení z toho, že tady byl a že si chtěl s tebou vyrazit někam ven, ovšem nic takového jsem nezahlédl,“ pomalu pronesl a chvíli čekal na odpověď. Merryn však bezradně mlčela.
„Tak jsem ti jen názorně ukázal, že muž může být třeba i velice řádný a i milý člověk, jenže, když v tobě neprobudí touhu, je to všechno nanic,“ dokončil tiše a sklonil hlavu, aby ji políbil.
Co teď? Prolétlo Merryn hlavou. Jak si s tím teď poradím? Proč to dělá? Nic ovšem nezměnilo fakt, že to dělal a že ji samotnou prostě a náhle zaplavila nečekaná vlna vzrušení. Takhle se splňují sny, to je ten muž, kterého vždycky chtěla a který ji teď líbá.
Samozřejmě měla již dříve nějaké zkušenosti s muži, ale teď to bylo něco úplně jiného. Cítila, jak její tělo dokonale zapadá do jeho paží, byla tak štíhlá a pružná, tak živá, jako ještě nikdy předtím. Jeho ruce na jejích bocích ji rozehřívaly, stejně jako jeho ústa na jejích, vzrušovaly ji jeho svalnaté tělo i svěží mátový dech.
Slábla pod jeho polibky, čím dál tím hlubšími a vášnivějšími. Jeho prsty se jí nořily do husté hřívy vlasů, hladily šíji a pak rozepnuly blůzku, aby se dotkly ňader...
Ovládala ji stejná touha jako Brendana. touha po splynutí dvou lidí, kteří potřebují jeden druhého nejen fyzicky, kteří potřebují prožít společnou touhu, mysl, lásku...
Najednou pocítila strach a rychle se od něj odtáhla. Natáhl ruku, jako by ji chtěl zachytit, a pak jen pohladil límec její blůzky. Skoro neslyšitelně řekl: „Jestli mi teď řekneš, že jsem to neměl dělat, máš pravdu. Ale jestli ti to otevřelo oči, aby ses trochu rozhlédla, co máš v životě hledat...“
Merryn už dál neposlouchala. Svoje balíčky nechala na pohovce a utekla do svého pokoje. Zamkla za sebou a vrhla se na postel, rozzlobená na Brendana víc, než si předtím dokázala vůbec představit. Když pak po delší době šla konečně spát, měla v srdci osten lítosti.

„Bren mi dělá trochu starosti,“ řekla Sonia druhý den ráno u snídaně.
Seděly samy na zadní verandě. Brendan byl od rána někde pryč. Merryn chvíli přemýšlela, co na to říct, ale pak se jen zeptala: „Proč myslíš?“
„Nikdy před tím jsem ho takového neviděla.“ Sonia se zamračila. „Ty ano?“
„Já jsem ho neviděla tři roky.“
„Ale předtím - myslím, že vy dva jste mívali k sobě hezký vztah.“
Merryn se bezděčně usmála. „Prostě starší bratr a nejmladší sestřička. Myslím, že mu mě bylo hlavně líto.“
„Ne, ne, choval se k tobě mimořádně hezky,“ opravila ji Sonia. „My všichni jsme tě vychovávali s láskou, jako bys byla naše vlastní. Ale zdálo se mi, že mezi vámi bylo ještě něco navíc.“
„Co navíc?“
„No, že si s tebou Bren rozuměl lépe než s vlastními sestrami.“
„Já myslím...,“ začala Merryn, ale pak si řekla, že to přejde. „On přece říkal, že už léta neměl dovolenou. Nemůže to být tím, co myslíš?“
„Já nevím, jako by v něm uvnitř byla hrozná, přímo tygří nespokojenost sama se sebou,“ odpověděla zamyšleně Sonia.
Merryn se bezděčně otřásla nad tím přirovnáním, které tak dobře vystihovalo, co se stalo včera pozdě večer. Bolestně si uvědomovala, že to určitě bylo tak.
„Už vím,“ řekla najednou Sonia. „Zapojím do toho Rox a Michelle. Ať pro něj uspořádají večírek na uvítanou nebo něco podobného. Budou zase ta stará parta a já vím, jak je mrzí ten Štědrý den, co říkáš? Takhle budou moci přijít na jiné myšlenky a Brenovi to pomůže, aby se dostal do starých kolejí.“
Merryn už otvírala ústa, aby řekla, že pro Brena by to nebyl žádný problém se dostat do starých kolejí sám, jen kdyby chtěl, ale když uviděla to nadšení v očích Soni, nechala si to pro sebe.
„Ale nic mu o tom neřekneme, aby to bylo překvapení, necháme si to až na poslední chvíli, aby...“ Sonia se zarazila, jak uslyšela zvuk přijíždějícího auta.
Chvilku potom se Brendan objevil na verandě. Vrhl pátravý pohled na matku i Merryn a přísně pronesl: „Dopadl jsem vás, přiznejte se!“
„Co tím proboha myslíš, Brene?“ zeptala se Sonia.
„Vy totiž obě teď vypadáte jako dvě školačky, které přistihli, když kradly ve spíži povidla.“
Sonia se zasmála: „To je prostě směšné.“
„Jo? No, nedivil bych se,“ zamumlal a dodal: „Dobré jitro, Merryn.“
„Dobré jitro, Brene,“ rychle odpověděla.
Na rtech mu hrál lehký úsměv, když si ji prohlížel, a Merryn se dlouhou chvíli děsila, že on s klidem pohovoří o tom, co se přihodilo v noci. Že se o tom vyjádří jako o něčem, co jen posílilo jeho sebevědomí. Rozhodně svým chováním nenaznačoval ani stín provinilosti. Co to zase hraje? přemítala. Copak se někdy Bren cítil nesvůj?
Zatajovala dech a snažila se na něj nedívat. Jenže všechno co řekl, bylo jen: „Co říkáte tomuhle?“ a hodil na stůl slabou brožurku.
Sonia ji vzala a s překvapením do ní nahlédla. „To je nějaký dům na stromě.“
„Je to dům na hraní. A přesněji řečeno domeček, co může stát i samostatně, jenže když ho umístíme pod jeden z našich mangovníků, tak do něj děti mohou lézt nejen po schůdkách, ale i přímo se stromu.“
„Ty jsi ho koupil?“ Sonia byla ohromená.
„Koupil jsem stavebnici, drahá matinko. A mám v úmyslu ho postavit společně s těmi dvěma příšerkami - Damienem a Dougalem. Po pravdě řečeno mě na tuhle myšlenku přivedla Merryn. To bude můj vánoční dárek pro všechny děti.“
„To je prostě senzační nápad, Brene!“ Sonia se nadchla. „Tebe bude ta stavba taky bavit, o tom jsem přesvědčená. A kdy ta stavebnice dorazí?“
„Dnes odpoledne...“
„Já mám také skvělý nápad! Já do toho domku dodám všechno zařízení, to bude zase můj vánoční dárek.“
Brendan i Merryn se s láskou dívali na Soniu, jak přímo rozkvetla, jak se zapálila pro věc a dychtivě pokračovala: „Merryn, šla bys se mnou dnes nakupovat?“
„Hrozně moc ráda,“ řekla měkce Merryn, protože to bylo poprvé od její operace, co Sonia projevila zájem si někam vyrazit z domu.

Ze své nákupní výpravy se vrátily pod nákladem balíčků a při vykládání objemnějších předmětů z auta byly samý smích.
„Tak je mi jasné, že teď máme fakticky co dělat,“ poznamenala Merryn, když vybalovaly nákupy a objevil se materiál na záclony do domečku.
„To je jasné,“ odpověděla s povzdechem Sonia, „ale na druhou stranu až teď jsem dostala tu pravou vánoční náladu. A kromě toho,“ dodala spiklenecky, „všechno jsem zařídila s Michelle a Rox - bude to příští sobotu a jsi zvaná.“
„Já? A ty nepůjdeš, prosím tě?“
„Ne, ne, to bude jen pro mladé, víš?“
„Ale přece tady nezůstaneš sama -“
„S tím si nedělej žádné starosti,“ řekla rozhodným tónem Sonia. „Požádala jsem svou přítelkyni, Mary Eavesovou, znáš ji, aby tu se mnou zůstala přes noc. Ona je také vdova, jako já, takže si budeme rozumět.“ Pak ještě dodala: „Soudím, že Rox a Michelle určitě využijí téhle příležitosti a vezmou si na sebe nějaké pěkné hadříky. Proč by sis taky nepořídila něco nového na sebe, něco pořádně omračujícího, co ty na to? A mně by udělalo radost, kdyby to byl můj vánoční dárek pro tebe.“
„Ale to snad ani není potřeba,“ zkusila Merryn zaprotestovat.
„Rozhodně na tom trvám, drahoušku,“ ukončila Sonia jakékoli námitky.
Merryn si jen povzdechla. Sonia dovedla být někdy stejně paličatá jako její potomci. „No je to od tebe hrozně milé, ale řekla jsi už o tom Brendanovi?“
„To já nechám na Rox a Michelle, nevidím v tom vůbec žádný problém, ty snad ano?“
„Ne, máš pravdu,“ odpověděla Merryn pomalu, ale neznělo to moc přesvědčivě.
Když pak k tomu večírku došlo, ukázalo se, že její pochybnosti byly více než oprávněné.
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„Čí to byl skvělý nápad?“ zeptal se Brendan o šest dní později, den před večírkem.
Věděla jsem to, pomyslela si s povzdechem Merryn. Všichni se rozhodli, že to před Brendanem utají, aby to pro něj bylo překvapení, ale Damien a Dougal mu samozřejmě všechno prozradili. Oba hoši strávili předcházející dny od rána do večera s kladivy a hřebíky, montovali a sestavovali svůj dům pod dohledem milovaného strýčka, celou tu dobu byli vzorní a všichni v rodině za to pěli díky Brendanovi a jeho geniální myšlence. On sám vypadal také spokojeně a práce s oběma kluky ho zjevně těšila.
V tomto okamžiku ovšem už tak spokojeně nevypadal a přísně se díval na matku i Merryn, které seděly na druhé straně jídelního stolu a chystaly se k obědu.
„No, hm... co je na tom špatného?“ řekla slabým hlasem Sonia.
Prudce odtáhl židli a z výšky na ni s divokým výrazem dosedl. Byl rozčilený a jeho zuřivé vzezření jen podtrhovalo pár hoblin ve vlasech. „To si určitě vymyslela Michelle. to je jí podobné. Proč ji necháte, aby takové věci dělala?! Poslední věc na světě, kterou bych si přál, je domácí večírek na uvítanou ve společenském oblečení.“
Merryn před něj mlčky položila talíř. Na stole bylo studené maso se salátem, džbán ovocného džusu a rozpečené rohlíčky.
„A proč ne?“ šeptla Sonia vyvedená z míry.
Tuhle poznámku úplně ignoroval a najednou se otočil na Merryn: „Ledaže by to byl tvůj nápad?“ pravil útočně.
Merryn klidně seděla a nandavala si bramborový salát.
„Merryn?“ zvýšil hlas.
„Ne, nebyl to můj nápad,“ odpověděla s důstojným klidem, i když ji jeho tón a povyk, který okolo večírku dělal, pořádně rozčiloval. „Proč si myslíš, že by to měl být můj nápad?“
„Protože jsi mi tuhle radila, abych si našel nějakou ženskou, sakra,“ procedil skrz zuby. „Tak mě napadlo, že tenhle nápad by mohl zapadat do tvých plánů.“
„Brene!“ okřikla ho Sonia, překvapená i zmatená. „O čem to proboha mluvíš? A ostatně, ten nápad byl můj.“
Nevěřícně se na matku podíval: „Tak tvůj, ano? A jako proč?“
„Myslela jsem, že se tady nudíš, tak to je. Dělala jsem si o tebe starost.“
Brendan něco nesrozumitelného zavrčel, ale Sonia se nedala vyrušit a pokračovala. „Ale ty jim to teď nezkazíš, že ne? Ony jsou tím nadšeny a také všechno zorganizovaly v tak krátké době. Je to pro ně opravdový svátek. A taky je to odvádí od toho jejich sporu o Štědrý den...“
„Vzdávám se,“ řekl rezignovaně Bren a v jeho očích se dokonce objevil i záblesk pobavení, když se díval na rozčilenou matku. „Ale slib mi, že žádná další překvapení se už konat nebudou.“
Sonia si oddechla. „A samozřejmě můžeš s sebou vzít Merryn. Vybraly jsme společně pro ni nové šaty, tedy něco omračujícího, víš? Je to můj vánoční dárek,“ zakončila a věnovala se studenému nářezu.
Merryn na okamžik zdvihla oči od talíře a hned si přála, aby to neudělala - Brendanův pohled, s kterým se střetla, byl plný ironie a posměšků.

„Skutečně omračující,“ řekl suše den nato, když ji večer vezl do domu Michelle.
„Nelíbí se ti?“ zeptala se mírně Merryn. „Vybrala je Sonia a trvala na tom, že je i zaplatí – zdálo se, že jí to dělá radost.“
Ty šaty měly barvu slonoviny a byly z velmi jemného hedvábného úpletu. Byly bez rukávů s hlubokým výstřihem vzadu. Seděly jí dokonale a ladily i s nazlátlým odstínem její kůže. Na uších i okolo jednoho zápěstí měla perly, na nohou semišové sandálky na vysokém podpatku. Vlasy měla hladce sčesané se sponou z želvoviny a perel. Jediným dalším doplňkem byla malinká semišová kabelka. Diskrétní makeup jako vždy, jen s větším zvýrazněním očí, které byly teď zářivější a hlubší, výrazné rty žhnuly jako okvětní lístky čajové růže a měly stejnou barvu jako její nehty. Okolo ní se vznášela slabá vůně jejího oblíbeného parfému.
Brendan měl na sobě obvyklý černý večerní oblek a vypadal štíhle a distingované. Líbil se jí - i když dával okatě najevo, že ho to otravuje.
„Nepochybuju, že se to Stevovi bude moc líbit. Vsadil bych se, že tam bude,“ pokračoval sardonicky.
„Jen do půlnoci,“ klidně odpověděla Merryn, „pak jde do služby.“
„Já vím. Takže to budeš jako Popelka. Budeš se muset spokojit se mnou a s tímhle dýňovým kočárem, aby tě dovezl domů.“
Merryn jen zaskřípěla zuby. Dýňový kočár z pohádky o Popelce a tenhle nablýskaný matčin BMW. „Proč mě zkoušíš naštvat, Brene?“
„Máš ten dojem?“
„To tedy mám! A přitom to opravdu nebyl můj nápad.“
„To je jedno, sám jsem naštvaný, protože tohle není ani omylem moje představa, jak strávit příjemný večer.“ Naskočila zelená a Bren si vybil svůj vnitřní přetlak na pedálu plynu.
„Vždyť je to jen jeden večer,“ povzdychla si Merryn.
„Jeden večer,“ nenávistně zažvýkal ta dvě slova, „kdy se nade mnou bude rozplývat každá svobodná ženská, kterou se jí podařilo sehnat - jak si sakra myslíš, že se mi to asi bude líbit? A neříkej mi,“ varoval ji se zlověstným výrazem, „že to není hlavní účel tohohle takzvaného večírku na uvítanou podle plánů mé matky.“ A obdařil ji dalším ze svých zavilých výrazů.
Merryn se zašklebila. „Jestli vydržíš v téhle náladě, tak se asi moc dlouho rozplývat nebudou.“
Všimla si, jak sevřel prsty okolo volantu. Pak se naráz uklidnil a dokonce se najednou i rozesmál. „Hele, co bys tomu řekla, kdybychom se prostě vypařili?“
Merryn vykulila oči.
„Jako že bychom si zajeli někam úplně jinam,“ začal trpělivě vysvětlovat. „Mohli bychom zajít někam na večeři, zatancovat si a do půlnoci být doma.“
„To přece nemůžeš myslet vážně.“
Právě zastavili na dalších světlech a Brendan se k ní otočil. Chvíli přejížděl očima po její postavě, po těch pěkných šatech, jako by je viděl až teď. „Neprošlo to, dobře, je to jedna jedna. Jinak předpokládám, že jsi mi už odpustila.“
Polkla nasucho, ale nepředstírala, že neví, o čem je řeč. „A co jsi myslel, že budu dělat?“
„Já nevím.“ Jeho oči se vrátily k situaci venku a auto se znovu rozjelo. „Možná, že jsi mi odpustila, jenže současné si velmi pečlivě dáváš záležet na tom, abychom se od té doby, co jsem tě políbil, viděli co nejméně. Pokud si snad myslíš, že jsem si toho nevšiml,“ dodal s náznakem úsměvu.
„Myslela jsem, že by to bylo moudré, po tom našem nedorozumění,“ odpověděla s klidem.
„Dost zvláštní. Když jsme se líbali, tak to jako nedorozumění ani nevypadalo.“
„Prostě jsi mi předvedl, jak jsi zkušený“
„Tak ty si myslíš, že to všechno bylo takhle?“ Prudce zatočil na parkoviště zalité světly, za domem, kde bydlela Michelle.
„Já ti jenom říkám, co si myslím, že to bylo,“ odpověděla po krátké pauze Merryn a s určitým zaváháním, protože on byl příliš blízko na to, aby cítila v duši klid. Dost blízko na to, aby jí nepřetržitě připomínal líbání, aby ji trápil vzpomínkami na jeho tělo, paže a ústa na jejích rtech.
„Neřekla jsi ani slovo,“ zamumlal s očima upřenýma na vodopád jejích vlasů.
„Všechno jsem ti řekla už předtím, než jsi... A nezměnila jsem názor. Tvoje matka se mnou souhlasí.“
Obočí mu vylétlo nahoru. „Ty jsi jí to vyprávěla?!“
„Ne, samozřejmě že ne. Ale ona si myslí stejně jako já, že se nebezpečně nudíš.“
Všechno to říkala sotva slyšitelným hlasem, srdce jí nepravidelně tlouklo a viděla okolo jeho úst drobné vrásky, které by tak ráda uhlazovala svými prsty. Ty vrásky se teď trochu zvýraznily jeho zlomyslným pobavením.
Odsedl si. „Asi máš pravdu. Víš Miss Merryn, ty jsi se zase tak moc nezměnila. Vždycky jsi byla taková vážná, přemýšlivá bytůstka. A já mohl často uhodnout i z jediného tvého pohledu že se ti na mně zase něco nelíbí... Tak půjdeme dovnitř? Slibuju, že se budu dobře chovat.“

Večírek, který uspořádaly Rox a Michelle, to byla hlavně záplava všech možných barev.
Byl to starý viktoriánský dům, s verandami okolo, teď právě nabitý všemi existujícími vánočními ozdobami, žárovičkami, lesklými tretkami i květinami. V hale, která byla vyklizena na tancování, byl vysoký strom, ověšený řetězy a hvězdami. Ve větvích zářily zapálené svíčky.
Michelle byla také oslňující ve svých jablečně zelených hedvábných šatech, s trochu již tloustnoucím Rayem po boku. Rox měla na sobě svítivě žlutý taft, svého Davida vedle sebe a žádné děti v dohledu. Obě sestry zase jednou vypadaly, jako kdyby si báječně rozuměly.
Brendan si s díky vzal sklenici od svého švagra a nikoho by v té chvíli nenapadlo, že ti dva se nesnášejí. Merryn se ještě trochu točila hlava po tom rozhovoru v autě, ale v koutě haly uviděla Steva, a tak šla k němu.
Bylo to milé zadostiučinění vidět, jak se jeho oči rozsvítily, když se k němu blížila. Třeba není tak vysoký a přitažlivý, ale také není nebezpečný.
A tak strávila první polovinu večírku pohodlně ve společnosti Steva. No ne tak úplně pohodlně, musela si sama sobě přiznat. V neurčitém pocitu provinění, v němž Steve mohl číst víc, než si přála? A také se nemohla ubránit, aby celou dobu po očku nepozorovala Brendana, jak si vede na tomhle večírku, na který se tak netěšil. Musela uznat, že si vedl přímo skvěle.
Jak to jen dokáže, přemýšlela. Proč to dělá po tom, co všechno o tomhle setkání prohlašoval? Proč obletuje jednu svobodnou dívku za druhou, tančí s nimi, zdraví staré přátele, stále středem pozornosti a zájmu všech hostů? Proč před tím nikoho z nich nenavštívil, když je teď tak srdečný?
S velkým překvapením také zjistila, že ať se s ním sebevíc pohádá, ať je jakkoli dotčena jeho chováním, i tím, že už nemůže být jeho kamarádkou tak, jako dřív, stejně si o něj dělá pořád starosti. Vždycky to tak bylo. Pořád cítila, že v jeho světě je něco v nepořádku a nemohla se zbavit dojmu, že to s ní nějak souvisí...
Když udeřila jedenáctá hodina, byli všichni pozváni k bufetu, ale Steve jí s lítostí řekl, že už musí jít. „Ale můžeme se přece takhle vídat častěji, ne? Co třeba příští týden, ve středu nemám žádnou službu, tak...“
„Steve...“ přerušila ho. Pak se nadechla. „Podívej se, já nemám nic proti tomu si vyrazit do kina, ale...“
„Netlač na pilu, Steve,“ dokončil za ní. „Takhle nějak si to chtěla říct, viď. Merryn, já vím, že ses do mě nezamilovala, ale to neznamená, že někdy v budoucnu se to třeba nezmění, co myslíš? Dobrou noc.“ Lehce ji políbil na obočí a odešel.
Panebože, říkala si bezradně Merryn, když se za ním dívala, jak odchází. Pak se otočila a zjistila, že Brendan stojí těsně za ní a zvědavě k ní ze své výšky shlíží.
Tváře se jí rozpálily a v zoufalství zavřela na chvíli oči, jenže on ji vzal za ruku a řekl: „Směl bych tě pozvat na pozdní večeři, Miss Merryn?“
„Já... proč?“
„No, za starých dob, alespoň mám takový dojem, to býval výraz upřímného zájmu, pozvat někoho na večeři. A protože zde není nikdo jiný, o něhož bych měl upřímný zájem, nechci se uchylovat k nějakým kompromisům.“ řekl s naprosto vážnou tváří, až na ohníčky pobavení v očích. „To jsou jen takové...“
„Nezávazné řeči?“ navrhl jí, když viděl, jak zaváhala. „Nevěř tomu, Merryn. Na tom se dá postavit mnoho vzdušných zámků. Nebo třeba jít do kina,“ dodal ještě a hbitě nalezl pro oba místo u přecpaného bufetu. „Kdybys prosím tě podržela talíře... zkusím ti nandat, po čem tvoje srdéčko touží. Tedy pokud jde o jídlo.“
Merryn jen odevzdaně vzdychla. Přesně rozpoznala jeho náladu a věděla dobře, že když ji má, nedá se s tím nic dělat. Tak jen poslušně držela talíře.
Na stole byl fantastický výběr. Studené kuřecí maso, horké pikantní masové kuličky, kořeněná rýže, garnáty, kari, dva druhy těstovin, saláty a různé zeleninové pochoutky, šunka i ananas... „Já vůbec nevím, kde začít,“ zamumlala Merryn.
„Tak to nech na mně,“ navrhl. „Musím uznat, že se moje drahé sestřičky vytáhly.“
„Tak bys to měl říkat pořádně nahlas, Brene,“ vložila se do toho Rox, která stála náhodou vedle. „Dychtím po lichotkách.“
„Moje nejmilejší Rox, jsem ti prostě nadosmrti zavázán!“ zvolal Brendan hlasitě, pak se otočil k Merryn a polohlasem zahučel: „Tudy, prosím tě.“
„Kam mě to tlačíš?“
„Odmítám balancovat s talíři v ruce či na kolenou,“ suše vysvětlil a zatáhl ji do nepoužívaného pokoje vedle. Bylo tam přítmí, ticho a klid. Rozsvítil lampu a dodal: „Počkej tady na mě, hned jsem zpátky.“ Nato ihned zmizel za dveřmi.
Merryn se váhavě rozhlížela, pak položila talíře na dlouhý stůl uprostřed. Byl to dost velký pokoj, takže většina i teď zůstala v šeru. Nicméně bylo vidět, že jsou v něm uskladněny cenné kolekce porcelánu Michelle i Rox, což byl asi hlavní důvod, proč ho raději nepoužívaly. Jedině tak ho mohly udržet mimo dosah svých drahých dětiček.
„Tak je to tady.“ Dveře se otevřely a v nich se znovu objevil Bren, tentokrát se dvěma sklenicemi a s lahví vína.
„Co to zase vyvádíš, prosím tě?“ zajímala se Merryn s nádechem zvědavosti.
„Potřebuju pauzu,“ vysvětlil lakonicky, přisunul jí židli a pokračoval: „Musíš uznat,“ a sedl si sám, „že jsem se až doteď choval jako perfektně vycvičená večírková opička.“
Merryn se zakuckala a musela si dát pořádný lok ledově chladného vína, které se už blýskalo ve sklenicích. Chvíli jedli v družném mlčení, pak se najednou opřela lokty o stůl, dlouze se na něj podívala a s vidličkou připravenou k nabodnutí masové kuličky se otázala: „Tak co ti vlastně je, Brene?“
Jeho rty se mírně našpulily a pohodlně se opřel o opěradlo židle. „Já měl dojem, že jsem ti to už řekl.“
Prudce bodla, zasáhla masovou kuličku a hned ji snědla. Pak odložila vidličku. „Já mám zase dojem, že je v tom něco víc, než jen - nějaký vnitřní neklid -, nebo jak jsi to říkal. To by ses takhle nechoval.“
Zamračil se. „Proč myslíš?“
„Podívej se, já přece vím, že nejsi žádná večírková opička, ale na druhou stranu nejsi ani nějaký poustevník. Stejně tak nejsi uštvaný plejboj, ale ženy v tvém životě nějaké byly...“
„Jestli myslíš ty studentské legrácky, tak ty bys mi nemusela vyčítat.
„To taky nevyčítám. Jenže - způsob, jakým ses objevil doma, skoro jako by to bylo proti tvé vlastní vůli, a taky způsob, jakým se chováš na tomhle večírku, to všechno je prostě divné...“
Nic neříkal, jen otáčel sklenici se zbytkem vína ve svých dlouhých prstech.
„A taky,“ a než pokračovala, dala si ještě jeden lok vína - snad na kuráž? „bys byl ten poslední na světě, od koho bych čekala, že udělá to, co jsi udělal tenkrát večer.“
„To myslíš, jak jsem tě políbil?“
„Ano. Já... vždycky jsem si myslela, že pro tebe znamenám víc, než jen nějakou hračku na večer.“
„To taky znamenáš,“ prudce ze sebe vyrazil. „A kdybys mi nějak dokázala, že Steve je pro tebe ten pravý, tak...“
„Náhodou je milý,“ přerušila ho, a uvnitř si už nade všechno přála, aby bývala nezačínala s touhle debatou.
„Tak milý, ano? A to je všechno, co o něm můžeš říct?“
„Podívej...“ odstrčila talíř, „o tom si teď nebudeme povídat. Mluvili jsme o tobě.“
„Merryn...“ Brendan Grey se zarazil a zadíval se jí do očí. Zarazil se hlavně proto, že mu v hlavě zavířilo několik myšlenek najednou - uvědomuje si vůbec sama, jak je krásná, když tady jen tak klidně sedí, v těch oslňujících šatech a v jejích šedých očích jí přitom vidím, že se o mě zajímá jako o nevypočitatelného staršího bratra. Jako by pro ni bylo zhola nemožné si představit, že se tehdy nedokázal ovládnout a líbal ji.
Ale proč se neovládl? A proč byla pro něj nesnesitelná představa jí a Steva? Měla vůbec nějakou představu, že ji vnímá jak dva rozdílné lidi? Miss Merryn, na niž si až do svého příjezdu vzpomínal jako na vážnou, hubenou holku, a pak tuhle Merryn?
Sevřel zuby a pomyslel si - ne, ona má pravdu, jestli si v situaci, kdy se sám sebe ptám, zda není v životě něco víc, než jsem až to této chvíle dělal, chci najít nějakou dočasnou útěchu, tak to opravdu nikdy nemůže být s ní.
Najednou si vzpomněl - už je to dávno, jeden večer, potom co se hrozně pohádal se svým otcem, najednou přišla do jeho pokoje, hubená postavička v pyžamu, s copánky a položila mu na stůl svou milovanou hračku: malou dřevěnou myšku, s namalovanými bílými vousy, červenýma očkama a růžovým ocáskem. Věděl, že s ní usíná a má ji pod polštářem od dob, co se učila mluvit. Řekla tehdy jen: „Dneska si ji nech.“ A pak hned odešla. Vzal tu myšku do ruky, chvíli ji převracel v dlani a najednou s překvapením zjistil, že ho utěšila a zahřála u srdce.
„To je škoda, že už nemáš myšku, abys mi ji dala,“ řekl velmi tiše, skoro neslyšně. Podívala se na něj a v jejím pohledu byla stejná vzpomínka. „Máš pravdu, Merryn,“ pokračoval, „ono mi nic vážného není. Jen to, že jsem byl příliš dlouho v takových bohem zapomenutých místech, kde nebylo na práci skutečně nic než práce. Myslím, že jsem asi ztratil schopnost si normálně lidsky odpočinout. Myslím, že se ze mě skutečně stal trochu i poustevník. A ještě ke všemu se sklony k nepravostem,“ dodal kajícně. „Omlouvám se ti.“
Merryn se opřela a říkala si, jak to, že se najednou chvěje zimou. Protože tajně doufala, že na to co mu řekla on naváže vyznáním lásky? Ty jsi se prostě zbláznila, opakovala si. Tuhle představu jsi v sobě hýčkala od toho večera... ano od té chvíle, co tě políbil. To je jediné vysvětlení toho všeho.
„Merryn?“ tázavě se na ni zahleděl. „Ty se celá třeseš. A přitom ti v takovéhle noci nemůže být zima.“
„Ano?“ Vstala a sebrala talíř se stolu. „Nevím, proč bych se měla třást. Nemyslíš, že bychom se měli vrátit mezi ostatní?“
„Ještě bych tě chtěl poprosit o jedno,“ vstal také a stále se na ni díval. „Když se teď budu snažit, abych se zase zcivilizoval, že se ode mě neodtáhneš?“
Pootevřela ústa, pak je zase hned zavřela a zadusila tak zvuk zasténání z vnitřního pocitu bolesti.
„Vždycky jsi bývala nablízku,“ řekl ještě a v jeho očích už nebyl tázavý výraz, jen střízlivě položená prosba.
„A... ano, jistě, Brene,“ odpověděla již klidně.
Najednou se prudce otevřely dveře a na prahu stála rozdurděná Michelle, ruce v bok: „Co vy dva proboha děláte tady, sami za zavřenými dveřmi?“
„Zrovna jsme připravovali krádež tvých váz z doby dynastie Ming,“ odpověděl smrtelně vážně Brendan. „Teď jsi nás vyrušila při práci na likvidaci poplašného systému.“
„To jsi celý ty Brene, prostě děláš vtípky při každé příležitosti, viď?“ rozesmála se Michelle a pokračovala: „Hele, my tě sháníme, protože někdo přišel s nápadem, že ti všichni najednou připijeme a Ray přitom pronese přípitek...“
„Moje nejdražší Michelle, jestli máš v sobě ještě špetku sesterské náklonnosti ke mně, zařiď to jakkoliv jinak,“ Brendan vzal přitom sestru za ruku a odváděl ji ven. „Nebo víš co? Ten přípitek pronesu já sám.“
„Ale Ray už si to připravil...“
„To si dovedu představit,“ a přes rameno přitom vrhl na Merryn komicky zděšený pohled, „ale já trvám na tom, že bych vám všem poděkoval za perfektní večer. Hele, nehádej se se mnou, já vím, že ten večírek byl stejně kvůli mně.“
Merryn vyšla chvíli po nich a viděla ho, jak připíjí všem na zdraví, děkuje sestrám a jejich manželům a pronáší přitom několik opravdu vtipných poznámek, které všechny rozesmály. Potom někdo ztlumil světla a pustil hudbu. Večírek pokračoval, ale Merryn vklouzla do kuchyně, navlékla si zástěru a pustila se do umývání haldy nádobí.
Tak ji našla Rox a hned namítla: „To přece nemusíš dělat, Merryn.“
„Ale ano, já to beru jako svůj příspěvek k večírku,“ řekla na to poklidně Merryn. „S Michelle jste byly obě skvělé, a proto si teď zasloužíš, abys měla klid, a ne se starala o nádobí.“
„No tak dobře, když na tom trváš, ale jinak to opravdu nebyl špatný večírek, viď? Myslím, že se to Brenovi líbilo. Ovšem Steve bohužel musel jít pryč.“ Dala jí pusu na tvář a odešla.
Chvilku nato vešel do kuchyně Ray a řekl: „To přece nemusíš dělat, Merryn.“
„Dělám to proto, že se mi chce, Ray. A mimochodem, kam jste ukryli děti?“
„Jsou u Rox doma s jednou paní, která je hlídá. No a když tě to baví, tak se nenech vyrušovat, Michelle to určitě potěší. Je to škoda, že Steve musel do služby, co?“ dodal a odešel.
Co zase má tohle znamenat, říkala si Merryn a zamračeně se dívala na své ruce ve dřezu plném saponátové pěny. To je nějaké spiknutí nebo co? Co se do toho všichni montují? A jak vědí o mně a o Stevovi? Ovšem v rodině Greyů vždycky fungovaly nějaké tamtamy, hlavně Michelle byla po každém drbu jak divá. Bezradně si povzdechla...
„Aha, tady jsi Popelko, je tak milé tě vidět při práci, ale já bych teď spíš navrhoval se decentně vzdálit - ono už je půl třetí ráno, víš?“ Samozřejmě to byl Brendan, který rameny vyplňoval dveřní rám a už chvilku ji pozoroval.
Merryn si opláchla a utřela ruce. Pak si svlékla zástěru a řekla s trochou humoru: „Myslím, že jsem tady už ten rozhodující zvrat v množství špinavého nádobí zajistila. Tak jestli jsi připraven?“
„Připraven, ochoten a schopen,“ pronesl teatrálně a dodal: „Dostat se domů a do postele.“

Když se vraceli nočním městem, v ulicích nejezdil téměř nikdo. Chvíli jeli podle řeky, potom se cesta stočila do kopců.
„Vůbec jsem tam neviděl ani jednoho z mých drahých synovečků a neteřinek,“ řekl najednou, jako by se mu to právě teď vybavilo.
„Najali si paní na hlídání a všechny je soustředili u Rox doma.“
Na chvíli se zamyslel: „Rád bych věděl, jestli té paní taky dali rizikový příplatek?“
Merryn se zasmála. „No, k žádnému naléhavému volání o pomoc během večera nedošlo, tak to snad prošlo bez problémů.“
„Víš, co by teď bylo prima?“ Auto zatočilo na příjezdovou cestu k domu.
„To vážně nevím.“
„Jít si zaplavat do bazénu.“
„To klidně jdi, ale já mířím rovnou do postele.“
Zajel do garáže, vypnul zapalování, ale neudělal žádný další pohyb, že by chtěl vystoupit.
„Fakt je, že se dnes večer cítím vůči tobě trochu provinile,“ řekl po krátké pauze.
„Ale proč, to rozhodně nemusíš.“
„Ale ano.“ Zapnul malé světélko nad předním oknem. „Nemůžu se zbavit pocitu, že jsem se ti postaral o pěkně těžký večer.“ Bezděčně se zasmála.
„Souhlasíš?“ zeptal se s náznakem jakéhosi postranního pohledu, kterého si v jeho hlubokých hnědých očích nevšimla.
„No, dalo by se říct, že to nebyl zrovna relaxační večírek,“ řekla ironicky.
„Tak vidíš, a pak se nemám cítit provinile. Zvlášť, když si vzpomenu na to, jak jsi v těchhle překrásných šatech nakonec skončila u nádobí.“
Merryn si znaveně opřela hlavu o sedadlo. „Dá se to přežít,“ zamumlala.
„Když slyším, jak to říkáš, je mi ještě hůř. Pojď si zaplavat, musíš být utahaná a taky pěkně otrávená po všem tom zmatku, který jsem způsobil.“
Otočila se k němu a viděla drobné vrásky únavy okolo očí a v nich plno soucitu. Už samotný fakt, že to byl Brendan, který se takhle tvářil, na ni silně zapůsobil.
„Nemusíš se do toho nutit.“
„Já se nijak nenutím.“
„Ale odmítnutí nepřipouštíš, co?“
„Absolutně nepřipouštím.“
Merryn rezignovala a jen si povzdechla: „Ale slíbíš mi, že mě necháš jít do postele, jen co si krátce zaplavu.“
„Čestné skautské.“
„Tak dobře. Ale budeme tiše, abychom nevzbudili matku.“
„Já u toho nehodlám ani výskat, ani křičet.“

Nebyl to zase tak špatný nápad, říkala si Merryn, když se plavně převrátila na záda a zadívala se na hvězdy. Voda nebyla studená - v tuhle roční dobu se nikdy nestačila v noci ochladit - byla ohromně osvěžující. Nad hlavou jí zářily milióny hvězd a ona cítila, jak jí všechno napětí právě uplynulého večera postupně opouští.
„Merryn?“ tiše se ozval Brendan ze strany bazénu, kde seděl a nohama kýval ve vodě. Otočila se a připlavala k němu: „Ano?“
„Hele, připravil jsem ti noční šálek,“ a ukázal na malý podnos na kraji bazénu.
Merryn na něj mrkla a zkusila uhádnout: „Irská káva?“
„Hm, tak pojď honem a nenech ji vychladnout.“
Zůstala ve vodě, jen se vytáhla lokty na obrubu bazénu a vzala si od něj sklenici ve stříbrném držáčku. „To je prostě skvělé a taky moc dobré,“ dodala poté, co si trochu usrkla a špičkou jazyka si olízla kapičku šlehačky ze rtu.
Podíval se na ni a zašklebil se: „Je to další z mých nových kulinářských pokusů. Na co jsi myslela, když jsi plavala naznak a pozorovala hvězdy?“
Noční vánek zašuměl v korunách stromů. „Představovala jsem si sama sebe, jak se vznáším nad hladinou.“
„Líbí se ti tvoje práce, Merryn?“
„Ano. Nechtěla bych dělat nic jiného.“
„Ne, to jsem se zeptal úplně špatně. Lepší otázka je, proč jsi si vybrala takové zaměstnání? Myslím si, že, to není pořád taková zábava, jak se všeobecně říká, co? I když musím říct, že se na to dokonale hodíš.“
Pokrčila rameny a usmála se. „Ne, opravdu to není pořád taková zábava, ale je to příležitost cestovat, a to jsem si vždycky přála. A pak... je to trochu složité to vyjádřit, ale dělat dobře tuhle práci předpokládá zvládat několik dovedností najednou, hlavně přístup k lidem a tak...“
„Myslíš to jako tak, že musíš umět zacházet s lidmi?“
„No ano, a také s dětmi. Člověk musí být trpělivý, pořád se udržovat ve formě a tak.“
„A jak odháníš dotěrné pasažéry? Takové ty vlezlé chlápky... a to nemluvím o posádce.“
Mrkla posměšně nahoru. Předtím, než udělal tu kávu tak párkrát přeplaval bazén a teď seděl na jeho okraji, na sobě jen plážové šortky, mokré husté vlasy měl rozcuchané a Merryn si ho najednou vybavila, jak vypadal v dobách jejich dětství. „Vždycky to nějak jde, jen musíš být důsledný.“
„To jsi vždycky tak důsledná?“
„Zatím se mi to pokaždé podařilo zvládnout, když jsem nestála o to, aby se mi někdo dvořil.“ Odložila sklenici na tác, vytáhla se z vody a posadila vedle něj.
„A když jsi o to stála?“
„Vlastně to nikdy nebylo nic vážného,“ odpověděla po chvilce zaváhání. „Několik jich bylo zajímavých, jenže to je právě jedna z nevýhod téhle práce - pořád jsi někde jinde.“
Zamyšleně si ji prohlédl. Místo bikinek si tentokrát vzala jednodílné černé plavky. Trochu váhavě pokračoval: „No, ale stejně tě to uspokojovalo, ne? Pořád být v pohybu, starat se o jiné lidi?“
„Tím chceš naznačovat, že se ti taková práce zdá povrchní?“
„Ne, já bych to opravdu nechtěl kritizovat, spíš jsem to řekl v té souvislosti, že by mě zajímalo, jak si vlastně představuješ svůj další život?“
Chvíli přemýšlela. „Zdá se mi, že by mi to nadlouho nepřinášelo nějaký pocit štěstí. Ovšem, když člověk pověsí křídla na hřebík, tak má spoustu možností, jak dál pokračovat. Když budu dobrá, tak můžu například školit nové letušky, nebo přejít do obchodního úseku a tak.“
„A co se stát vedle toho ještě manželkou a matkou?“
Odpověděla dlouhým mlčením. Znovu se k ní otočil: „Řekl jsem něco špatného, Merryn?“
„Ne, to ne. Jen si někdy říkám, jestli nejsem předurčena k tomu, abych zůstala sama. To samozřejmě není ničí vina,“ dodala rychle, „tvoje rodina pro mě víc udělat nemohla a všem vám budu vždycky vděčná. Já jen, že jsem nikdy neměla nikoho, kdo by mi patřil... neumím si to nějak představit.“
Měla dojem, jako by zaslechla nějaký tlumený povzdech, a potom jí řekl: „Ani se Stevem ne?“
Steve by byl ten poslední, unaveně si pomyslela a znovu si vytkla, že tu lež vůbec začala používat. A ještě více si vytkla, že se nechala svést k téhle irské kávě pod září hvězd, kdy se Brendan Grey, zase jiný než předtím, snaží na ní vyzvědět její soukromá tajemství.
„Já... já opravdu nevím, Brene.“ Svěsila ramena, ale zkoušela ještě udržet hlavu zpříma. „Kdyby svítil měsíc, tak bych řekla, že jsem asi náměsíčná, ale takhle musím říct, že je to tou irskou kávou. Jdu spát. Ale jinak jsi měl pravdu - tohle koupání byl bezvadný nápad. Dobrou noc.“ S klidem vstala a zmizela ve tmě.
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„Tak už jenom týden,“ řekla Merryn.
Věšela právě záclony v dětském domě a Brendan dodělával dveře. Děti u toho nesměly být, protože vnitřní zařízení domu pro ně mělo být překvapení v onen den D.
„Uh - huh,“ odpověděl nepříliš srozumitelně Brendan s plnou pusou hřebíků.
„Nepotřebuješ pomoct?“
„No, kdybys mi to prosím tě tady mohla trochu podržet... takhle rovně...“
Několik minut mlčky společně pracovali, dokud se mu nepodařilo správně nasadit dveře. Zakončil spokojeně: „A je to. Hodné děvče. Ve srovnání s mými dřívějšími pomocníky jsi naprostá jednička.“
„Tak to tedy nevím, jak se ti to s nimi podařilo vůbec zvládnout,“ namítla posměšně.
„Víš, co na nich bylo nejhorší? Že vůbec nezavřeli pusu. Ani na chvíli,“ zašklebil se. „Myslím, že dokážou mluvit i pod vodou. Stávalo se mi, že jsem ty jejich řeči slyšel i ve spaní... Ano, máš pravdu, do Vánoc už je to jenom týden. Máš teď minutku nebo dvě?“
„Samozřejmě.“ Sedla si k malému stolečku a tázavě se na něj podívala. Od toho večera, co se odehrála party u Rox a Michelle, to byly pozoruhodně klidné dny. V Brendanovi nebylo nic z lovícího tygra, žádné nebezpečí nebo nepravosti. Pracoval na dětském domě a pustil se i do stavby malého jezírka s vodopádem, hned vedle domečku, aby se na něm daly pouštět modely lodí a nehrozilo přitom nebezpečí, že se přitom děti utopí. Tak to i vysvětlil matce a Merryn.
Zbytek času se spokojeně povaloval doma, občas si s Merryn zahrál tenis a někdy večer se k nim přidala Sonia na partičku karet. Někdy se díval na televizi, poslouchal hudbu nebo si s nimi jen tak povídal. Do obnovování dřívějších společenských styků se nijak nepouštěl, přestože se Rox i Michelle na svém večírku tak snažily. Nějakou dobu přes den trávil také posíláním a přijímáním různých obchodních faxů a párkrát se zastavil i u místních firem z oboru.
Tohle bylo pro Merryn stálou hádankou a myslela si, že ho to za pár dnů přejde. Nepadly již žádné poznámky o Stevovi, a to i tehdy, když ji jednou vytáhl do kina. K velké matčině radosti objevil Bren ještě vyšší vánoční strom, než měla Michelle, vytahal všechny krabice s ozdobami a spolu s Merryn vyzdobili celý dům.
„Vzpomínáš, jak jsi mi tuhle nabídla, že bys mi pomohla s vánočními nákupy?“
„Ano, jistě.“
„Tak prosím tě, jsem úplně v koncích, pokud jde o dárky pro matku a obě mé sestry.“
„Ale to já ti s tím ráda pomůžu,“ řekla Merryn s trochou šibalství v očích. „A taky to můžeš nechat celé na mně, jestli chceš.“
„No, pokud jde o Rox a Michelle, tak to s největší radostí nechám na tvém vkusu a výběru, ale pro matku bych chtěl něco... něco neobvyklého. Jinými slovy - můžu jet s tebou?“
„Na nákup? Ale to víš, že ano. A když říkáš něco neobvyklého, máš už nějaké nápady?“
Svraštil obočí a řekl: „Myslel jsem na nějaký obraz - ona má ráda umění.“
Merryn spráskla ruce a v očích jí zazářilo nadšení. „Ty ale umíš číst myšlenky! Ten malíř, o kterého se Sonia dlouhou dobu zajímá, má teď výstavu v galerii Jabiru v Sanctuary Cove. Právě minulý týden o něm mluvila. Byla celá zklamaná, protože si myslela, že výstava skončí dřív, než se bude cítit tak dobře, aby se mohla vydat na takovou dlouhou cestu až na pobřeží.“
„Takže myslíš, že bychom se měli sebrat a vyrazit do Sanctuary Cove?“
„Rozhodně, ale nejdřív si musíme vymyslet nějakou záminku, protože určitě chceš, aby to bylo naprosté překvapení,“ přemítavě pokračovala Merryn. „Něco vydumej, protože Sanctuary Cove je taky perfektní místo na nákupy pro Michelle a Rox.“
„Nech to na mně - bude se ti to hodit už zítra?“ „Proč ne, klidně.“

„Tak co, ví, kam jedeme?“ zeptala se Merryn druhý den ráno, když se usadila vedle Brendana do černého BMW.
„Ví jenom to, že mi pomáháš s mými nákupy.“ Zatvářil se potměšile. „Byla velice potěšená a hned si zařídila, aby k ní zašla Mary Eavesová a pomohla jí s pečením cukroví, takže si nemusíme dělat vůbec žádné starosti.“
Byl krásný, rozzářený den. Merryn měla na sobě přiléhavé letní šaty s květinovým vzorem, se kterým dobře ladila lýková kabela, odložená na zadní sedadlo. Brendan byl oblečen také pohodlně v bílých kalhotách, sportovní polokošili v námořnické modři a se sandály na nohou.
Povídali si o všem možném v nově nalezené pohodě a přitom se řítili po pacifické dálnici k Sanctuary Cove, příjemnému letovisku na severní části Zlatého pobřeží.
„Ani si nemůžu vzpomenout, kdy jsem tady byl naposled,“ řekl Brendan, když procházeli rušným obchodním střediskem.
„Je to tady pěkné, co?“
Podíval se na ni a vzal ji za ruku. „Ano.“
Merryn poznala ten známý pocit rozechvění u srdce, ale dýchala dál pravidelně. Vždyť nejde o nic jiného, než s ním strávit jen jeden den, s Brenem, který se teď chová jako za starých dob. To by se snad také mohla chovat přirozeně, rozhodla se.

O dvě hodiny později seděli pod plátěnou střechou na terase plážové restaurace St. Tropez jako pár zákazníků velmi spokojených se svými nákupy. Obraz, který koupili pro Soniu, byl zabalen v kufru auta a na volné židli u jejich stolku se vrstvily různé exoticky zabalené balíčky. Merryn usrkávala ledový džus a Brendan popíjel pivo.
„Bylo to boží,“ pronesla s hlubokým uspokojením. Zaklonila hlavu dozadu a prohrábla si vlasy. Při tom pohybu přilnula tenká látka šatů k jejím ňadrům. „Musím říct, že jsi byl ke své matce a sestrám velmi štědrý,“ dodala s lehce poťouchlým výrazem.
Pokrčil jen rameny a donutil se odvrátit pohled směrem k přístavišti s plachetnicemi s lesem stožárů i s uhlazenými motorovými jachtami. V duchu si říkal, že snad není možné, aby o sobě nevěděla, že je tak nádherná. Jestlipak si vůbec uvědomila, že samotné nakupování s ní byl pro něj ohromný a nový zážitek, když ji pozoroval. Pozoroval ji, jak do štíhlých prstů bere jemnou kůži, hedvábí, porcelán a drahé parfémy, jak s klidnou elegancí zamyšleně drží nějaký předmět před očima a říká, co by se mohlo jeho sestrám líbit. Mohl na ní oči nechat.
Udělal nerozhodné gesto rukama a řekl: „Tvé uznání mě těší, ale výběr jsi udělala ty sama.“
„No, je to možná tím, že jsem kupovala jako žena pro ženu,“ odpověděla s pousmáním. „Ale ten obraz, to byl tvůj nápad, stejně jako dětský domek na hraní. A podle mě to jsou skvělé dárky. Sonia bude nadšená, ona má ráda krajinky a tahle je přímo z kraje Dalby, nedaleko od místa, kde vyrůstala.“
„Já vím, byla to šťastná náhoda. Ted už zbývá jen jedna osoba, které bych chtěl něco koupit...“, odmlčel se, protože právě v tu chvíli přišla servírka, zda si nechtějí něco objednat k obědu. Potom svou včtu stručně dokončil: „...a to jsi ty.“
Merryn se na něj usmála. „Upřímně řečeno mám ten samý problém s tebou. Také jsi mi zůstal na konec...“ Teď se zase zarazila ona, ale po chvilce pokračovala klidným tónem: „Možná, že... no prostě, kdybychom se zase uměli chovat jako dříve, že by to bylo právě to, co bychom potřebovali. Co myslíš, Brene, že by to byl takový vzájemný dárek.“
„To to má pro tebe takový význam, Merryn?“ řekl po nesnesitelně dlouhé pauze.
„Ano, má. A ty jsi teď...,“ nadechla se, ale neuhnula očima, „jsi teď zase šťastný? Vím že to zní hrozně otřepaně, ale myslím, že víš, co tím chci říct.“
Sevřel rty. „Rozumím ti. Ne, nejsem, ale není to tvoje vina.“
„Ale, nijak jsi to...“ zajíkla se.
„Nedával najevo, myslíš?“ Někde v hloubi jeho hnědých očí se objevila jiskra ironie. „To mě sice mrzí, ale bylo by to takové nedospělé.“
Poposedla na židli. „To přece musí mít nějaký důvod, který můžeš nějak nazvat, ne?“
„Samozřejmě.“ Usmál se, trochu sklesle. „Já už prostě nechci až do konce života jenom pracovat. Já potřebuju - což mě vlastně zaskočilo - já potřebuju ženu. Ale takovou na celý život, víš. Jsem si zcela jistý, že tohle je ten důvod.“
Merryn jen zalapala po dechu.
„Zvláštní, co?“ řekl vyprahlým hlasem.
„Ale, ne, to vůbec ne,“ namítla omámeně. „Vždyť to je úplně normální.“
„To ano, ale nikdy jsem si nemyslel, že to postihne právě mě.“
„No... ty ses mě takhle nějak ptal, ale co ty sám, nemyslel jsi nikdy na to, že bys byl jednou manžel a otec?“
„To ano, jenže jsem si to dovedl jen těžko představit - možná, že jsme na tom oba stejně?“ řekl s úsměvem, který mu opět bleskl v očích.
Merryn zamrkala očima, ale nic na to neřekla.
„Mám dojem, že to je i prostý logistický problém - mě přitahují vzdálená místa, čím zapadlejší a obtížnější oblast, tím to mám radši. Nebo měl jsem,“ dodal s pokrčením ramen.
„To bys ale mohl změnit, ne?“ navrhla. „Vždyť přece i doma se musí stavět silnice, mosty a přehrady. Chceš vědět...?“ na chvilku se zarazila, „chceš vědět, co si o tom opravdu myslím?“
„Řekni mi to, prosím tě.“
Musela však počkat - právě v tom okamžiku jim servírka přinesla oběd. Pro něj grilovanou rybu a pro ni salát Cézar. „Já si myslím,“ pokračovala a bezděčně si přitom pohrávala s ančovičkou, „že až se objeví ta pravá, celý problém se vyřeší sám od sebe.“
Brendan zdvihl obočí. „Určitě máš pravdu - je to alespoň obecně uznávaná pravda.“
Ušklíbla se. „Ty ji ovšem zase až tak neuznáváš, co? Ty mluvíš o otřepaných větách a tak...“
„Jsem asi trochu cynický - a mám dojem, že proto to byl pro mě takový šok.“
„Cynický pokud jde o ženy?“ zeptala se ho a zadívala se mu přímo do očí.
Jejich pohledy se navzájem střetly. „Někdy,“ odpověděl nakonec.
„Myslela jsem si, že spousta žen si přála být přesně tím, co ty by sis přál.“
„To bylo to, co mě nakonec vždycky odradilo.“
Merryn se mile usmála. „Takže ty hledáš pravé milostné dobrodružství a současně někoho, s nímž bys poklidně žil až do smrti.“
„Vidím, že tě ta ironie přímo baví.“
„Pardon,“ a jiskřičky v jejích očích pokračovaly, „ale já to myslím tak, že i když by člověk chtěl jen přátelsky pomoct, občas je především ženou, nebo především mužem, jestli víš, co tím chci říct.“
Na rtech se mu objevil náznak úsměvu. „Ano,“ odpověděl, „vím naprosto přesně, co jsi měla na mysli.“
Pár minut jedli mlčky a Merryn cítila, jakoby ten krásný den ztratil něco ze svého lesku. Nemohla přesně určit, kde se co pokazilo, ale když pak promluvil, bylo jí jasné, že pohodová nálada je pryč.
Úplně změnil téma. Mluvil o lodích, ptal se, zda si někdy vyjede na člunu, a když odpověděla, že s tím má jen malé zkušenosti, svěřil se, že on sám si vždycky přál plout na lodi kolem světa, ale že si vždy uvědomil, jaké je to neracionální přání. Něco jako napsat paměti a tak. Pak se podíval na hodinky a řekl, že by už měli jet domů, protože slíbil Sonie, že se dlouho nezdrží.
Merryn bez námitek souhlasila.
Stalo se to, když vyjeli z Gateway Bridge a v silném provozu se po hlavní třídě blížili k domovu. Řidič v autě za nimi začal najednou předjíždět. Když byl vedle nich, zjistil, že má málo místa a tak vytlačil Brendana na chodník. Poslední, co si Merryn pamatovala, byla palubní deska těsně u jejího čela, a pak už nic.
Když se probrala, Brendan seděl na chodníku a držel ji v náručí. Byla to malinká oáza klidu uprostřed všeobecného chaosu okolo. Srazila se ještě dvě auta, další rozbité auto, které patřilo řidiči, co nehodu zavinil, stálo napříč silnicí. Na silnici rychle narůstala dopravní zácpa.
„Brene...,“ zamumlala a olízla si rty. „Co se stalo?“
Cítila okolo svého těla hradbu svalů a jeho tvář tak blízko své. Začala se rozpomínat a zkusila si sednout.
„Neblázni a zůstaň v klidu,“ řekl a políbil ji do vlasů. „Ale...“
„Ale nic, myslím, že nikdo není vážně zraněný, jen jsou tady všichni rozčilení, ale policie už přijela, takže se to brzy dá do pořádku. Jak se cítíš?“
Osahala si hlavu svými prsty, ucukla, když nahmatala ve vlasech bouli, ale jinak se zdálo, že jí nic není. Když mu to řekla, oddechl si. „Díkybohu.“
Jeho pohled ji však nepřestával starostlivě sledovat. Pak dodal: „Podívej se, můžeme se usadit pohodlněji. Ono to tady bude ještě chvíli trvat.“ Nadzvedl ji jako panenku a přenesl na lavičku na autobusové zastávce, do které byl ještě zabořený nárazník jejich BMW. Posadil si ji těsně vedle sebe, objal kolem ramen a prohlížel její poranění.
Merryn si znaveně schovala tvář pod jeho rameno a jak měl bradu na její hlavě, cítila jeho ulehčený smích.
Skupina policistů konečně uvolnila zablokovanou dopravu a jeden z nich se pustil s Brendanem do sepisování protokolu. Přijela i sanitka, doktor jí podrobně prohlédl hlavu a pak doporučil, že sice může jet domů, ale musí se pozorovat, kdyby se třeba projevil lehký otřes mozku nebo opožděný šok. Slunce se už sklánělo k západu, když Brendan konečně mohl s autem, které jediné vyvázlo jen s lehce pomačkaným předkem, vycouvat z chodníku a pomalu se vydat k domovu.
Sonia na ně už samozřejmě netrpělivě čekala. „Už jsem si říkala, že jste asi utekli z domova, vy dva,“ řekla se zjevnou úlevou.
Merryn se nadechla a podívala na Brendana. V jeho očích na prchavý okamžik zahlédla takový vnitřní žár, že se jen zachvěla. Sonia v té chvíli sklouzla pohledem na auto a důvod jejich zpoždění jí byl ihned jasný. „Ale ne... jste oba v pořádku? Jak se to...“
„Je to v pořádku, nikomu se nic nestalo,“ rychle jí ujistil Brendan. „Přinejhorším může Merryn trochu bolet hlava, ale to je všechno. Pojď dovnitř. Dneska s tím stejně nemůžeme už nic dělat.“
„Jestli si myslíš, že z pohledu na ten auťák natáhnu bačkory, tak to mě málo znáš, synáčku,“ ujistila ho dotčeně.
Brendan se zasmál a jako by se to stalo jeho novým zvykem, opět popadl Merryn do náručí a nesl ji do domu.
„To snad není potřeba,“ naznačila slabě protest. „A ty budeš dělat přesně to, co ti řekl doktor, dívko,“ informoval ji s úsměvem. Vnesl ji dovnitř a usadil na pohovku v obýváku a chvíli si ji přemýšlivě prohlížel a pak řekl: „Zůstaň tady, o večeři se dnes postarám já.“
„Myslela jsem, že umíš jenom irskou kávu,“ řekla teskným hlasem.
„To je sice pravda, ale mohu zkusit použít telefon.“
Merryn zamrkala.
„A objednat pizzu,“ objasnil svůj úmysl Brendan. „Ale mohl bych ještě namíchat zeleninový salát, abych to výrazně vylepšil.“
„Brene, neměl bys objednávat pizzu,“ vstoupila do jejich rozhovoru Sonia. „Každý si pak bude říkat, že už jsem úplně vyřízená!“
„Předrahá matko,“ odpověděl, „já vím, že jíst doma něco takového považuješ za smrtelný hřích, ale uznáš, že někdy nastane chvíle, kdy je takové řešení na místě, kdy ho lze i s uspokojením přijmout. No a předpokládáme-li, že z toho nehodláme učinit trvalý zvyk, nemuselo by ani dojít ke zničení našich životních zásad. A kromě toho musím prohlásit, že mám na pizzu děsnou chuť. Takže jestli tě to učiní šťastnější, tak zkus vyrobit ten salát.“ A odkráčel k telefonu.
„Co mu je, že má takovou náladu?“ zašeptala spiklenecky Sonia.
„Nejsem si úplně jistá, o jaký druh nálady se jedná,“ odpověděla stejným způsobem Merryn, „ale rozhodně bych mu v ničem nebránila.“
Sonia se tiše rozesmála. „Myslím, že máš určitě pravdu. A co jinak, jsi si jistá, že ti nic vážnějšího není? Jsi taková pobledlá.“
„Nejsem úplně v pořádku,“ ujistila ji znovu Merryn a dodala: „Jen se skočím trochu opláchnout.“
Ale v útočišti svého pokoje, poté, co si umyla ruce a obličej, se na sebe dívala dlouze do zrcadla. Tím pohledem byla rozrušená. Ve vlastních očích viděla omámený výraz, který, jak jí bylo jasné, neměl co dělat s krátkou chvílí ztráty vědomí, ale jedině a výhradně s nebeskými pocity, které prožívala, když ji Brendan Grey držel ve svých pažích a utěšoval ji...

Nakonec z toho byl sice krátký, ale velice spokojený večer, kdy Brendan seznamoval matku s taji dobré pizzy a společně balili dárky do vánočních papírů.
„Myslím, že bychom je neměli nechávat pod stromečkem,“ řekla Merryn ve chvíli, kdy začali skládat dárky na jednu hromadu.
„Proč ne?“ zajímal se Brendan. „Vždycky jsme je tam nechávali.“
„Jenže to nás nebylo dvanáct,“ vysvětlila mu matka. „Merryn má pravdu - bylo by to pro děti neodolatelné pokušení a ostatně Ježíšek přichází až pozdě v noci, nezapomeň. Leda že by... Brene?“ nadšeně se k němu otočila.
„Ne, nikdy!“ Brendan zavrtěl svou světlou hřívou s rozhodně zamítavým výrazem. „Já vím, na co teď myslíš, a moje odpověď zní ne!“
„Vždyť nevíš, co jsem chtěla...“
„Ale vím, a říkám znovu, že nic na světě mě nedonutí, abych se převlékl za Ježíška. Na tuhle legrácku si budeš muset ulovit Raye nebo Davida.“
Sonia ustoupila.
„A proč ne Steva?“ dodal drsně. „Když chce být členem rodiny, tak ať se trochu snaží, ne?“
Sonia jen zamrkala. „No, asi bych mu o to řekla, jenže on včera telefonoval, že bude muset jít na Štědrý večer do služby. Je to smutné, ale nedá se nic dělat.“ Podívala se na Merryn.
Byl to přesně ten moment, co si Merryn řekla, že už toho má pro dnešek dost. Nahlas neřekla nic, ale snad nějaký její pohyb Brendana přímo vybudil. Podíval se přísně na hodinky, vstal a podal jí ruku, aby jí pomohl z pohovky. „Myslím, že je čas jít do postele, Miss Merryn. Ne že by bylo příliš pozdě, ale také se nestává každý den, že by ses mlátila do hlavy a ztrácela vědomí.“
„Přesně tak,“ souhlasila Sonia.
Merryn uchopila Brendanovu ruku a nechala si pomoct při vstávání. Pak ale řekla: „Děkuji, ale do schodů určitě mohu sama. Skutečně je mi úplně dobře.“ Poslala vzdušný polibek Sonie. usmála se na Brendana a vyšla z pokoje.
Brendan ji však následoval až k její ložnici. Nerozhodně se k němu otočila.
„Vypadáš tak unaveně,“ řekl jemně a zvedl ruku, aby ji pohladil po tváři.
„Dneska to byl...“ zarazila se.
„Těžký den, viď?“
„No, to ani ne,“ propletla si v rozpacích prsty obou rukou. Jak to jenom říci? „Byl to náhodou pěkný den, na začátku, a děkuji ti za ten oběd. A taky za večeři.“
„Merryn,“ svraštil obočí, „nechceš mi něco říct?“
„A co?“ vydechla.
Jeho prsty se jí znovu dotkly tváře. „Jak to mám vědět,“ zamumlal, „dokud mi to sama nepovíš?“
Myslí jí letělo všechno, co by mu tak hrozně ráda řekla, zůstaň se mnou, Brene, znovu mě vezmi do náručí, utěšuj mě, až bych usnula a až se pak probudím a budu se cítit lépe, miluj se se mnou. Vezmi mě kamkoli sám budeš chtít jít, všechno zvládnu...
„Merryn?“
I když několikrát polkla, nebyla schopná promluvit.
„Podívej se,“ řekl jen, „vlez si do pyžama a já ti nahoru ještě něco donesu.“ „Ne...“
„Nehádej se se mnou, Merryn.“ Otočil se na podpatku a zmizel.
Byla už v posteli ve svém kaštanovém hedvábném pyžamu s bílým lemováním, když se objevil ve dveřích, v ruce sklenici mléka a nějakou tabletku.
„Dostal jsem to od matky,“ důležitě vysvětlil, položil sklenici na noční stolek a podal jí prášek. „Je to dobré na bolení hlavy.“
„Doufám, že jsi ji nevylekal. Vždyť to nic není, jen taková reakce...“
„Ne, to víš že jsem ji nijak nelekal, ale stejně se mi zdá, že to není jenom taková reakce. Hele, je mi líto, jestli se tě nějak dotklo to, co jsem říkal o Stevovi.“
Oči se jí rozšířily.
Lehce se usmál. „Překvapuje tě to? Tak bych se měl omluvit?“
„Ano,“ odpověděla důstojně.
Zatvářil se sarkasticky. „Jsem zřejmě ještě arogantnější, než jsem si myslel. Ale když jsem se na tebe dnes díval, tak jsem si představoval...“
„Neříkej mi to - už jsem dospělá,“ přerušila ho trochu kousavě.
„To tedy jsi.“ Konečky prstů bezmyšlenkovitě mnul pokrývku na posteli. „A navíc působíš tak elegantně, jako že máš všechno pod kontrolou. Takže co já ti mám co mluvit do toho, jak jsi si sama vybrala?“
Díval se zadumaně na jemnou bavlnu pod svými prsty, pak prudce zvedl oči a podíval se na ni. „To se mi právě dnes stalo,“ dodal, zase s tou jiskřičkou v očích, které si už několikrát všimla.
„Brene...“ Slova jí uvízla v hrdle, ta slova, která tolik chtěla říci, ale přitom věděla, že když je jednou vysloví, on jí na to určitě řekne, že na ni ale nemyslel jako na svou ženu na celý život, a všechno se mezi nimi zkazí... „Brene, já nevím, co je se mnou dnes večer,“ pomalu říkala, „ale slibuju, že zítra budu zase úplně normální.“
Vypadal, že se chystá pronést něco důležitého, ale řekl jenom: „Vypij si to mléko.“
Uposlechla, spolkla prášek a unaveně si lehla.
„Hezky se vyspi, Merryn,“ řekl za chvíli a vstal.
„Děkuju,“ odpověděla ospale, „mohl bys ještě prosím tě zhasnout?“
Zhasnul a zavřel za sebou dveře - přesně včas, doufala, že si nevšiml jak se jí na řasách zatřpytily slzy.
Skoro hned usnula, ale chvilku před půlnocí se probudila s bušícím srdcem a suchem v ústech. Byla to noční můra, kterou už léta neměla - zlý sen, co jí připomínal, jak přišla o oba rodiče při autonehodě. Odhodila přikrývku a ještě, než se úplně probrala, už byla u dveří a sbíhala se schodů, jako by chtěla utéci před výjevy, které se jí objevovaly v mysli. V hale se svítilo a když vběhla do pokoje, přímo vrazila do Brendana, který ještě zcela oblečen, zrovna vstal z křesla, aby se podíval, co je to za hluk na schodech.
„Ale Merryn!“ Přitiskl ji k sobě. „Proboha, neříkej, že máš zase ten sen!“
„Brene...“ Chvěla se v jeho pažích jako malý list ve větru. „Ty se na to pamatuješ? Vždyť už celé roky nic...“
„Moje malá chudinko,“ zamumlal a usadil si ji vedle sebe na pohovku. „To musela způsobit ta dnešní nehoda. Proč jsem na to jen nepomyslel?“ vyčítal si nahlas.
„To přece nebyla tvoje chyba,“ řekla ještě roztřeseně a tváří se mu opírala o rameno.
„Merryn,“ pohladil ji po vlasech. „Už je to pryč, slyšíš? Uvolni se, všechno je v pořádku.“
Její trápení se postupně rozplývalo v blízkosti jeho silného těla a Merryn cítila, že zase začíná pravidelně dýchat. Dokonce se sama zeptala: „Co že jsi ještě tak pozdě vzhůru?“
„Jen tak si tu sedím.“
„Jenom tak? To na tebe vůbec nevypadá.“
„Že ne?“
Podívala se mu do očí a usmála se: „Nepodobá se to Brendanovi, jakého jsem znala předtím.“
Nadzvedl obočí a pak úplně přirozeněji lehounce políbil na rty. „To jsem byl tenkrát takové číslo? Nějak si na to nevzpomínám.“
„No měl jsi v sobě ohromně energie. A mě třeba udivuje, že jsi se nepustil do nějakého z tvých dříve oblíbených sportů, když už nic jiného.“
Zasmál se, ale pak se střízlivostí v hlase řekl: „Víš, vlastně jsem tu seděl a přemýšlel, že si změním rezervaci na zpáteční let.“
„Ty se chceš vrátit?“ zeptala se po chvilce překvapeného mlčení Merryn.
„Nemyslíš, že to je dobrý nápad?“
Kousla se do rtu. „Ale matka... neodletíš před Vánoci, že ne? Vždyť...“ zmateně se odmlčela.
„Ale samozřejmě, že ne. A neříkej jí zatím nic, prosím tě. Vždyť to byl zatím jen takový nápad.“
„Ach, Brene,“ přitiskla svou tvář na jeho. „Já bych ti tak chtěla pomoct.“
Vážně se na ni zadíval. „To bohužel nejde. Ale, podívej, mám teď takový nápad, že bychom se spolu teď v noci usadili na koberci před televizí, jako dřív. Můžeme se spolu dívat na noční program,“ dodal s náhlou změnou nálady.
„Ale...“ Nerozhodně se na něj podívala.
Bren už byl pryč, za chvilku se vynořil se starou velkou matrací, polštáři a pokrývkami. Pak donesl otevřenou láhev a podnos se sýrem, crakery, olivami a ovocem.
„Půlnoční hostina?“ Merryn najednou cítila, jak se jí to líbí.
„Je trochu vylepšená, proti tomu, jaké byly dříve,“ odpověděl a naléval víno. „Usaď se pěkně pohodlně. Co dělá tvoje hlava?“
„Už jsem na ni úplně zapomněla,“ přiznala Merryn.
„Tak to je dobře,“ řekl a se zkříženýma nohama se usadil vedle ní. „Takže, teď máme na výběr mezi několika starými filmy...“ Usmál se: „Jak by se ti líbil Laurel a Hardy?“
„Moc.“

Po dvou sklenicích vína a spoustě smíchu Merryn usnula, svou ruku v jeho dlani. Když si Brendan uvědomil, že spí, opatrně si uvolnil ruku a vstal. Televizi vypnul dálkovým ovladačem a uklidil nádobí po jejich společné hostině. Pak s rukou na lampě se chvíli díval, jak spí.
Bylo v ní něco dojemného, zranitelného, v drobné postavičce schoulené pod starou dekou, v hedvábném pyžámku.
Stál tak několik minut, pak viděl, jak se neklidně pohnula, tak zhasnul a lehl si k ní. Něžně ji objal a říkal si přitom, že by to neměl dělat...

Ranní sluneční paprsky na ně dopadaly velkým oknem, když se Brendan náhle probudil. Jenže ty paprsky ho nevzbudily, byl to klapot podpatků, který se v pokoji začal ozývat. Zvedl hlavu a v jeho zorném poli se objevil pár dámských lodiček, které neklidně podupávaly kousek od jeho polštáře a od Merryn v jeho pažích.
Potom se shora ozvala pobouřeně jeho sestra Michelle: „Brendane! Jak jen můžeš!? Především je to neslušné, ale když už ji musíš svádět, tak to snad sakra nemusí být na veřejnosti, ne?“
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„Co tím sakra myslíš?“
Když Brendan takhle zařval na svou sestru, Merryn se právě pracně posazovala, odhrnovala si vlasy z čela a protírala oči.
„Copak to není přímo evidentní?“ odpověděla hlasitě Michelle a otočila se k Merryn: „Opravdu jsi mě překvapila,“ pronesla mrazivě, „ovšem teď je mi jasné, proč jste se vy dva zamkli tenkrát na večírku v pokoji. Ale nezdá se ti to trochu nefér vůči Stevovi, kterého jen taháš za nos, a přitom si užíváš s Brendanem?“
„Tak jako že si se mnou užívá, jo?“ zopakoval Brendan, vyskočil z podlahy, jako by ho bodla včela, a postavil se přímo proti sestře. „Ty snad nejsi normální, podívej se na mě, vždyť jsem úplně oblečený, jestli sis toho ještě nevšimla!“
„To ovšem nic neznamená...“
„A to si fakt myslíš, že bychom si vybrali k nějakému dovádění podlahu obýváku, co? To ti muselo něco spadnout na hlavu!“
„Tak mi tedy laskavě vysvětli, co jste tady dělali,“ vrátila mu to hbitě Michelle.
„Podívej se...“ Merryn se konečně postavila, „...ona byla jen taková malá půlnoční hostina, no.“
Michelle se jedovatě zasmála a podívala se na pomačkané pyžamo Merryn. „To je tedy hezký nový název. Vždyť jsi mu spala na rukou. Ovšem ty jsi se vždycky cpala k Brendanovi, viď, celá ta léta jsi do něj byl zblázněná, co?“
„Já... to...“ Merryn cítila, jak se jí krev vhání do tváří, prudce se otočila a vyběhla z místnosti.
Rvavá hádka, která ihned následovala, byla však slyšet jasně i do jejího pokoje. Brendan úvodem objasnil Michelle, že vždycky věděl, že je praštěná, ale že se to bude takhle přehánět, to tedy netušil. Na to mu Michelle s veškerou svou záští vyčetla všechny špatnosti, kterých se kdy dopustil, a zakončila prohlášením, že ani ona sama, ani její manžel a děti do tohoto domu o Vánocích nevkročí, pokud se zde bude on vyskytovat.
„To je ovšem bezvadná zpráva, protože si alespoň odpočineme od těch tvých nezvládnutelných potomků, tvůj manžel mě nebude jako vždycky k smrti nudit a ty tady taky nebudeš otravovat... A ještě bys měla zajistit, aby tady nezacláněl ani ten tvůj švagr.“
V té chvíli přikulhala do Merryina pokoje Sonia s vytřeštěným a nechápavým pohledem: „Co se to děje... a proč?“
Merryn si sedla na postel a zkusila jí to všechno vysvětlit. Nakonec řekla: „No a teď si ta... Michelle... myslí, že jsme... to...“
„Že jste se milovali?“ doplnila s klidem Sonia. „Víš, jsou chvíle, kdy je Michelle prostě neuvěřitelná. A já jí to taky řeknu!“ A s rozhodným výrazem vyšla ze dveří.
Merryn se za ní chvíli dívala, pak složila tvář do dlaní a smutně si představovala bezútěšné, pokažené Vánoce, a to ještě ani neví, jak teď bude moci dál mluvit s Brendanem. Pak rychle vstala a začala se chvatně oblékat s jediným přáním odtud co nejrychleji vypadnout.
O pět minut později už byla v autě a odjížděla. Říkala si přitom, že si nikdo asi ani nevšiml, že odjela, alespoň se jí nikdo ani nepokusil zastavit. Ale stejně to byl cely špatný den, pár nanicovatých nákupů a pokusů se zabavit. Když se pak vracela domů, byly čtyři hodiny odpoledne a v domě byl jen Brendan...
„Prosím tě, kde jsi celou dobu?“ obořil se na ni, jen se objevila ve dveřích.
„Pryč,“ zamumlala a šla do kuchyně, kde začala na stůl vyndávat svůj nákup - pár kousků čerstvého ovoce a nějaké drobnosti z koloniálu.
„A to tě ani nenapadlo, že si o tebe může matka dělat starost?“ Sedl si přímo na stůl a vedle sebe položil šálek čaje. Na sobě měl kostkovanou košili a khaki šortky. „Ne, to mě nenapadlo,“ odpověděla klidným tónem. „Ono je mi už přes jedenadvacet, víš? Ale kde je teď?“
„U Rox. Mirandě se udělalo nějak špatně.“
Merryn nechala vybalování nákupu: „Něco vážného?“
„Asi ne. Doktor říkal, že to nic nebude, ale ona jí chtěla v každém případě vidět.“
Merryn pokývala hlavou a otočila se zase ke stolu. Sonia brala zdraví svých vnoučat velmi vážně a vždycky chtěla být v takových případech na místě.
„Merryn?“
Uložila poslední konzervy a zastrčila si bílou blůzku do květovaných šortek. Teprve potom zareagovala: „Ano?“
„Je to pravda?“
Podívala se na něj přes řasy, ale nic neřekla. „Podívej...“ Vstal a přešel okolo stolu až k ní. „Přece se nemusíš stydět.“
„Už je to dávno, Brene...“ řekla tiše.
Mlčky u ní stál, tak blízko, že viděla zlaté skvrnky v panenkách jeho očí.
„Překvapuje mě,“ pokračovala, jak doufala normálním hlasem, „že si toho všimla taková Michelle, jediná ze všech...“
„Nebyla jediná, věděli to všichni, až na mě,“ přerušil ji zasmušile.
Pootevřela ústa. „Jak ses to dověděl?“
„Když jsi odešla, bylo tady veliké usmiřování. Sonia na tom tvrdě trvala. Řekla, že nepřipustí, abychom zkazili první Vánoce, které budeme po letech trávit společně. A že jestliže se neusmíříme, bude to ona, kdo odjede někam pryč. Vynadala Michelle i mně.“ Zašklebil se.
„Takže?“
„No, takže jsme si sedli ke stolu a všechno spolu probrali. Michelle teď již uznává, že my dva jsme na podlaze obýváku nedělali žádné nepřístojnosti, a já zase odvolal všechny hrubosti, co jsem jí řekl. Ale když jsem jí řekl, že to co povídala o tobě bylo směšné, trvala na svém. A Sonia s ní také souhlasila. Takže proto byly obě tak rády, když jsi se začala stýkat se Stevem. Myslely si, že jsi ten vztah ke mně překonala.“
Tak tohle je snad to nejhorší, co se mi mohlo stát, pomyslela si Merryn. Jak teď z toho vybruslím?
„No, tak se spletly,“ řekla chladně. „Ne že bych tě neobdivovala, Brene. Hodně si pro mě znamenal, ale...“ polkla, „ale vždycky jsem věděla, že je to jen vztah mladší sestřičky a velkého staršího bratra.“
Nastala chvíle ticha. Pak pomalu řekl: „Ale teď už to tak být nemusí, Merryn.“
„A proč? Protože ty jsi najednou zjistil, že potřebuješ ženu?“ zeptala se ironicky.
„Řekněme si to na rovinu, Merryn...“
„Ne, nic si nebudeme říkat...“ řekla ihned a chtěla odejít, jenže Brendan ji chytil za zápěstí a zeptal se: „Proč se tak zlobíš? Protože jsem si celou tu dobu ničeho nevšiml? A teď mi to chceš vrátit?“
„Ne,“ procedila mezi zuby, „musela bych si připadat směšná, kdybych teď měla něčemu takovému podléhat, a jestli si o mně tohle myslíš, tak mě to může jen znechutit, Brendane Greyi!“ odsekla a zkusila se vymanit z jeho sevření.
„To bych teda chtěl vědět, jak moc tě to znechucuje,“ řekl rozhodně a sevřel ji do náručí.
„Brene!“
„Ale, ale - vím, že se ti to líbí,“ mumlal a držel ji. „Vždyť už včera jsme něco takového zkoušeli, ne? A co teprve tohle?“ Posměšně po ní sjížděl očima a jeho ruce jí bloudily po celém těle. „O svém názoru mi pak něco řekneš, až skončím, jo?“
„Ne, řeknu ti to rovnou... nedělej to, Brene,“ bránila se ochraptělým hlasem.
„Co nemám dělat? Líbat tě?“ Pátravě se jí díval do tváře a viděl, jak se jí chvějí rty. „Myslím, že už nemůžu přestat.“
Lapala po dechu a vztekle mu vmetla do tváře: „Ale můžeš, souhlasil jsi s tím, že ze mě nebudeš dělat loutku pro ukojení tvých choutek.“
„To bylo ale před tím, než jsem věděl, co cítíš.“
„Ty nevíš nic o tom, co já cítím!“
„Tohle je ale způsob, jak to zjistit,“ vydechl a jeho ruce sklouzly až na její boky pod tenkou látku jejích šortek. „Tak jemná a hedvábná,“ v očích mu zablesklo. „A tak protivná. Proč neřekneš, abych udělal to nejhorší, Merryn?“ Ale nedal jí žádnou šanci, aby odpověděla - jednou rukou jí vjel do vlasů a ústy se ihned přitiskl na její rozechvělé rty.
Později si říkala, jestli to byla právě ta jeho poslední slova, co ji tak rozčililo, že se rozhodla, že ona udělá to nejhorší. Jak tomu ale může někdo říkat nejhorší, když je to to nejlepší...?
Oba prudce dýchali jako při prudkém běhu do kopce. Dívala se na něj nepřátelsky, ale její pohyby byly vášnivé. Líbali se stále více a více s hladovou, zuřivou chutí. Jejich těla se proplétala, zmítala a vzrušené Merryn se zdálo, že jí probíhá elektrický proud.
Zakončil to ostrý zvuk automobilové houkačky před domem.
Odstoupil od ní na délku svých paží a dlouze se jí zadíval do očí. „A zachránil je hlas zvonku...“ řekl velice tiše. „Merryn, moje drahá, ty už jsi opravdu vyrostla.“
Vykroutila se mu z rukou přesně ve chvíli, kdy do kuchyně vběhla Rox.
„Je tu někdo? Přivážím maminku, ale nemůžu se zdržet!“
„Jak...“ zakuckala se Merryn, když si znovu zastrkovala blůzku do šortek. „Jak se vede Mirandě?“
„Je to jen slabá kolika, brzy bude v pořádku. Hele slyšela jsem všechno o tom ranním výstupu tady.“ Mrkla na Brendana. „To jste nevěděli, že Michelle na sebe vzala těžký úděl být ochránkyní a velekněžkou všeho dobrého a čistého v našem klanu?“
Brendan jen zaklel a rozesmátá Rox se obrátila na Merryn: „Hele, nenech si od ní nic líbit. Vzpomínáš si na ten případ, jak se jako náhodou srazila na chodníku s tím ženatým sousedem? Samozřejmě to byla šílená náhoda, až na to, že tam na něj několik dní číhala, že byla zmalovaná až po kotníky a na sobě ty přiléhavé, o číslo menší šaty.“
„Dík, že jsi mi to připomněla. Budu si to pamatovat.“ V hlase měla přitom takový zvláštní podtón. „Teď půjdu pomoct Sonie.“
Večeře probíhala mlčky a v napjaté atmosféře, i když se zdálo, že si Sonia ničeho nepovšimla. Byla plně zaujata posledními úpravami doplňků, které připravila do dětského domku, a rozhovor u jídla se točil čistě okolo tohoto tématu.
Po jídle řekl Brendan nedbalým tónem, že půjde ven. Bylo to trochu nečekané, ale Merryn se ulevilo.
„To je skvělé, Brene,“ odpověděla Sonia, „a kam se chystáš?“
„Na večerní tenis s jedním z těch starých kámošů, kteří se na mě sesypali na večírku.“ Zašklebil se a dodal: „Takže to zase nebylo úplně na nic.“
Merryn si pomyslela, jestli si Sonia všimla ironického odstínu v jeho hlase, ale ta jen navrhla: „Výborně, a co kdybys s sebou vzal Merryn, určitě by si zasloužila nějaké rozptýlení po takovém dni, jako byl dneska.“
Jejich pohledy se zkřížily. Od té chvíle, co je v kuchyni vyrušila Rox, spolu nebyli sami. Merryn měla dost času na to, aby si uvědomila, že když jediné, co jí po tom všem uměl říct, bylo to, že opravdu vyrostla, nehledě na to, co všechno předcházelo, byla nebezpečně blízko k tomu, aby ho začala opravdu nenávidět.
„Jistě,“ odpověděl s pokrčením ramen. „Proč ne, jestli se Merryn chce. Chce se ti?“
Podívala se mu zpříma do očí a řekla lhostejným tónem: „Bohužel mám na dnešní večer jiný program.“
„Opravdu, drahoušku?“ zeptala se Sonia nevinně. „Nic jsi mi neříkala.“
Merryn se ovládla, aby nezačala skřípat zuby nahlas. „Nevzpomínáš si?“ otočila se k Sonie. „Říkaly jsme, že bude třeba dát dnes večer poslední vrstvu polevy na vánoční dort.“
„Jo, tohle. Tak to můžu udělat sama.“
„Ne, myslím, že bys rozhodně neměla zůstávat tak dlouho vzhůru.“
„Podívejte,“ přerušil je obě Brendan, „já bych fakt nechtěl nikomu komplikovat jeho večerní program, zvláště ne Merryn. Myslím, že bys měla Merryn poslechnout,“ otočil se k matce. „Prostě se jí nechce se mnou jít, no.“
„Máš naprosto pravdu,“ bleskově ho ujistila Merryn a odešla s talíři do kuchyně. Ale ani její úkryt v kuchyni ji neušetřil od toho, aby neslyšela Soniu, jak říká, že má dojem, že tohle budou nějaké smolné Vánoce. Neslyšela ale jejího syna, jak ji uklidňuje, že všechno dopadne dobře.

„A je to.“
Merryn poodstoupila a obhlížela dort, který honosně trůnil uprostřed kuchyňského stolu. Měl na sobě bílou cukrovou polevu se stříbrným mřížováním a zlatými zvonky. Okolo byly zelené a červené stužky. Nahoře se v jednom rohu podařilo vytvořit miniaturu Ježíška i s jeho saněmi taženými sobem, v druhém pak snítku jmelí. Prostředkem se táhl zelenočervený nápis „VESELÉ VÁNOCE“.
„Skvělé,“ spokojeně konstatovala Sonia a dodala: „Myslím, že bychom se tím mohly klidně živit.“ Sama pomáhala při vytváření všech drobných ozdob.
„Možná je to až trochu moc křiklavé, nezdá se ti?“
„Ne, čím křiklavější barvy, tím je to lepší, vždyť znáš děti. To bych ráda věděla, jak se daří Mirandě.“
Merryn se na ni s účastí podívala.
„Jestli chceš, tak hned zavolám Rox, jak to vypadá.“
„Ale ne, ne. To si jen tak dělám zbytečné starosti, vím, že to bude v pořádku.“ Sonia se protáhla a zívla. Pak vzala Merryn za ruku a řekla: „Je mi také líto toho, co se ti přihodilo dnes ráno.“
„S tím se už netrap. To vůbec nebyla tvoje vina,“ prozaicky odpověděla Merryn.
„To je sice pravda, jenže vidím, jak to zkomplikovalo vztahy mezi tebou a Brenem.“
„Nemám dojem, že to Brendanovi něco zkomplikovalo.“ ušklíbla se Merryn.
Sonia se zatvářila rozpačitě. „Víš, to co mám na mysli, je... no jak byl hrozně překvapený, když Michelle trvala na svém, že jsi do něj byla...“
„Že jsem za ním dolézala, ne? Takhle nějak to říkala. Z toho, co mi říkal jsem pochopila, že i ty jsi souhlasila s tím jejím tvrzením.“ Merryn se v hlase objevil bolestný tón.
Sonia si jen povzdechla. Pak se to pokusila vyjádřit přesněji: „Ne, s tím jsem nesouhlasila, myslím s tím, že by jsi se na něj lepila nebo tak nějak. Já jen vím, že pro tebe Brendan znamenal víc, než ostatní, a to je velký rozdíl, Merryn,“ dokončila přesvědčivě.
Merryn chvíli přemýšlela a pak jen mlčky pokrčila rameny.
„Změnilo se na tom někdy něco?“
Po další odmlce Merryn řekla: „Teď se to změnilo. Nakonec mě přesvědčil, že je to všechno na nic... Nechme toho a pojďme spát. A prosím tě, vadilo by ti, kdybych byla zítra většinu dne pryč? Chtěla bych se setkat ještě před Vánoci s několika přáteli.“
Sonia se podívala, jako by chtěla najít nějaké východisko z toho všeho, ale pak jen řekla: „Samozřejmě mi to nebude vadit. Já už teď všechno zvládám docela dobře, takže nemusíš okolo mě pořád tancovat.“
Merryn odjela druhy den brzy ráno a zamířila přímo do svého bytu, který před šesti týdny opustila, aby se mohla starat o Soniu. Pocítila ohromnou úlevu, když mohla zavřít svoje vlastní dveře před celým světem. Neměla teď vůbec náladu na nějakou společnost, jediné, co si přála, bylo být chvíli sama a od všeho si oddechnout...
Její byt nebyl nijak velký. Nevelká ložnice, obývák a vedle malá kuchyňka. Ale byl hezky umístěn těsně nad řekou v moderním domě. Měl i malý balkón, odkud bylo příjemné pozorovat lodě.
První hodinu strávila hlavně větráním a utíráním prachu. Urovnávala také různé poklady, které nashromáždila při svých cestách i vlastnoručně zhotovené doplňky, laděné hlavně do světle modré a šedé barvy. Koberečky na podlaze, dečky v pokoji i světle šedý přehoz přes její dvojitou postel a spoustu drobných obrázků, které při celkovém pohledu vytvářely různobarevná místa na zdech pokoje, některé větší litografie a lepty i mohutná stojací lampa, ze všeho pečlivě utřela prach a co se dalo, to i naleštila. Cítila, jak jí při této práci opouští vnitřní napětí, kterého se předtím nemohla zbavit. Ovšem pořád si musela zakazovat myslet na Brendana. Dala si sprchu a oblékla si tenké bílé domácí šaty. Pak se pustila do malé svačinky, kterou si s sebou přinesla. Nakonec se pohodlně schoulila na pohovce a hluboce usnula.
Probudilo ji zařinčení zvonku, to poslední, čeho by se nadála. Zamračeně se posadila, ale pak si řekla, co když se něco stalo se Soniou, a ustaraně šla otevřít.
Byl to Brendan.
„Co tady děláš, prosím tě?“ Stála v pootevřených dveřích, rozespale na něj koukala a udiveně zjišťovala, že poprvé od toho večírku tenkrát je Brendan společensky oblečen, s kravatou a se svou světlou kšticí učesanou, až přímo uhlazenou.
„Drátování, slepování, opravy všeho druhu,“ ohlásil Brendan a zakončil, „pusť mě dovnitř, Merryn.“
„Ne, myslím, že jsi sem neměl chodit,“ řekla trochu strojeně, „není už o čem mluvit.“
„Ale je, určitě je.“ Prohlédl si ji od hlavy k patě, její bosé nohy a rozcuchané vlasy a tenké šaty na nahém těle. „Jedině,“ dodal sardonicky, „že by tady už někdo s tebou byl...“
Neklesl hlasem a bylo snadné si domyslet konec věty - v posteli. Merryn se na sebe podívala a rozpačitě vydechla. Protože bylo takové horko, neoblékla si po sprchování podprsenku a tyhle tenounké bílé šaty se ani nemohly snažit to nějak ukrýt. Vzpurně, se podívala zpátky na něj a ledově odpověděla: „Nesmíš každého srovnávat se sebou, Brendane. Prostě mi bylo horko, to je všechno. Nikdo tady není.“
„O důvod víc, aby jsi mě pustila dál,“ řekl na to hned Brendan. „Nemůžeme přece jeden druhého ignorovat jen proto, že...“
„Já jsem nic takového neříkala.“
„Tak mě pusť.“
Pobouřeně si ho znovu prohlédla a pak otevřela dveře a nechala ho vejít. Sama odešla hned do ložnice, kde se převlékla do dlouhých tmavozelených šatů, rychle se učesala a obula si kožené domácí pantoflíčky.
Když vstoupila do pokoje, stál ve dveřích na balkón, své krásné světle šedivé sako si odložil na židli, i s modrou kravatou. Rukávy u košile si ležérně ohrnul a s rukama v kapsách se kochal výhledem na řeku. Z jeho postoje však přímo vyzařovala netrpělivost.
Když se otočil, dlouho si ji jen mlčky prohlížel a mezi oběma se vytvářelo skoro hmatatelné nepřátelství.
„Co chceš, Brendane?“ Zeptala se ho konečně a spořádaně se posadila. „Dnes večer se zase vracím k Sonie, pokud jsi měl o tohle starost. Nemyslel sis snad, že bych teď před Vánoci Soniu opustila, že ne?“
„Ani ne, ale jde o nás dva, myslím, že jsme oba pěkně přispěli k ochlazení předvánoční atmosféry, nemyslíš? Řekl bych přímo, že nestojí za nic,“ trpce dodal.
Merryn nasucho polkla. „Tak to bychom měli vyrobit nějakou kouřovou clonu.“
Přešel od dveří a sedl si proti ní. „Myslíš jako že bychom dělali, že se vůbec nic nestalo? A myslíš si, drahá Merryn, že to je možné?“
„Rozhodně ano,“ řekla vyrovnaně. „Vždyť ono se zase nic až tak hrozného nestalo.“
Přes obličej mu přelétl prchavý úsměv. „Protože jsme až tak daleko nedospěli, že?“
Merryn chvíli v duchu počítala, aby se ovládla.
Brendan pokračoval: „Podívej se, já jsem jen muž, kterého jsi včera velice vášnivě líbala, a...“
To už Merryn nevydržela a přímo vylétla ze židle: „Co si jako myslíš? To jako má být pouze tvoje výhradní právo se rozhodnout, kdy budeš někoho líbat, protože se zrovna jen tobě zamane, nebo co? Sám jsi řekl, že jsem vyrostla, a je to pravda, už dávno nejsem malá slaboučká holčička, která se jen podřizuje vrtochům někoho jiného.“
Postavil se těsně před ní a z výšky se přímo zeptal: „Jak jsi vlastně zkušená, Merryn?“
„Velmi!“ prskla na něj.
Svaly na bradě mu zacukaly a Merryn viděla, že ho tím pěkně šokovala. „Takže,“ zamumlal, „starost celé rodiny, že malá Miss Merryn si hýčká beznadějné sny o nedosažitelném Brendanovi byla úplně zbytečná?“
„Přesně tak.“
Zíral na ni ze své výšky. „Tak i Steve asi moc neznamenal, co?“
„Hele, Steva z toho úplně vynech, jo? A vůbec, měl bys už jít. Myslím, že jsme si řekli všechno.“
„Jenže já nemůžu,“ zašklebil se a Merryn to znovu rozzuřilo.
„Jak to, sakra, že nemůžeš? To máš něco s nohama, nebo co?“
„Nemám tady žádný dopravní prostředek, víš? Já jsem totiž doufal, Miss Merryn, že mě svezeš domů.“
Zaťala zuby. „Hlavně mi neříkej, že jsi se sem došoural pěšky. A vůbec, jak jsi mohl vědět, že tady budu?“
„Nevěděl jsem to, jen jsem to zkoušel. A pokud jde o tu dopravu, tak nejdřív jsem skočil na vor, odrážel se bidlem... ne, vzal jsem si normálně taxíka. Já jsem měl totiž oběd s obchodním partnerem a před tím jsem ještě odvezl BMW do servisu. Bude hotové až zítra odpoledne.“
Merryn si založila ruce v bok. „A kdo je teď u Soni?“
„Vzal jsem ji ráno s sebou a vysadil u Rox. Chtěla se podívat na Mirandu. Nemyslela sis snad, že bych Soniu opustil?“ parodoval její větu, co před chvílí řekla.
Merryn se zhluboka nadechla a nutila se do klidu. „Fajn, tak já tady jen zavřu okna a můžeme jet.“ „Ale zase nemusíme až tak spěchat. Sonia totiž bude celý den u Rox a vlastně tam i přespí. Tak kdybys měla něco studeného k pití, tak to bych asi neodmítl.“
Chvilku pohybovala rty naprázdno. Využil toho a nevyrušitelně pokračoval: „Možná bychom mohli i trochu popracovat na naší kouřové cloně, jak jsi navrhovala. Jak dlouho máš vlastně tenhle byteček, je to tady opravdu hezké - podobá se ti to.“
„No, a kam tím jako míříš, co?“
„Když mi dáš studené pivo, řeknu ti.“
„Ach jo,“ řekla a odešla do kuchyně.
„Tady máš,“ a na mramorovou desku stolku podala orosenou plechovku piva, vysokou tenkou sklenici a pro sebe ovocný džus.
„Děkuji převelice.“ Bez zaváhání zatáhl za kroužek na plechovce a už si naléval. „Jsi si jistá, že nechceš něco ostřejšího?“
„Vždyť jsou teprve tři...“ podívala se na zápěstí a překvapeně se přerušila: „Ono už je pět hodin?! Jak to, že jsem spala tak dlouho?“
„To tedy opravdu nevím.“ Pohodlně se opřel a natáhl nohy před sebe. „Žiješ tady sama? Myslím jako žádné spolubydlící, ostatní letušky nebo tak...“
„Ne, nic takového. Víš, když mi bylo jedenadvacet, tak jsem dostala to dědictví po rodičích, no a mohla jsem si tenhle byt koupit. Tom mi to schválil, řekl je to pro mě ta nejlepší investice. A já jsem takhle šťastná, že můžu být nezávislá.“
Nadzvedl obočí. „Zasloužila by sis víc štěstí, po tom, jak jsi je oba ztratila.“
„Možná.“ Pokrčila rameny. „Neodpověděl jsi, proč se mi tenhle byt podobá.“
Rozhlédl se znovu kolem sebe. „No, je to tady takové jemné a diskrétní, je v tom určitá harmonie, uklidnění...,“ dodal po malé pauze.
Začervenala se a řekla si, že se neměla ptát.
„Já se vlastně divím, že jsme se nikdy nesetkali,“ řekl najednou.
„Jak to - nesetkali?“ udiveně se zeptala.
„Při nějakém letu.“
„Ach tak. Možná se jednou setkáme.“
Usmál se. „A ty se ke mně budeš chovat s profesionální rezervovanou zdvořilostí...“
Merryn to pobavilo.
„Těžko si to představuješ, viď?“ nadhodil. „To tedy opravdu těžko.“ Teď už se zřetelně usmívala.
„Takhle je to lepší,“ zamumlal si pro sebe a nahlas se zeptal: „Tak kam bys měla chuť zajít na večeři?“
„Na večeři...?“ překvapeně na něj pohlédla.
„No když matka není doma, tak není opravdu žádný důvod, aby ses vracela domů a něco kuchtila.“
„Jenže...“
„Žádný jenže, Miss Merryn. Co takhle Riverside? Mohli bychom se tam nechat převézt lodí, místo abychom to objížděli a pak hledali místo k zaparkování.“
Merryn přemýšlela. Riverside byl komplex restaurací a obchodů na opačném břehu, mezi botanickou zahradou a hotelem Heritage. Přístaviště převozničil člunů bylo jen pár minut od jejího bytu a čluny jezdily pravidelně.
„Já nevím...“
„Proč bychom si jednou nedopřáli pořádnou večeři?“ a navrhl luxusní restauraci přímo na břehu, vyhlášenou svou jemnou kuchyní a krásným výhledem na řeku.
„Nemáme rezervovaná místa a taky nejsem vhodně oblečená.“
„To nebude problém, já tam zavolám a ty se mezitím klidně převlékneš, jsem přesvědčen, že tady něco na sebe najdeš,“ řekl zcela vážně. „Ale...“
„No tak mi to nekaž, Merryn,“ řekl trochu jiným hlasem. Podívala se mu přímo do očí a viděl, jak mu na tom záleží.
„Tak dobře,“ souhlasila.
„Jsi přímo skvělá. Tak se skoč převléknout a já to telefonicky zarezervuji a pak se ještě podívám na zprávy v televizi.“
Merryn se znovu zamkla v ložnici a zmateně se na chvíli opřela o dveře. Co se to zase děje? Proč se mu tak najednou změnila nálada? A proč mu o sobě říkala něco, co nebyla pravda? Skousla si ret a přešla ke skříni ve zdi. Neměla toho tady mnoho, většinu věcí teď měla u Soni, ale celkem rychle vytáhla kostýmek, o kterém si řekla, že bude asi nejlepší do takové parádní restaurace.
Když pak vešla do pokoje, Brendan ihned vypnul televizi a zíral. Měla narůžovělý kabátek se saténovou podšívkou a hladkou minisukni. Lodičky na vysokých podpatcích ladily s drobnou kabelkou, která se jí pohupovala na rameni na stříbrném řetízku. Černou hřívu vlasů si sčesala ke straně a ozdobila saténovou květinou na sponce.
Brendan neříkal nic, jen jeho obdivný pohled prozrazoval, co se mu honí hlavou.
„Není to moc nápadné?“ zeptala se asi tak za minutu.
„Vůbec ne, je to moc pěkné.“ Vstal a natáhl se pro kravatu. „Kdy jede další člun?“ Podívala se na hodinky. „Přesně za deset minut.“
„Výborně.“ Uvázal si uzel na kravatě a oblékl sako. „Tak půjdem?“

„Ty... jsi nějak změnil názor?“ zeptala se bezděčně Merryn.
Tázavě se na ni podíval: „Proč jako?“
„No, že mě bereš na večeři,“ vysvětlila trochu netrpělivě.
„Nechápu, proč bych tě nemohl pozvat na večeři.“
Merryn se na něj zoufale podívala. „Měla jsem takový dojem, že se ti celá situace nějak nezamlouvá.“
„Tak to jsi měla špatný dojem, Merryn,“ odpověděl s klidem.
Ale stejně se na něj dál dívala a říkala si, že se věci zase změnily, jen si nebyla jistá, zda k lepšímu nebo k horšímu.

ŠESTÁ KAPITOLA

Během krátké plavby na druhý břeh oba mlčeli.
Slunce pomalu zapadalo a jeho poslední paprsky proměnily hladinu v krásné zrcadlo odrážející hlubokou nafialovělou barvu podvečerního nebe. Na vysokých budovách obchodního centra se pomalu rozsvěcovala světla a proplétala se ocelovými konturami Story Bridge. Nad hladinou se nepohnul ani vánek.
Když pak vystupovali po kamenných schodech od přístaviště k Riverside, Brendan řekl: „Takhle vypadá Brisbane nejlépe. Člověk často zapomíná, jak je to pěkné město.“
„A také si říkám,“ doplnila ho Merryn, „že má i nejlepší velikost, není ani moc rozlehlé, ani přecpané lidmi.“
„A teď je navíc vyparáděné na Vánoce, podívej,“ Brendan ukázal na spoustu nových světel okolo nich.
„Vždyť Vánoce jsou už za tři dny.“
Zavěsila se do něj a společně vešli do restaurace. Asi tady nebyl úplně neznámým hostem, protože vrchní číšník k nim ihned přišel, oslovil Brendana jménem a srdečně je uvítal. Dovedl je ke stolu a cestou je ujistil, že pro ně vybral jeden z nejlepších stolů. Bylo ještě poměrně brzy a u okolních stolů nebylo zcela obsazeno. Merryn se usadila k oknu a myslí jí proběhlo, že je tady docela ráda, světlo svíček a trochu klidu není nikdy na škodu.
Objednali si a sklepník jim přinesl láhev dobrého vína. Merryn ochutnala malý doušek a zahleděla se na řeku. Brendan seděl proti ní a vypadal spokojeně, že se na ni může dívat. A tak oba zůstali, zamyšleně ve svých křeslech, až jim přinesli první chod.
Potom najednou řekl: „Já jsem tě sem pozval ze zvláštního důvodu, Merryn.“
Oči se jí rozšířily údivem. „Proč?“
„Myslel jsem na nějaké neutrální území, víš? A tohle se mi zdá jako velice pěkný kousek neutrálního území a i to výborné jídlo by mělo pomoct odstranit mezi námi napětí.“
„Myslíš?“ Merryn se znovu napila vína.
„Ano,“ zdůraznil a obřadně pokračoval: „Také mi to připadalo jako vhodné prostředí pro to, abych se tě zeptal, jestli si mě chceš vzít.“
Ruka se skleničkou se jí zatřásla tak, že část vína ukápla na stůl, naštěstí jen na prostírání. Pomalu postavila sklenici a skvrnku zakryla ubrouskem. „Brendane...“
Přerušil ji: „Nech mě prosím tě, ať ti nejdřív něco řeknu.“
Srdce jí tlouklo až v krku. „Já ti prostě nerozumím.“
„Asi to bude moje vina. Já tomu vlastně taky nerozumím. Víš, pro mě je to jako kdybych znal dva úplně rozdílné lidi - tebe dřívější a tebe současnou. Chvíli mi trvalo, než jsem byl schopen si to spojit dohromady. A protože jsem vždycky měl ve svém srdci kousek místa pro tu dřívější Miss Merryn, bylo to pro mě tím víc těžší.“
Bezmyšlenkovitě mačkala ubrousek od vína ve svých štíhlých prstech a dívala se na něj přimhouřenýma očima. „Chceš tím říct, že jsi dával přednost té dřívější?“
„Ne, to vůbec ne. Já tím jen myslím, že jsi celou dobu pro mě byla jako nějaká krásná neznámá. Až do chvíle, kdy jsme si povídali tam u Michelle v tom postranním pokoji, tak... se mi to všechno najednou spojilo.“
„Když sis vzpomněl na tu myšku?“
„Ano, tehdy jste se mi obě dvě spojily a já jsem si uvědomil, jak tě chci. A to jsem v tu chvíli ještě nevěděl, jak strašné moc tě chci.“
Merryn si jen olízla rty.
Po chvilce pokračoval: „Mělo mi to dojít dříve, když i pouhá myšlenka na tebe a na Steva mě přiváděla k zuřivosti. Svaloval jsem vinu jen na něj, jenže stejné pocity bych byl měl vůči jakémukoli jinému muži, o kterém by ses mi zmínila.“
„No dobře, ale... co sis mohl myslet... vždyť, když jsme se viděli naposled, tak mi bylo jedenadvacet...“ Rychle se zarazila.
„To já vím,“ a položil svou ruku na její, „můžu říct, že jsem musel být neuvěřitelný blázen.“
„Ale... ale...“ zjistila, že se jí jazyk lepí na horní patro.
„Dej si lok vína,“ navrhl.
Uposlechla ho a trochu se zklidnila.
„Co ale?“ zeptal se hned nato.
„Ale ty jsi nic neřekl ani nenaznačil, až dokud se neobjevila Michelle...“ zmlkla a rukou udělala bezradné gesto.
„Vlastně jsem to zkusil. Víš, po tom večírku u Michelle se mi to začalo srovnávat v hlavě. Celá ta nespokojenost se životem, ten neklid, to všechno se najednou dalo pojmenovat. Stačilo jen dodat jméno dívky, kterou jsem nemohl dostat ze své mysli... a ze svého srdce.“
„Kdy... kdy jsi mi to zkusil říct?“ vydechla Merryn.
„To bylo ten den v Sanctuary Cove.“
Merryn se nadechla a zkusila si na to vzpomenout.
„Myslím,“ pokračoval s očima upřenýma do jejích, „že kdybych tenkrát objevil alespoň náznak toho, že ke mně něco cítíš...“
„Já...“
Merryn jen sepnula ruce před obličejem.
„Nebyl žádný,“ řekl jemně. „Jen takový přátelský soucit od někoho, kdo mě oceňuje, ale úplně jinak, než bych si přál. Jen přítelkyně, ne milenka... A vzpomínám si, že na tom zatraceném večírku u Michelle to bylo stejné.“ Vypadal teď posmutněle. „Cítil jsem to jako muž, co tě chce stále hladověji, ale který si současně uvědomuje, že právě proto se mu stále více vzdaluješ.“
„Ach...“ vzdychla Merryn nevěřícně.
„Také jsem pořád viděl, jak jsi dokonale vyrovnaná.“ Nervózně si pohrával se stonkem své vinné sklenky a pohled měl upřený na ubrus. „A jak ve srovnání s tebou jsem já nevyrovnaný. To poslední, co bys v životě mohla potřebovat.“
„Váš humr, prosím.“ Vrchní číšník se za nimi zjevil náhle a zcela bezhlučně.
Merryn se trochu odsunula od stolu, když před ně položil talíře. Byl to narůžovělý humr Mornay s jemnou omáčkou usazený uprostřed mezi kopečky rýže a dušené zeleniny.
„To jsem nevěděla,“ vyhrkla Merryn a číšník se na ni tázavě podíval. Raději zavřela oči, uslyšela, jak mu Brendan něco zamumlal, a když oči zase otevřela, byli už sami.
„Nenech to vystydnout, Merryn,“ řekl klidně.
„Já myslím, že teď ani nemám hlad.“
„Ale máš, jen zkus alespoň kousek.“
Poslechla a humr byl samozřejmě dokonalý. Když dojedla, trochu odstrčila talíř a řekla: „Proč mi to všechno říkáš teď, Brene?“
Chvilku se zamyslel.
„Proč ne včera odpoledne?“
„Ano...“
„Měl jsem dojem, že bys mi nevěřila. Byla jsi rozčilená, zuřivá...“
„To jsem byla, ale...“ hlas jí znovu selhal. „Věříš mi teď, Merryn?“
„Já... tobě nevadí všechno to, co jsem ti říkala dnes odpoledne? Vypadal jsi... no mírně řečeno překvapeně.“
Lehce se pousmál. Po pravdě řečeno tě skutečně obdivuju, líbí se mi to, jak odmítáš nějakou podřízenou roli. Obdivuju a miluju tě i proto,“ dodal klidně a pokračoval: „Ano, trochu jsi mě šokovala, ale pak jsem si uvědomil, že jsem tě musel moc naštvat, že jsi mi něco takového musela hodit do tváře... Já tomu nevěřím, Merryn.“
„To protože mi chybí... zkušenost?“ zkusila Merryn.
„Ne.“ Jeho oči zněžněly. „Víš ta tvoje reakce byla tak upřímná, tak nová a nádherná, že to bylo mnohem víc, než nějaký zkušený přístup.“
Merryn tiše seděla a zmámeně hleděla před sebe.
Po chvilce se tiše zeptal: „Nemám pravdu?“
„Pokud jde o moje zkušenosti? Ne, ale...“
„Připadá ti to těžké uvěřit, že tě opravdu miluju?“
„Já... je to strašně náhlé.“
„Ne úplně...“ Trochu zaváhal. „Vždyť jsme to oba vlastně cítili tak dlouho, až jsme si na to skoro zvykli.“ Cítila, jak jí červenají tváře, a odvrátila pohled.
„Ale řekni mi, Merryn, jestli ty také, já přece nejsem takový egoistický blázen, abych si myslel, že ty musíš cítit to samé co já.“
Její pohled se na něj znovu upřel a ohromilo ji, jak naléhavou prosbu četla v jeho očích.
„Asi to neumím dobře vyjádřit, ale neřekl jsem ti,“ pokračoval tiše, „že když se mi tak obě Merryn spojily v jednu osobu, bylo to současně jedinou odpovědí, která dávala smysl.“
„Smysl?“ vydechla.
„Ano. Celý ten zmatek v hlavě najednou ustal... v mojí hlavě myslím, protože ať už to dopadne jakkoli, mám odpověď na to, co mě poslední dobou tak trápilo. Vždy tady byla žena pro mě, jen jsem byl nejdřív moc blízko, pak zase moc zaměstnán, abych si uvědomil, jak vyrostla a jak všechno to, co jsem na ní miloval, když byla dítě, nechala rozkvést ve své dospělosti.“
Merryn nebyla schopná nic říct.
„A je to něco,“ pokračoval, „co mi přinese mír v mysli po celý můj život. Vždycky už tě budu milovat, Merryn.“
Dívali se jeden druhému do očí, pak se jí na tváři zatřpytila slza a řekla: „Prosím tě, Brene, vezmi mě domů, jsem teď moc šťastná.“

Převozní člun byl na zpáteční cestě naplněn do posledního místečka, ale oni to skoro nevnímali. Merryn byla schoulena v jeho pažích a okolo sebe se nedívala. Do bytu vešli společně a drželi se přitom za ruce. Když se za nimi zavřely dveře, řekla: „Myslím, že jsem tě vždycky milovala, ale pořád jsem se bála, že z tvé strany to je jenom soucit...“
„Soucit - to ne.“ Objal ji. „Byla to naděje, touha. A také neschopnost dostat se ze své ulity... Merryn, drahá, už jsem tě dvakrát líbal, ale pokaždé bez tvého svolení...“
„Ano, teď smíš,“ zamumlala, „a jestli to neuděláš, tak asi umřu.“
Udělal to.
Byl to zničující polibek, který skončili oba bez dechu s očima jen jeden pro druhého a s takovou touhou, že ho jen vzala za ruku a vedla do ložnice.
„Jestli chceš, můžeme počkat až po svatbě,“ řekl jemně. „Mimochodem, vezmeš si mě?“
„Ano, myslím, že ano. Ale tak dlouho čekat nevydržím. A pak je tady ještě něco...“
Nerozsvítili, jen měsíční světlo prodloužilo svou stříbrnou zář z vodní hladiny až k nim do ložnice. Stáli těsně u sebe a drželi se okolo boků.
„Co myslíš?“
„Víš, já nejen že nejsem tak moc zkušená, já jsem ještě s nikým nespala.“
„Ach, moje drahá...“ řekl tak něžně, že až zatajila dech. Pak ji znovu políbil, sedl si na kraj postele a posadil si ji na klín. „Nemusíš se ničeho bát...“
„To nebylo proto, že bych se někdy něčeho bála, ale prostě jsem si to nedovedla představit s nikým jiným než s tebou.“ Odmlčela se a nejistě se na něj usmála. „Myslela jsem si, že mě to jednoho dne přejde, to jak jsem na tebe myslela, ale nikdy to nepřešlo.“ Pak na něj mrkla s náhlým zábleskem šibalství v očích. „A pokud jde o Steva...“
„Ach má bohyně pomsty - to sis celé vymyslela?“
„Ano. Víš, myslela jsem si, že když se přestěhuji k Sonie, abych se o ni mohla postarat, že se nic nebude dít. Jenže ty ses najednou objevil a všechno, co jsi řekl, bylo jen, že jsem vyrostla...“ cítila, jak trochu ztuhl. Přejela mu konečky prstů po tváři. „Tak jsem se rozhodla vybudovat si nějakou obranu...“
„Snad se přes to nějak přenesu,“ zabručel s úsměvem ve tváři a dodal: „Ale mrzí mě...“ „Co?“
„Že jsem tak často říkal to - vyrostla jsi - snad to zase byla nějaká obrana z mojí strany, proti tomu šoku přijít domů a zjistit, že to, co jsem celou dobu hledal bůhvíkde, mám přímo na vlastním prahu. Ale ty jsi zase nevypadala, že se ti nějak zamlouvám.“
Uchichtla se a on ji vzal za bradu a znovu políbil.
„Ještě jednu věc ti musím říct,“ zašeptal, když ji po chvíli pustil. „Ten oběd s obchodním partnerem co jsem dnes měl, byl dost důležitý, víš?“
„Ano?“ Merryn zpozorněla.
„To bych řekl. Když jsem tady byl naposled, tak mě kontaktovala jedna australská stavební společnost s návrhem na spojení. Tehdy jsem je odmítl, ale před pár dny jsem se jim ozval, jestli mají ještě zájem. No a zdá se, že mají...“
„Brene,“ přerušila ho, „to ale nemusíš...“
„Ale ano, víš, vracím se domů, moje milá.“
„A co ta tvoje vzdálená místa?“ zeptala se s rozšířenýma očima.
„Už dávno pro mě nemají ten půvab jako kdysi. I když čas od času se tam budu muset vypravit. Ale nebude to zdaleka takové jako dosud. Na něco bych se ale zase chtěl zeptat já.“
„Jestli se i já budu moci vzdát vzdálených míst?“
Mlčky přikývl.
Ústa se jí roztáhla do úsměvu a odpověděla: „Možná. Koneckonců mě můžeš brát s sebou. Alespoň až do té doby, než budeme mít rodinu.“
A to byla poslední slova, která na delší dobu řekla.

„Kdy jim to řekneme?“ zamumlala do polštáře o hodně později.
Jejich šaty se povalovaly všude po podlaze a oba uvolněně odpočívali po krásném milování. Odhrnul její bohaté vlasy a políbil ji na nahé rameno. Přisunula se pod pokrývkou ještě těsněji k němu a slastně si povzdechla. Všechno bylo teď nádherné, a přitom ještě před několika hodinami byla tak zoufalá.
„Kdy jim to řekneme?“ opakoval. „Kdyby bylo po mém, tak bych tě prostě unesl a nic bych nikomu neříkal.“
„Já vím,“ odpověděla se smíchem, „jenže Sonie to nemůžeme udělat.“
„No jasně, já si stejně vyčítám, že jsem jí do toho všeho tak zamíchal... co je?“
Merryn se prudce posadila. „Mám nápad! Víš, že Sonia nebyla nikdy nijak zvlášť nadšená myšlenkou studené vánoční tabule.“
„Opravdu?“
„No, já jsem ji tak trochu k tomu donutila.“
„No ne, to se ti snad ani nepodobá. Ovšem musím říct, že i mně se to zdá praktičtější v tomhle počasí, nehledě na to, že pořád ještě není úplně v pořádku s tou svojí kyčlí.“
Merryn po chvilce mlčení řekla rozhodně: „Ať už je to jakkoli, vím, že v hloubi duše by ráda dodržela rodinnou tradici a že jsem to byla já, kdo chtěl tuhle tradici přerušit.“
Brendan si ji přesunul trochu stranou a podíval se jí přímo do očí: „A proč vlastně?“
Trochu přemýšlela a nakonec řekla: „Nechtěla jsem prostě strávit celý den připomínáním si dřívějších Vánoc se všemi tradičními dobrotami a s tebou.“
„Merryn, drahá moje,“ řekl a znovu si ji k sobě přivinul. „To je mi líto.“
„Ale Brene,“ vydechla, „takhle se to všechno krásně vyřeší samo. V každém případě budu potřebovat tvou pomoc.“
„Ano?“ Podíval se na její postavu, na ňadra, rozzářené oči, pak si lehl na záda a v duchu děkoval bohu za ten dar. Pak se vrátil k tomu, co řekla: „Řekni si, o co chceš, Merryn. Jen tě musím upozornit, že uvařit klasickou vánoční večeři je příliš vysoko nad mými schopnostmi.“
Merryn se jen zasmála. „Samotné vaření já zvládnu, ale budu potřebovat, abys mi pomohl s nákupy a hlavně s tím, jak to uchovat v tajnosti. To totiž bude hlavní vánoční překvapení pro Soniu. Já si myslím, že jsme jí do toho zamíchali oba a že si zaslouží, aby zažila něco příjemného, něco, co ji potěší. Většinu toho můžu připravit tady, když mě budeš krýt.“
„Ber to jako hotovou věc,“ odpověděl bez zaváhání. „Jen se mi sama moc neunav,“ a přitáhl si ji opět k sobě. Po krátké, ale velmi příjemné mezihře, dodal ještě: „Ale neříkala si něco o tom, kdy jim to řekneme?“
Merryn si uvolnila jednu ruku a prohrábla si vlasy. „A proč bychom nepřipravili dvojí překvapení?“

Po několik příštích dní byly chvíle, kdy si říkala, jestli to byl až tak nejlepší nápad. Zorganizovat na poslední chvíli velkou tradiční večeři, to zahrnovalo především hektické nákupy na poslední chvíli v davu lidí, kteří nakupovali stejně tak hekticky. Neslo to sebou dlouhé jízdy za čerstvými krocany, objev, že právě teď zmizely z pultů obchodů přesně ty věci, které potřebovali, ale nakonec měli všechno pod střechou v jejím malém bytečku.
„Jsi si jistá, že to všechno zvládneš?“ pronesl Brendan zadumaně při pohledu na přeplněnou kuchyňskou linku.
„Udělám toho co nejvíc dnes večer.“ Tenhle večer trávila Sonia u Michelle, kde byla všechna vnoučata pohromadě.
„Můžu zůstat s tebou?“
„Samozřejmě. Dokonce mi můžeš i pomoct. Umíš třeba oloupat brambory?“
„Pravděpodobně. Ovšem je pár věcí, v nichž jsem poněkud lepší.“
„Ano?“ zvedla překvapeně obočí, „myslela jsem, že se ve vaření nevyznáš.“
„Já jsem nemyslel tak zcela na vaření,“ upřesnil, odebral jí z ruky škrabku, odložil na linku a začal ji objímat. „Souhlasíš s mým názorem?“
„Že to děláš líp, než škrábeš brambory? Zatím jsem tě neviděla škrábat brambory, tak nevím,“ odpověděla přemýšlivě.
„Jestlipak si uvědomuješ, s čím si zahráváš, když mi odpovídáš tímhle stylem?“ pokračoval hlubokým tónem a v očích mu hrály poťouchlé jiskřičky.
„Máš na mysli... demonstraci toho, jak jsi dobrý?“
„Přesně takovou demonstraci mám na mysli.“
„Jediná věc mi přitom ale trochu vadí, Brene.“
„Co by to jen mohlo být?“
„Že jen pouhá představa mi z mysli vymazává všechno, dokonce i ty brambory.“
„Správná odpověď ženušky, jak má být. A oceňuji, že jsi mi ani nepřipomněla, že potom budeš muset kvůli mně otročit na té večeři dlouho do noci.“
„Obětovati se je ženské.“
Se smíchem ji políbil a dodal: „Podej sem tu škrabku, ať zkrotím každý chtíč.“
„Ovšem na druhé straně,“ Merryn našpulila rty, „pozítří bude všechno za námi, a pak bys mě mohl někam odvézt a... dělat se mnou, co budeš chtít.“
„To je tedy nabídka, která se opravdu nedá odmítnout.“

Ráno na Hod boží bylo slunečné a krásné.
„Merryn, cítím se hrozně, že odcházím a nechávám to všechno na tobě,“ namítala Sonia.
„Ono toho zase tak moc není, co bude třeba udělat,“ odpověděla Merryn.
„Tak to bys snad přece jen mohla jít s námi!“
Merryn mrkla na Brendana a ten hned řekl své matce: „My teď jdeme do kostela a navštívit vzdálenější členy rodiny. Tak nemyslíš, že když pak bude muset Merryn zvládnout úklid po setkání blízkých členů rodiny u nás, že by si teď mohla předtím trochu odpočinout?“
„Jistě, jistě, máš pravdu,“ souhlasila Sonia a nevšimla si spikleneckého pohledu, který si její syn vyměnil s Merryn. Jakmile zazněl zvuk motoru odjíždějícího auta, Merryn si oddechla a pustila se chvatně do práce...

Sonia se vrátila v poledne a jako by něco cítila ve vzduchu. Jenže ihned za ní se přihnal zbytek rodiny a přítomnost šesti vzrušených dětí a jednoho nemluvněte, pro které to byly první Vánoce, ji přivedla na jiné myšlenky. Všude byl obrovský halas, když se rozbalovaly dárky a slavnostně otevíral dětský domek, jehož střecha byla zkropena šampaňským.
Okolo jedné hodiny všichni začali myslet na jídlo a Sonia řekla: „Myslela jsem, že budeme jíst venku?“ a překvapeně se zadívala na prázdný stůl na verandě.
„Trošku jsem to pozměnila,“ řekla Merryn poklidně. „Co kdybychom se zašli všichni podívat dovnitř?“
A tak Rox a Michelle posháněly děti dohromady, vytahaly je z domečku i od jezírka a v jednom chumlu šli všichni dovnitř.
„Já jsem také myslela, že budeme jíst na verandě,“ brebentila Michelle, „taky je to jednodušší s dětmi. Když už má být studený vánoční oběd...“
„Zavři zobák, sestřičko,“ přerušil ji Brendan a otevřel dokořán dveře do jídelny.
Všichni se zastavili na prahu, poněvadž bylo opravdu na co se dívat. Starý dubový stůl byl pokryt sněhobílým naškrobeným ubrusem, uprostřed vyzdobený bohatou kyticí se zlatými stuhami, všude nablýskané sklo a stříbro, u každého talíře vánoční cukroví a bonbóny. To, co vehnalo slzy dojetí do očí Soni, byly však dva dozlatova upečení voňaví krocani obložení nakrájenou šunkou, ananasem a velkou zeleninovou oblohou a opečenými bramborami. Na kraji stolu doplňoval celý obraz tradiční australský vánoční dort s cukrovou polevou, třešněmi a ořechy...
„Merryn - ach bože můj!“
„Veselé Vánoce,“ řekla Merryn a objala Soniu. Všichni - i Michelle začali tleskat.
„Ale, jak se ti to podařilo udělat,“ zeptala se Sonia, když byla hostina v plném proudu. „To jsi kouzelnice?“
„Ale ne,“ zasmála se Merryn. „Hodně mi přitom pomohl Bren.“ Podívala se přitom na Brendana, který seděl vedle ní, ten jí pod stolem stiskl ruku, pak vstal a zacinkal nožem o svou skleničku.
„Mohl bych poprosit o chvilku pozornosti?“ a šum rozhovoru okolo stolu pomalu utichl. „Stalo se mi v tom předvánočním shonu, že jsem se nějak nedostal k tomu, abych dal dárek Merryn, která v těchto horkých dnech tak těžce pracovala na přípravě tohoto tradičního vánočního menu...“
„Tak o tom nemusíš dělat celou přednášku, Brene!“ namítla Rox.
„Ne, já myslím, že musím něco říct,“ snažil se pokračovat Brendan.
„Taky nemusíš hovořit o ostatních dárcích, třeba o tom mém,“ vmísila se Michelle a přihnula si ze sklenice, „jen by mě zajímalo, kdo to vybíral?“ A znovu se napila.
Ray jí skočila do řeči s otázkou, jestli si myslí, že dává dobrý příklad svým dětem, když už dopíjí čtvrtou sklenici vína.
A je to tady, pomyslela si Merryn, jenže v tu chvíli jí Brendan, který také viděl začínající hádku svých sester, podal ruku a pomohl jí vstát. Druhou rukou jí podal sametovou krabičku, kterou předtím vytáhl z kapsy. K překvapení všech přítomných ji otevřel, vyjmul překrásný diamantový prsten a nasunul jí ho na prst. Pak ji za šokovaného ticha políbil. Nakonec se otočil znovu k celé společnosti a pronesl: „Dámy a pánové, připíjím na moji nevěstu!“
„Já to věděla! Celou dobu jsem měla pravdu!“ Michelle byla první co něco řekla. Postavila se pak s ostatními se sklenicí v ruce a dodala nadšeně: „Na Brendana a Merryn! Ať spolu žijí dlouho a šťastně!“
„Jak bychom to teď mohli pokazit?“ obrátil se Brendan se smíchem na svou Merryn.

MUŽ MNOHA CHUTÍ

Day Leclaireová



VÁNOČNÍ PĚNA
DAY LECLAIREOVÉ

Potřeby (pro šest osob) 

Pěna
110 g cukru
55 ml vody
4 velké vaječné bílky
450 ml smetany na šlehání

Malinová šťáva 
2 pinty malin
2 polévkové lžíce crème de cassis špetka soli
1 polévková lžíce cukru

450 g strouhané bílé čokolády
nařezané štěpinky bílé čokolády na zdobení


Pro přípravu pěny nasypeme cukr do vody v kastrolu a uvedeme do varu. Stále pohybujeme kastrolem, dokud se cukr úplně nerozpustí, a pečlivě sledujeme vzniklý sirup. Jakmile dosáhne teploty 124 °C, odstavíme ho z ohně.

Ušleháme vaječné bílky, až ztuhnou, (vytvářejí měkké špičky) a pak zvolna přidáváme sirup. Přimícháme současně strouhanou čokoládu. Ve směsi se sirupem a s bílky se částečně rozpustí. Odložíme stranou a necháme vychladnout.

V oddělené nádobě ušleháme smetanu a pak pomocí kovové lžíce ji opatrně přendáme na pěnovou směs. Dáme zmrazit na dvě až šest hodin do mrazničky.

Mezitím si připravíme malinovou šťávu. Rozmačkáme maliny, přidáme cukr, sůl a crème de cassis, vše dobře promícháme a dáme na hodinu vychladit do ledničky.

Na dno šesti dezertních pohárů dáme trochu malinové šťávy, přidáme pěnu a shora ji polijeme opět malinovou šťávou. Ozdobíme nařezanými štěpinkami bílé čokolády. Podáváme a vychutnáváme.
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PRVNÍ KAPITOLA
Il Ristorante... 
aneb 
Osamělý v Seattlu

„Ty jsi řekla Joe Milano?“ nevěřícně se zeptala Maddie její kamarádka v práci. „To on je ten duchař, co ho máš pod stromeček?“
Maddie mrkla na Joy. „Ty ho znáš?“
„Jsi si jistá, že mluvíme o tom samém chlápkovi? House Milano, Joe Milano? Ten chlap, který se předvádí při speciálních kuchařských ukázkách v Seattle at Sunrise? Tenhle Joe Milano?“
„Já si nejsem jistá. Jediné, co o něm vím určitě, je to, že je kuchař.“ Maddie se znovu podívala na papír v ruce. Bylo tam Joeovo jméno, jeho adresa a ručně dopsaná poznámka, aby přišla osobně a netelefonovala. „Nikdy jsem to jeho show neviděla. Ty ano?“
„Kde žiješ, dívko?“ Joy dosedla na křeslo proti psacímu stolu Maddie a pobaveně na ni hleděla. „Myslím, že v Seattlu není vůbec nikdo, kdo by buď neviděl jeho show nebo nebyl v jeho restauraci nebo alespoň nečetl ve společenských rubrikách novin něco o jeho posledních dobrodružstvích.“
Dobrodružstvích? To budou pravděpodobně milostná dobrodružství. Maddii to zaujalo.
„Tak tedy, já jsem nejedla u House Milana a ty jeho kousky jsem taky neviděla.“
Trochu se zamračila. Fakt je, že si o něm také nic nepřečetla.
„Tak je to jasné,“ informovala ji uštěpačně Joy, „na celém severozápadě budou dva lidé, kteří neznají Joe Milana - ty a ten chlápek jak o něm tuhle psali, že se skrýval deset let v lese. Joe Milano je prostě slavný.“
Maddii se ten tón nijak moc nelíbil. „Ty zase přeháníš, co?“
„Nepřeháním ani trošičku,“ rozhodně prohlásila Joy. „A nemůžu tomu uvěřit. To jsi ho vyhrála, nebo jak?“
„Ne, nevyhrála,“ upřesnila pečlivě Maddie, „zaplatila jsem si ho. A vůbec nebyl levný.“
„To hoši jako on nikdy nejsou,“ povzdechla si Joy. „Co bych za to dala, kdyby pro mě dělal štědrovečerní večeři Joe Milano.“
„Tu štědrovečerní večeři připravím já sama. On mě to akorát naučí.“
Joy pokrčila svůj malý nosík. „Taková ztráta času. Kdybych já si ho koupila jako ty, vykašlala bych se na nějaké vaření. On sám by byl mojí vánoční večeří.“
„To ovšem není ten důvod, proč jsem si ho koupila já,“ zdůraznila Maddie. „Já s ním mám úplně jiné plány.“ A to byla pravda.
Ještě o tom nevěděl, ale Joe Milanovi se mělo vyplnit jeho vánoční přání.

V okamžiku, kdy otevřel dveře a na prahu spatřil andělské stvoření, bylo mu hned jasné, že jeho dny plné bezstarostného popíjení jsou u konce. Neměl o tom ani nejmenší pochybnosti. Na takovouhle ženu čekal celý život a teď konečně přišla, bohem seslaná - na práh jeho bytu.
Vždy měl za to, že z případné ztráty své svobody bude pekelně šílet a že bude bez sebe lítostí. Místo toho se velmi široce usmál.
Zareagovala na to rychle. Trochu ustoupila a nervózně se ohlédla, jestli za ní nestojí někdo, komu byl ten úsměv adresován. Byla tam jen jedna z opuštěných ulic Seattlu.
„Ale dobrý den,“ zašveholil, „v čem bych vám mohl pomoct?“
Váhavě na něj znovu obrátila svou pozornost a upřela na něj své vážné šedomodré oči: „Vy jste pan Joe Milano?“ nejistě se zeptala a koukla na kousek papíru. Kousavý prosincový vítr jí sfoukával hnědé kučery do tváře, což se jí viditelně nelíbilo, a snažila se je ručkou v rukavici vrátit na své místo. „Pan Joe Milano?“
„Právě jste ho našla, cara mia,“ potvrdil jí a doufal přitom, že není jednou z těch hloupoučkých fanynek, které se okolo něj motaly po každé jeho televizní kuchařské show. Ne, naštěstí na to vůbec nevypadala. I když, člověk nikdy neví... „Co pro vás mohu udělat?“
„Posílá mě Mathias Blackstone.“
„To je ovšem od něj nesmírně milé.“ Po jeho tváři přeběhl další úsměv, tentokrát plný uspokojení. Mathias, pravý Ježíšek této doby, by jeho adresu jen tak někomu nedal. To musela pořádně zaplatit a taky něco musela potřebovat. Je ovšem zajímavé, že se tady objevila bez předchozího upozornění. Určitě to byl Mathiasův nápad. Něco tím musel zamýšlet. „Připomeňte mi pak, abych mu poděkoval za to, jak na mě myslí.“
„Nerozumíte tomu...“
„Tak proč nejdete dovnitř a nevysvětlíte mi to?“ Jemně ji přitom vzal za loket a než si to mohla rozmyslet, už ji vtahoval přes práh. „Tak jen račte, cara mia, venku začíná pršet a já bych se cítil hrozně, kdybyste snad zmokla.“
„Ne, já bych snad radši ani dál nešla...“ Dveře se za ní zavřely a jejich zaklapnutí jako by useklo konec její nerozhodné věty. Zajíkla se a bojácně rozhlédla.
Dio! Ona je snad ze mě nervózní, pomyslel si s ohromením. Jak to, proboha? Já jsem přece nikdy ženy neznervózňoval, spíš naopak, škádlily mě, často byly ze mne i rozvášněné. Vždycky se mi podařilo najít to správné místečko v duši i té nejpichlavější ženské. Ale nikdy, za celou dobu mých sedmatřiceti let jsem žádnou ženu nevyděsil.
Nakrabatil obočí. Tohle tedy nebyl ani omylem ten druh reakce, který by měl vzbuzovat u své snad budoucí ženy.
„Tak vás poslal Mathias?“ zeptal se znovu a hlasem klesl do konejšivého tónu. K jeho údivu jí to vyděsilo ještě víc. Oči se jí rozšířily, jako kdyby jí ukázal jedovatého hada přímo před obličejem a instinktivně od něj o krok ustoupila. Joe ale pokračoval v akci - než se mohla pokusit o zoufalý útěk třeba oknem, rozhodným pohybem z ní stáhl plášť a pověsil ho na mahagonový věšák u dveří. Stále přitom hledal slova, kterými by ji uklidnil: „Víte, Mathias a já jsme dlouholetí přátelé. Znáte se s ním dobře?“
„Ne, já pana Blackstona vůbec neznám.“ Podívala se přitom na svůj pověšený kabát tak toužebně, že se zdálo, jako by jejím největším přáním teď bylo ho v nestřeženém okamžiku popadnout a zachránit se rychlým útěkem. Potom se jí ale v očích přece jen objevilo trochu rozhodnosti a s rádoby energicky vysunutou bradou řekla: „Teprve nedávno jsem ho viděla poprvé.“
„No a jak jste se potkali, tak vás poslal za mnou, ano?“ povzbuzoval ji Joe.
„Říkal, že byste mi mohl pomoct.“ Tón jejího hlasu prozrazoval jisté pochybnosti.
„Ale samozřejmě, s potěšením.“
Přitom ji najednou uchopil za ruce a stáhl z nich rukavičky. Chtěla protestovat, ale nějak se zmohla jen na to, že proti němu ztuhle stála a dívala se na rodinné fotografie na zdi za jeho zády. Všiml si, jaké hezké ruce měla, jemné a s dlouhými prsty. Žádný prstýnek. Výborně. Pustil jí a rukavice zastrčil do kapsy jejího kabátu.
„Proč jste to udělal?“ zeptala se překvapeně.
Nemusel se ptát a bylo mu jasné, že myslí na ty rukavice. „Čistá zvědavost,“ pokrčil rameny s úsměvem.
„Tak teď je vaše zvědavost ukojená?“
S klidem odrazil její pohled: „Ještě ne, ale doufám že bude.“ Koneckonců má být tahle žena jeho osudem, tak těžko mu může zvědavost ukojit dřív, než se o ní dozví úplně všechno. Musí ještě poznat co jí dělá radost, co se jí nelíbí, jaké má sny a naděje a jak jí je on může pomoci splnit. Nejdřív ze všeho by ale chtěl zjistit, proč se na něj dívá s takovou podezřívavou nedůvěřivostí.
Rozmáchlým gestem ji pozval dál do pokoje. „Pojďte, posaďte se u krbu a povězte mi, co pro vás mohu udělat.“
Zhluboka se nadechla a její pohled se upřel na dveře do pokoje. Nemohl se zbavit tísnivého pocitu, že se vnitřně zocel uje, aby s ním mohla být sama v pokoji.
„Jsem zde obchodně,“ oznámila. „Můžeme si někde pohovořit o obchodních záležitostech?“
„Samozřejmě.“ Jemně se dotkl jejího ramene a znovu ukázal na dveře do pokoje. „Tam si můžeme v klidu pohovořit.“
Poprvé se slabě usmála. „U krbu.“
Přitakal. „Ano, u krbu.“ Uvedl ji dovnitř a přisunul jí jedno z dvou kožených křesel před krbem. Pak přešel k servírovacímu stolku se spoustou lahví.
„Přijela jste sama autem nebo jste si vzala taxíka?“
„Přijela jsem autobusem. Proč?“
Naléval víno do dvou broušených sklenic. „Ptám se jen, jestli vám můžu nalít něco alkoholického.“ Přisunul malý stoleček ke křeslům a přisedl si. „To je Cháteau Suidurant, ročník 72. Řekněte mi pak, co si o něm myslíte.“
Opět zaváhala a v tom okamžiku mu došlo, proč se celou dobu chová tak nedůvěřivě. Pozvedl sklenici, aby zakryl své pobavení. Mathias jí toho o něm musel spoustu napovídat, o jeho minulosti, čistě jen jako varování, že. Sundal jí kabát, rukavice, usmíval se na ni a teď jí ještě nabídl víno, to dá rozum, že byla ve střehu. Joe si v duchu poznamenal, že si bude muset s Mathiasem na tohle téma soukromě pohovořit a vysvětlit mu některá fakta. Na cestě za svou vyvolenou si nepřál žádné komplikace.
Usrkla trochu vína a vrhla na něj překvapený pohled. „Je to báječné. Co je ta slabá chuť, která zůstává na jazyku? Máta? Čokoláda?“
„Velmi správně,“ souhlasil Joe a přisunul si křeslo těsně k ní. „Nejdřív se v něm projeví sladká příchuť, která pak přejde do ostřejší. Nemyslíte?“
Krátce se na něj podívala a pak stočila pohled do krbu. „Nejsem v tom žádný expert.“
„Ale chutná vám to?“
„Je to moc dobré.“ „Tak to je to podstatné.“
Rozhodným pohybem odložila sklenici na stoleček a složila obě ruce do klína. „Myslím, že bychom mohli přejít k věci.“
„Vypadá to jako rozumný nápad. Tak třeba bychom mohli začít tím, že bych se dozvěděl vaše jméno. A potom byste mi mohla zkusit vysvětlit, proč vás Mathias za mnou poslal.“
Na vteřinku ztuhla a pak se k němu s trhnutím obrátila: „Já jsem se vám nepředstavila?“
Zavrtěl hlavou. „Vidíte, že jsem svou zvědavost držel na uzdě, co myslíte?“
Na ústech se jí objevil nejdřív rozpačitý úsměv a pak se rozesmála. „Tak to je mi líto. Možná bychom mohli začít znovu.“
Její pobavení mu udělalo ohromnou radost. Už se skoro začínal obávat, jestli jí nechybí smysl pro humor. Všem životním problémům se dá čelit lépe, když se člověk umí smát. V mihotavém světle krbu si znovu odhodila kadeř z čela a on si řekl, že i když to není nejkrásnější žena, co kdy viděl, rozhodně je nejmilejší, šíří kolem sebe lidské teplo a hrozně ho přitahuje. Její tmavohnědé vlasy jí krásně ladily s obličejem. Rovný nosík i hezké tváře se vyjímaly nad bradou, jejíž tvar jakoby naznačoval určitou tvrdohlavost povahy. A ústa byla dokonale vykroužena pro líbání.
Ale nejvíce se mu líbily její oči. Klidné, upřímné, kdesi v hloubi skrývající vnitřní zranitelnost, připomínaly mu čisté nebe nad Seattlem, mezi bílými oblaky.
Ať už to tušila nebo ne, byla jeho a on byl její. Tuto nevyhnutelnost poznal hned v tom prvním okamžiku, co jí otevřel dveře. Jakmile ji přesvědčil, že z jeho strany jí nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí, jejich vztahy se rozvíjely náležitým tempem. Zamnul si ruce. S trochou štěstí jí navleče prsten zhruba o Vánocích a do postele ji dostane jako svou nevěstu ještě před začátkem nového roku.
Znovu se zhluboka napil vína. Výborně. Všechno jde naprosto skvěle.

Maddie také pozvedla sklenici a napila se. Příšerné. Tohle byla naprosto děsná situace. Nikdy sem neměla vejít. Jenže jak to jinak udělat, když tak potřebovala Joeovu pomoc.
„Tak já bych se představila,“ snažila se svým slovům dodat nádech obchodní věcnosti. „Jmenuji se Maddie Wallaceová.“
„Maddie,“ opakoval zasněně a jeho italský přízvuk dal tomu jménu úplně nové zabarvení. Zdálo se jí, že si na slabikách jejího jména přímo pochutnává. „A proč jste tedy ke mně přišla, Maddie?“
Dopila sklenici a sebrala odvahu. Věděla, že Joe nemusí být nijak nakloněn její žádosti. Mathias jí přímo poradil: „Předkládejte mu to postupně, neříkejte mu hned víc, než je nutné. Počkejte, až bude souhlasit, že vám pomůže, a pak teprve mu to vybalte celé.“
Zahleděla se na Joea přes okraj prázdné sklenice a chvilku přemýšlela, jak nejlépe na něj. Trpělivé snášel její zkoumavý pohled a v jeho těle bylo sebevědomí i elegance. Kdyby alespoň nevypadal tak dobře, prolétlo jí bezmocně hlavou. Dobře vypadající muži nejsou vždy důvěryhodní. Měla s tím svou vlastní bolestnou zkušenost. A muž naproti ní, s hlubokýma hnědýma očima, energickou bradou i hustou hřívou vlasů, je zatím ten nejpřitažlivější, jakého kdy měla smůlu potkat.
„Ta vaše záležitost je tak složitá?“ zeptal se klidným hlasem. „Nebo je to něco osobního?“
Teď, anebo nikdy. Když se teď nevymáčkne, co vlastně po něm chce, bude muset odejít a už se nikdy nevracet. Což by znamenalo, že by se jí nepodařilo dosáhnout cíle, co si sama stanovila, někdy už v útlém věku pěti let. „Jde prostě o to, že...“ Hluboce se nadechla a na rovinu oznámila: „Vy jste můj vánoční dárek.“
K jejímu úžasu se mu v očích mihl náznak jakési spokojenosti a na rtech se objevil úsměv stejného druhu, jaký měl prve na prahu - mlsný úsměv dravce nad blížící se kořistí. Slo jí to na nervy tak, že se musela přidržet křesla, aby nepodlehla náhlému popudu okamžitě utéct.
„To je ale milé,“ okomentoval to nahlas. „Vždycky jsem chtěl být něčí vánoční dárek.“
„Myslím, že tomu nerozumíte.“
„To tedy máte pravdu, cara. Fakt tomu nerozumím.“ Dopil a opatrně odložil broušenou sklenici. Vstal a přešel k vysokému opěradlu jejího křesla, opřel se a naklonil svůj obličej těsně k jejímu: „Proč mi to tedy nezkusíte vysvětlit?“
Přikrčila se v křesle jak jen to šlo a bojácným zrakem ho sledovala. „Mathias mi řekl, že mu dlužíte nějakou službu. No a... a tak mi vás dal.“
„Jako vánoční dárek?“
Přitakala a cítila přitom, jak jí na zádech naskakuje husí kůže. „Mám to písemně. Až do Vánoc mi zcela patříte.“
„Úplně?“ Natáhl ruku a do svých prstů zachytil její uvolněný pramen vlasů. „To se mi tedy moc líbí.“
„Doufám že se vám to takhle bude líbit i po tom, co vám vysvětlím, co chci?“
„Ano, to je správná připomínka.“ Umístil pramen vlasů na své místo a znovu si sedl. Tohle jeho gesto pocítila jako něco nesnesitelně intimního, jako od manžela nebo milence. Už mu to nikdy nedovolí. „Jak se to říká - vaše přání je mi rozkazem? To jste doufala, že řeknu?“ zeptal se.
„Ano.“
Nemohla ani dýchat. Zlobila se sama na sebe, když cítila, jak se jí žene krev do tváří. On určitě ví, jak na ni působí. Muži jako Joe Milano mají v sobě jakýsi speciální radar na tyhle věci. Možná, že sami vysílají nějaké vlny, které působí, že normálně inteligentní, logicky uvažující odpovědná žena ztrácí své racionální myšlení.
„Tak v tom případě... Vaše přání je mi rozkazem.“ Pohled jí přitom upřel do očí. „Vyřkněte své přání, Maddie Wallaceová. Co pro vás mohu učinit? Nějaký sen splnit? Řekněte, cara, jak vás nejlíp uspokojím?“
Uspokojit jí? Ježíši... „Ne... to není tenhle druh přání, víte?“ zděšeně namítla.
Ochraptěle se zasmál. „Tak ven s tím, o jaký druh přání tedy jde?“
„O tenhle druh ne,“ zajíkavě opakovala.
„To je ovšem škoda, myslím, že bych tohle přání dokázal uspokojit. Jste si jistá, že to určitě není vaše přání?“
Panebože, tohle je ten nejdomýšlivější chlap, co jsem kdy viděla. Ale přitom je úplně zničující, s těmi širokými rameny a přímo přetékající přitažlivostí. Přitažliví muži byli naštěstí zapsáni v jejím osobním seznamu zakázaných věcí na prvním místě. Ona tedy takovým chutím odolá.
„Jsem si naprosto jistá. To moje přání - to není nic osobního.“ Navlhčila si jazykem rty. „Vzpomínáte si, říkala jsem vám, že to je obchodní záležitost.“
„V takovém případě pro mne bude největším potěšením se s vámi pustit do obchodní záležitosti.“ Jeho pohled na nestoudně dlouhou chvíli utkvěl přímo na jejích vlhkých rtech a měla pocit, že ji začne líbat. Nebo snad doufala, že to udělá? „Řekněte mi už konečně vaše přání a bude-li to jen trochu v mých silách, splním ho pro vás.“
Ovládla ji povznesená nálada. „Cokoli? Uděláte všechno, o co vás požádám?“
„Všechno.“
Vsunula ruku do kapsy své sukně a vyndala tenký svazeček papírů. Rozbalila hladké listy, pečlivě uhladila pomačkané růžky a podala mu je. „Tohle jsou recepty, které jsem si vystřihla před několika lety z jednoho časopisu. Chtěla bych, aby jste mě naučil, jak se připravují jídla, která jsou tady popsaná. A potřebuju, aby jste to zvládnul do Vánoc.“
Ztuhl a jeho výraz se mu rychle změnil ze smyslného na čistě ztrápený. Zíral na kousky časopisu, jako by mu podávala číši bolehlavu. „Pardon, vy po mně chcete co?“
Tak nejdřív odpřísáhne, že splní cokoli, a pak tohle. Mathias měl pravdu - měla mu to předkládat opravdu pomaleji. „Na Štědrý večer se u mě sejde celá rodina na večeři,“ vyslovovala nucené klidným hlasem. „Chtěla bych jim uvařit tady ta zvláštní jídla. A... ráda bych, abyste mě to naučil.“
„Naučil...“ opakoval bezbarvě.
„No jste kuchař, ne?“ zeptala se opět s náznakem nejistoty. „Mathias mi řekl, že jste.“
Joeovi se zúžily oči. „Kuchaře pronajímají fast food podniky. Víte, já jsem šéfkuchař, s nejvyšším vzděláním v oboru.“
„Aha.“ Asi ho něčím urazila, ale ne schválně. Kuchař... šéfkuchař... to je v tom takový rozdíl? „No, ono to je dost komplikované jídlo. Proto si Mathias vzpomněl na vás. Já to sama nezvládnu.“
Stál u krbu, jednou rukou se opíral o římsu. Z jeho očí teď vyprchaly zlatavé jiskřičky a prohlížel si ji s přemýšlivou vážností, která ji děsila ještě víc než jeho chtivé pohledy předtím.
„Proč si na to nenajmete někoho z cateringu?“ zeptal se nakonec.
„Je naprosto nutné, abych to dělala já sama.“
„Proč?“
„Abych dokázala, že to umím.“
„To jako musíte dokazovat vaší rodině?“ Obočí se mu zachmuřilo. „Co to je prosím vás za lidi, když po vás něco takového chtějí?“
Zavrtěla jen hlavou. To nebyla její rodina, ale říkala si, že ho snad nemusí informovat o všem. Už jednou takovou chybu udělala. A kromě toho ho neznala tak dobře, aby se mu mohla takhle svěřovat. „Musím to dokázat hlavně sama sobě, že dovedu takovou věc zvládnout.“
„To je to pro vás tak důležité?“
Nezaváhala ani na chvilku.
„Ano.“ Aniž by si byla jistá, že ho k tomu přiměje, použila tu jedinou malou páku, kterou na něj měla: „Pan Blackstone mi slíbil, že mi pomůžete. Řekl, že mu něco dlužíte.“
Chvíli vypadal, že tuhle poznámku nestráví, ale pak se jen zeptal: „Vyprávějte mi, jak jste se s Mathiasem setkala.“
„Byli jsme si představeni na jednom charitativním večírku minulý týden. Mám dojem, že on pracuje jako zprostředkovatel - sežene všechno, co se ostatním nedaří.“
„On má raději, když se o něm mluví jako o obstaravateli, ale budiž, je zprostředkovatel.“
„No právě, a bylo mi řečeno, že každý rok v prosinci věnuje svůj čas různým zvláštním přáním.“
„Říká tomu plnění vánočních přání. Jen tak pro zajímavost, co ho přimělo k tomu, aby vám poskytl tenhle vánoční dárek?“
„On mi to nedal, oni tam totiž zorganizovali takovou aukci, aby nashromáždili ještě víc peněz, no a já jsem dala nejvyšší nabídku.“ Stálo ji to celé jmění, ale nelitovala jediného centu, respektive nebude litovat, pokud ji Joe naučí všechno, co chtěla umět.
Tázavě se na ni zahleděl: „Mathias vám řekl, že vám splní každé přání a vy jste si vybrala tohle?“ Maddie přikývla: „Vybrala jsem si vás.“ „Proč?“ zeptal se znovu.
„Vždyť jsem vám to už říkala, protože je to pro mě důležité.“ „Proč?“
Neklidně se pohnula. „Podívejte se... nemohli bychom to probrat jindy? Je už pozdě a já už bych opravdu měla jít.“ Nedala mu čas k námitkám a ihned dodala: „Slíbil jste, že mi splníte moje vánoční přání, ať se bude jednat o cokoli. Hodláte ten svůj slib dodržet, nebo mám jít někam jinam?“
„Nemusíte nikam chodit. Já to splním.“
Její úleva byla přímo hmatatelná. „Ani nevím, jak vám poděkovat.“ A vstala a pokračovala: „Kdy bychom se tedy mohli příště setkat? Už nám moc času nezbývá.“
„Nejdřív musíme upřesnit menu. Máte volno zítra večer?“
„Zítra se mi to hodí. Mám přijít sem nebo jak...?“ „Zastavte se v mojí restauraci v deset večer. Jmenuje se House Milano. Znáte ji? Je ve městě na vrcholku toho věžáku King Tower.“
Potvrdil Maddiiny nejtemnější obavy. Doufala, že se Joy mýlila, když jí vyprávěla o tom, jaký je to nechvalně známý hrdina společenských rubrik bulvárních plátků. Pak si uvědomila, že čeká na její odpověď a rychle vyhrkla: „Něco jsem už o vaší restauraci slyšela.“
„Ale nikdy jste tam nebyla, co?“
Kousla se do rtu a zavrtěla hlavou.
„Moje kamarádka z práce zná vaše jméno a vyprávěla mi o tom.“
„Takže to jste neviděla ani moje televizní kuchařské pořady?“ ujistil se zvědavě.
„Bohužel ne, víte já se moc na televizi nekoukám. Ale vždycky jsem si přála u vás povečeřet.“ Mrkla na něj, aby viděla, jak na její uznání bude reagovat. K její úlevě nevypadal nijak dotčeně. Spíš pobaveně.
„Takže se tam zítra večer zastavte a podrobně to celé prodiskutujeme.“ Vzal prázdné sklenice a u servírovacího stolku je znovu naplnil. „Napijte se ještě, pokochejte se ohněm a já zatím zavolám taxíka.“
„S tím si nedělejte starosti, já pojedu autobusem.“
„Ne, ne, trvám na tom.“
Rozhodla se, že se kvůli tomu s ním nebude dohadovat. Koneckonců, svého hlavního cíle dosáhla. Joe souhlasil s tím, že ji bude učit, jak připravit celou štědrovečerní hostinu. Může si dovolit být na zpáteční cestě štědrá.
Když za deset minut přijel taxík, Joe ji doprovodil až na kraj chodníku a čekal, dokud neřekla taxikáři svou adresu.
„Cara mia, vlastně jste mi neřekla, proč je ta večeře na Štědrý večer tak moc důležitá?“ Přitom se naklonil k šoférovi a zaplatil jízdné.
Maddie si zapínala bezpečnostní pás a říkala si, že to asi není nejvhodnější chvíle pro udání tónu jejich příštích setkání, ale odpověděla jednoduše: „Je to důležité, protože ten večer přijde Tupper se svým návrhem.“
Joe jen vytřeštil oči. „Tupper? Kdo je to Tupper?“
Pokojně složila ruce do klína a zadívala se na taxikářův zátylek. „Tupper Reed. Muž, který si mě vezme za ženu.“

Joe stál bez pohybu, nevěřícně až do chvíle, kdy taxík vjel na hlavní silnici a zmizel v deštivé noci. Muž, který si ji vezme?
Ne. Prostě nemá šanci. Maddie Walaceová chce jeho! Viděl přece jak reagovala. Žádná žena, která na něj hledí svýma hlubokýma toužebnýma očima, která se usmívá tak rozdychtěně a které se zrychlí dech, kdykoli se nad ní nakloní, nemůže mít ráda nějakého Tuppera Reeda! Zaťal pěsti. Zatraceně, přece o tuhle ženu nepřijde ještě dřív, než bude mít vůbec šanci ji získat. To tedy ne. Skálopevné rozhodnutí se mu objevilo v očích. To se tedy v žádném případě nestane. Ať se stane cokoli, přesvědčí Maddie, že patří k němu. Protože nikdo - nikdo! - mu neukradne jeho ženu.
A už vůbec ne jeho budoucí nevěstu.

Maddie se v taxíku pohodlně opřela o sedadlo a hluboce si oddechla. A je to. To by jí mělo ušetřit všechny příští problémy s Joe Milanem. Teď, když ví o Tupperovi, tak s ní určitě přestane flirtovat. Vypne ty svoje dráždivé vlny a nechá ji na pokoji.
A snad skončí i to její mrazení v zádech, kdykoli se na ni podíval.
Musela si pořád připomínat, proč tam je a jaký je její cíl. Nedovolí, aby něco - nebo někdo - jí překazil její plány.
A už vůbec ne tenhle sexy italský šéfkuchař s nejvyšším vzděláním v oboru.

DRUHÁ KAPITOLA
Carta Dei Vini... 
aneb 
Zavařte si trable!
Maddie vystoupila z výtahu v nejvyšším patře King Tower a ocitla se ve vstupní hale restaurace House Milano. Stála na okraji hvězdami ozářeného ráje. Musela si přiznat, že první dojem byl ohromující. Joeova restaurace dobře kombinovala klasický šarm s moderními prvky a vytvářela sofistikovanou elegantní atmosféru.
Pod nohama se jí třpytil mramorový narůžovělý pás, který směřoval k impozantnímu skleněnému pultu, za nímž postával postarší gentleman ve smokingu s bílou růží v klopě. Byl to maitre d'hôtel, který se zdvořile uklonil, když se k němu přiblížila.
„Dobrý večer, slečno Wallaceová,“ řekl, ještě než mohla promluvit. „Já jsem Giorgio. Vítám vás v House Milano.“
„Děkuji vám, Giorgio. Je to tady velice příjemné,“ odpověděla duchapřítomně Maddie, stále překvapená tím, že znal její jméno. Joe určitě před jejím příchodem musel zalarmovat svůj personál. Stejně ji ale potěšilo, že ji přivítal jménem. „Mám tady jednání s panem Milanem. Má teď volno?“
„Očekává vás. Laskavě mě následujte.“
Vedl ji do poloprázdného sálu restaurace. Stoly, natočené směrem k tanečnímu parketu, se ve velkém prostoru skoro ztrácely. Skupinka hudebníků hrála klasickou džezovou skladbu od King Colea pro několik párů, které se věnovaly pozdní večeři. Za stoly byla ohromná stěna z tónovaného skla s působivým výhledem na Seattle.
„Už jste někdy byla v House Milano?“ zeptal se Giorgio.
„Musím říct, že bohužel ještě ne,“ přiznala se. „Máte to tady moc hezké.“
S uspokojením na ni mrkl. „Jsme na ten náš podnik náležitě pyšní, víte? Je to prostě dokonalé místo pro strávení příjemného večera. Neuspěchané jídlo, sklenice dobrého vína i tanec.“ Giorgio se na ni usmál značně mimo rámec role klasicky důstojného maitre d’hôtel a dodal: „Někdy si sem musíte zajít dřív, na pořádnou večeři. Budu mít pro vás nějaký pěkný stůl. Co myslíte?“
„Určitě zajdu, děkuji vám.“
Na konci tanečního parketu byla další stěna, asi do tří čtvrtin výšky sálu, s klenutou vstupní bránou. Giorgio ji otevřel a obřadným gestem ji pozval do druhé místnosti. Tady už byla mnohem intimnější atmosféra. Méně stolů, umístěných tak, aby všechny poskytovaly nenapodobitelné panoráma na přístav Puget Sound. Nízké zástěny okolo nich dávaly každému místu pocit soukromí. Maddie i sem slyšela hudbu, ale tlumeně, nevtíravé.
„Tyhle stoly zde máme pro ty, kteří jsou v romantičtější náladě,“ polohlasem objasnil Giorgio. „Mohou si jít zatančit, mají-li chuť, nebo zůstanou tady a kochají se pohledem na noční přístav a na světla lodí.“
Dovedl ji až na konec sálu, kde u rozhodně nejlepšího stolu seděl Joe a soustředěně se věnoval hromadě papírů před sebou. Na sobě měl ještě uniformu šéfkuchaře, u krku rozepnutou, takže bylo vidět jeho nazlátle opálený krk. Černé vlasy mu padaly na obočí, když se skláněl nad stolem a vpisoval jakési poznámky jasně červeným fixem. Giorgio se na ni otcovsky podíval a zdvořile si odkašlal.
„Ano, Giorgio, co je?“ zeptal se nepřítomně Joe.
„Je tady slečna Wallaceová.“
Joe ihned odhodil svůj fix a podíval se na ni s tím svým sexy úsměvem, který ji předcházející večer pronásledoval celou cestu domů až do její postele. Zdálo se jí o tom úsměvu. I když se budila a snažila se ho zapudit ze své mysli, zůstával. Joe v jejích snech byl totiž stejně umíněný jako ten skutečný.
„Jsem šťastný, že jste přišla.“ Postavil se, aby ji mohl přivítat. Než stačila protestovat, uchopil ji za ruce a políbil na obě tváře. Cítila přitom příjemnou vůni santalového dřeva s lehkým nádechem cedru. „Jak se vám líbí moje restaurace?“ zeptal se tichým hlasem.
„Je krásná,“ odpověděla upřímně a bezděčně vdechla tu svůdnou vůni hlouběji do plic. Jakmile si to uvědomila, rychle se mu vyvinula z náručí. Čím bude od něj dále, tím lépe. Nebude na ni moct působit těmi svými mocnými kouzly. Ovšem musela si přiznat, že nádech jeho vůně ji stále provází a ruší její soustředění na práci. „Teď, když vím, jak je to tu hezké, určitě někdy zajdu na večeři.“
„Nepochybně s vaším snoubencem,“ navázal s náznakem ironie.
Zvedla bradu.
„Tady je perfektní místo pro oslavu zásnub, nemyslíte?“
Přimhouřil oči a zlatavé záblesky v hluboké hnědi na chvilku zmizely. „Nechtějte vědět, cara, co si o tomhle nápadu myslím.“ Zvýšeným hlasem se obrátil na Giorgia: „Jestli má Cindy chvilku, tak jí řekni, ať přinese kávu. A kdyby byl nějaký problém, tak to zvládneš, viď?“
Giorgio chápavě přikývl: „Postarám se o to, aby tě nic nevyrušovalo.“
„Co kdybychom si sedli tamhle na pohovku,“ navrhl a ukázal Maddie na malý kout hned u okna. „Myslím, že na stole není už žádné místo.“
„Nikdy jsem si nemyslela, že šéfkuchař bude mít tolik papírování,“ poznamenala, zatímco jí Joe pomohl z kabátu, který odložil přes opěradlo židle.
Ušklíbl se: „Některé dny mám pocit, že nic jiného nedělám.“ Přisedl si k ní na hedvábím potažené sofa, a i když se opíral o opačné opěradlo, byl mezi nimi jen velmi úzký proužek místa.
„Vy to tady všechno řídíte a ještě děláte ty vaše televizní pořady? Jak to všechno stihnete?“ zeptala se udiveně.
„Nu, ty televizní pořady nejsou moje. Jen mě zvou, abych jednou či dvakrát měsíčně něco předvedl při ranním vysílání tady v Seattlu. Chtějí po mě, abych z toho udělal pravidelné týdenní pořady, ale zatím jejich nabídkám odolávám.“
„Proč?“
„Raději jsem co nejvíc se svou rodinou. Kdybych měl častější televizní vystoupení, okrádalo by mě to o tenhle čas.“
„Vy jste ženatý?“ Maddie se při téhle své otázce cítila nějak nepříjemně. „Máte děti?“
„Ale ne, cara, já nejsem muž, co by flirtoval s nějakou dívkou, a byl přitom sám ženatý.“
„Ale flirtujete s dívkou, která si má brát někoho jiného.“
„Vůbec ne. Já flirtuji s dívkou, která si jen myslí, že si má brát někoho jiného,“ upřesnil její tvrzení. „Jsou-li její city vážné, nic se tím nenaruší. No a jestliže nejsou...“ pokrčil rameny a nechal ji, aby si pokračování domyslela - přesně to, čemu se chtěla za každou cenu vyhnout.
„Nemluvili jsme před chvilkou o vaší rodině?“ připomněla mu Maddie ve snaze zkusit obrátit rozhovor jiným směrem.
„Ano?“ Zasmál se trochu posměšným způsobem, ale k její úlevě proti otázce nic neměl. „Já mám slušně velkou rodinu - tři bratry, jejich manželky, oba rodiče a hromadu neteří a synovců. No a vím, že když to začnu s prací přehánět, tak mi na ně nezbude skoro žádný čas. Takže se snažím to nepřehánět.“
„Vy jste si v rodině hodně blízcí, že?“ doufala, že si nevšiml úlevného tónu v jejím hlase.
„Moc. Víte, já jsem do téhle země přijel teprve před šesti lety. Ostatní Milanové tady bydlí už skoro pětadvacet let. Snažím se vlastně, abych dohnal ztracený čas.“
„Oni vás nechali v Itálii?“ zeptala se překvapeně. „Vždyť to jste musel být ještě malý.“
„Bylo mi tehdy dvanáct. Skoro muž. Byl jsem nejstarší a protože dědeček s babičkou se rozhodli, že emigrovat nebudou, bylo to na mně, abych se o ně postaral.“
„A tak jste zůstal doma.“
„Ano.“ Natáhl se a rychle jí stiskl ruku. V jeho pohybu byla skryta velká vnitřní síla, ale Maddie podvědomě cítila, že tahle síla jí nikdy neublíží. „Nedívejte se tak smutně. Celou tu dobu jsem je v Seattlu pravidelně navštěvoval. A svoje prarodiče jsem měl moc rád. Teď mi chybějí, ale naštěstí mi tu ztrátu vynahrazují všichni ostatní.“ Trochu naklonil hlavu a pátravě se na ni zadíval. „Tak a teď je řada na vás.“
„Já nevím jak...“ začala, ale přerušil ji jeho pohyb, kdy si bezděčně prohrábl vlasy a cukl přitom bolestí. „Copak je vám,“ zeptala se účastně.
„To nic není, jen takové malé popálení.“
Zpozorněla: „Popálenina? Jak se vám to stalo?“
„Malá nehoda v kuchyni, když jsem zaučoval nového kuchaře. To není nic vážného.“
„Popáleniny jsou vždycky vážné.“ Sklonila se nad ním a jemně mu odhrnula vlasy z čela. „Ach, to vypadá, že vás to musí bolet.“
Zatvářil se spokojeně. „Věřila byste, že teď je mi už mnohem lépe?“
„Ne, nevěřila. Držte chvilku, mám tady něco, co vám určitě pomůže.“ Sáhla do své malé kabelky a v prstech se jí objevila lahvička s kapslemi vitamínu E. „Teď si držte laskavě ty vlasy stranou, ano?“
„To sebou máte vždycky zásobu vitamínu E?“ otázal se udiveně.
„Vždycky.“ Opatrně odtrhla konec jedné kapsle a vymáčkla její obsah na špičku prstu. „Zkusím vám to udělat jemně.“
„Máte mou plnou důvěru.“ Seděl klidně, zatímco si klekla na sofa vedle něj. „Často děláte ošetřovatelku?“
„Občas.“ Jasné si uvědomovala jeho blízkost. Věděla o jeho ústech tak nepatrně vzdálených od jejích rtů, o jeho pohledu, který z ní nespouštěl ani na chvilku, o očích plných zlatých jisker. „Když jsem byla mladší, tak jsem každou chvíli někomu něco ošetřovala.“
„Musíte být z velké rodiny. Vyrostla jste tady v Seattlu?“
Dělala, že jeho otázku přeslechla a přepečlivé rozetřela mast na jeho popálení. „Myslím, že to bude chtít ještě jednu kapsli. Teď to bude chvíli píchat, ale slibuji vám, že tak do čtvrt hodinky to přejde.“
„To je dobrý. Tak vy mi o vaší rodině nic neřeknete? A co třeba práce? Čím se takhle zabýváte, když si zrovna nekupujete na aukcích splnění svých vánočních přání?“
Rozlomila druhou kapsli. „U jedné místní firmy dělám účetní.“
Z nějakého důvodu mu to připadlo humorné: „Tak účetní, ano? A ten Tupper Reed... není on náhodou majitelem té firmy?“
„Ano,“ řekla prostě. „A je to, už jsem vám to ošetřila, za chvilku by vám mělo být lépe.“
„Já vám velice děkuji, to bylo od vás moc laskavé.“
„Ale není zač.“ Přesunula se na svou polovinu pohovky, právě když přicházela Cindy s kávou. Aby naplno využila tohle vítané vyrušení, schovala vitamíny do kabelky a místo toho vyndala recepty. „Tak že bychom se do toho pustili? Přinesla jsem tady všechno na sestavení menu, čili můžeme prodiskutovat jednotlivé chody.“
„Je-li to vaším přáním,“ řekl a podával jí šálek kávy. Stále se na ni upřeně díval a zakončil: „Ale nakonec mi na všechny moje otázky stejně odpovíte.“
„Jen když budu sama chtít,“ ohradila se, ale rozhodnost jeho hlasu na ni působila.
„Budete, až se naučíte mi důvěřovat.“ Nenechal ji tuhle větu ani strávit a hned klidně pokračoval: „Takže tohle má být večeře na oslavu Štědrého dne a současně zásnub. Včera večer jste to moc jasně neříkala.“
Maddie se pokusila soustředit. Nic jí teď nepomůže přemítat, zda se někdy v budoucnu Joe o něco pokusí nebo ne. A co myslel tím, že se mu naučí důvěřovat... Ale teď konečně stočil sám řeč k obchodnímu tématu, tak by ho měla sledovat.
„Berme to zatím jako normální štědrovečerní večeři.“ I když mu to včera řekla jako hotovou věc, nemohla se teď nějak přinutit k dalšímu lhaní. „A doufám, že to bude příležitost, kdy Tupper požádá o mou ruku.“
To okamžitě vybudilo jeho pozornost. „Vy doufáte? Jsou tedy ještě nějaké nejasnosti...“
„Ne, ovšemže nejsou,“ ihned to popřela a začala si soustředěně dávat do kávy smetanu a cukr. „Probírali jsme to spolu, že by využil tuhle příležitost.“
Joe vypadal ohromeně. „Jak to, probírali... co je tady k probírání? On se prostě zeptá a vy odpovíte. Ledaže...“ Zase přimhouřil ty své oči: „Ledaže by zde byly nějaké pochybnosti o vašich vzájemných citech.“
„Žádné pochybnosti nejsou.“
„Tenhle Tupper...“ Obvykle dodával lehký italský přízvuk jeho slovům zvláštní jemnou melodii. Když ale vyslovoval tohle jméno, nebyla v tom ani špetka po jemnosti nebo melodičnosti - s odporem ho drtil na jazyku. „Milujete ho?“
„Nesouhlasila bych se sňatkem, kdyby tomu tak nebylo.“
„Ale milujete ho?“
Maddie na něj vrhla neklidný pohled. „Vždyť jsem vám teď řekla, že ano.“
„Ne, nic jste neřekla. Řekla jste jen, že byste nesouhlasila se sňatkem, kdyby tomu tak nebylo, a to je rozdíl.“
Napila se kávy a snažila se získat sebekontrolu. Proč jen se jí tak tvrdohlavě vyptává? Proč ji nutí vymýšlet si vytáčky, kterým by se raději vyhnula?
Velmi opatrně položila šálek zase na stůl a s náznakem úsměvu odpověděla: „Ano, miluji ho. Tupper Ray je jediným mužem, kterého jsem kdy chtěla jako svého manžela. Jste teď spokojen, pane Milano?“
Zjevně nebyl. „Co vy si vlastně od života přejete?“
Nad tím nemusela nijak přemýšlet: „Bezpečí. Stálost. Spolehlivost. Jistotu, že mě nikdy neopustí. On bude dobrý manžel - v tomto směru.“
„A co láska?“ připomenul jemně. „Zapomněla jste na ni při tom vašem výčtu.“
Soustředěně pozorovala mihotavá světla pozdních lodí na řece. „To se rozumí samo sebou.“
„Já doufám, že to tak je - pro vaše dobro.“ Dopil kávu a natáhl se k jejím papírům, co si s sebou přinesla. „Tak ukažte, co tam máte.“
Podala mu svazek těch starých šustivých papírů. První stránka byla její oblíbená - oslňující barevná fotografie rodiny, jak sedí okolo nádherně vyzdobené tabule a všichni si pochutnávají na štědrovečerní hostině. Další listy už byly různé recepty, na každém obrázek jídla s popisem. Podala svazek Joeovi.
„Ráda bych znovu vytvořila přesně tohleto.“
Soustředil svou pozornost na stránky ve své ruce, kterými rychle listoval.
„Už jste z toho něco zkusila?“
„Jeden nebo dva,“ odpověděla opatrně. Ještě mu neřekla všechno co ho čeká, až jí bude plnit její vánoční přání. Až nebude zbytí, tak se to dozví, teď by to bylo předčasné. „Ale asi jsem nepostupovala úplně správně.“
„Kolik lidí se té večeře zúčastní?“
„Moc ne, Tupper, jeho sestra s manželem a samozřejmé oba jeho rodiče.“
„Takže šest. To je dobrý počet. Takové množství se připravuje nejlépe.“ Znovu prolistoval recepty. „Pár z těch věcí bych doporučoval změnit nebo vypustit - víte, to jsou jídla, co musíte dodělávat těsně před podáváním, a to byste si hostů moc neužila.“
Maddie s pevným rozhodnutím zavrtěla hlavou. „Ne, já chci tuhle večeři vytvořit přesně tak, jak je popsaná.“
„Buďte rozumná, cara mia...“
„Já to myslím vážně, Joe. Chci mít všechno přesně tak, jak máte na obrázcích.“
Rozrušeně se na ni podíval. „Ochutnala jste někdy vůbec něco tady z těch jídel?“
„Vypadají velmi chutně...“
„Takže jste neochutnala.“
„No dobře, neochutnala, no. Ale...“
„Tak my nejdřív zkusíme každé zvlášť, jestli vám bude chutnat.“
Podívala se překvapeně. „Já myslela, že mi prostě jen řeknete, které jídlo mi chutnat nebude.“
„Jak můžete vědět, co vám chutná a co ne, když to nezkusíte na jazyku?“ zeptal se racionálně.
„Tak to můžeme průběžně ochutnávat, jak budeme jednotlivé chody připravovat.“
Zavrtěl hlavou. „To nejde, nemůžete někoho učit vařit něco, co mu nechutná. Ale já vám řeknu, jak to uděláme. Tuhle neděli večer máme zavřeno, já sem pozvu svého bratra Renza a společně připravíme všechna jídla. Vy prostě ochutnáte vzorek od každého a řeknete, jestli si ho stále přejete, ano?“
„A on použije tyhle recepty?“ zeptala se úzkostlivě. „Udělá jídla přesně podle receptů?“
V Joeově pohledu i hlase bylo znát smích. „Když ho donutím, tak se bude těmi recepty řídit. Jinak to víte, šéfkuchaři normálně takhle nepracují. Jejich výtvory jsou... no ne podle knih.“
„Ne, to si neumím představit,“ přiznala. „Bohužel toho o práci šéfkuchařů moc nevím.“
Joe jen naklonil hlavu a řekl: „S radostí vás budu všechno učit.“
Zkoumavě se mu zadívala do tváře, jestli zase neříká nějakou dvojsmyslnost, ale vypadal, že to myslí vážně. „Takže, kdy myslíte, že bychom se do toho mohli v praxi pustit?“
Pokrčil rameny. „Řekneme si to v neděli večer.“ Ukázal na svazek receptů: „Můžu si to půjčit? Dal bych to Renzovi, aby se na to zatím podíval.“
„Ale samozřejmě. Vrátíte mi to, až to nebudete potřebovat.“ Stoupla si a vzala kabelku i kabát.
Joe se také postavil. „Můžu vás hodit domů?“
„Ne, děkuji, to nebude potřeba.“ Zaváhala a pobaveně si říkala, jak je komické se chovat jako školačka ve svém zralém věku osmadvaceti let. „Takže je to asi všechno. Uvidíme se v neděli.“
Než mohla odejít, zastavil ji svým hlasem, jediným slovem: „Cara.“
Pomalu se k němu znovu otočila a předem se obávala toho, co uvidí. Nemýlila se, zase ten jeho úsměv s očima plnýma vášně, tak zřetelné a tak smyslné, že bezděčně ustoupila o krok. A sama cítila nesnesitelnou touhu se tomu pohledu zcela oddat. „Joe, prosím, ne.“ Rozechvěle zašeptala.
Ústa mu prozářil ještě větší úsměv, přistoupil těsně k ní a dodal: „Neudělám nic, co by vám mělo ublížit. Jestli chcete Tuppera, máte ho mít.“ Vzal ji ale přitom jemně za bradu, natočil její tvář k sobě a v nepatrné vzdálenosti od jejích rtů zašeptal: „Ale myslím, že ho nechcete.“
Málem podlehla jeho přítomnosti. Málem sama překonala těch pár centimetrů, co dělily jejich tváře a spojila svá ústa s jeho. V posledním okamžiku ještě zvítězil rozum. S nezřetelným zamumláním se vyprostila z jeho rukou. „Mýlíte se,“ řekla mu nejistě. „A teď myslím, že bych vážně měla jít.“
Nechal ji, aby trochu nabrala dech. „No, když myslíte, tak se tedy uvidíme v neděli.“ Nadzvedl obočí. „Vyhovuje vám sedm hodin?“
„Já...“ V sebeobraně sklopila oči. Co jí zbývalo? Chtěla-li mít hostinu pro Tupperovu rodinu, potřebovala Joeovu pomoc - hrozně moc. „Ano, děkuji vám, v sedm hodin, to se mi hodí skvěle.“
A už mu nedala další příležitost k tomu, aby ji zase sváděl. Otočila se na podpatku a rázně odkráčela.

„Ty ses normálně zbláznil, že jo?“ zafrkal Renzo. „Tak ty po mně chceš, abych vařil podle receptů někoho jiného. Tak na to zapomeň. Jako kdybys nevěděl, že já takhle nepracuju, nebo co.“
„Hele, dlužíš mi to.“ V Joeově hlase zazněly kovové tóny. „A řekl bych, že sakra víc, než jednu večeři.“
„Ty víš, že já tady nemluvím o večeři. Je to o tom, že mě nutíš to její menu.“ Renzo se na vteřinku zamyslel a pak s nadějí v hlase navrhl: „Víš co, vezmi tu svojí kočku do mojí hospody a já ti připravím jídlo, že na to budete oba ještě po letech vzpomínat, co říkáš?“
„Oceňuji převelice tvou štědrou nabídku, jenže můj problém to bohužel neřeší.“ Joe mu zase strčil svazek receptů z časopisu před nos a opakoval: „Já potřebuju, abys tohle připravil přesně tak, jak to tady napsali.“
Renzo důstojně zkřížil ruce na prsou a odmítl se pošpinit pohledem na nabízené recepty. „Když je to pro tebe tak šíleně důležité, tak proč to nepřipravíš sám, co?“
„Protože to budu sedět s tou kočkou, jak říkáš, u stolu a budu to jíst s ní, tak jak to mám sakra připravovat? Podívej, Renzo,“ zkusil to mírnějším tónem, „tahle žena je pro mě šíleně důležitá.“
Jeho bratr se na něj trpělivě podíval: „Zatím byly všechny šíleně důležité.“
„Tak ty mi tedy nepomůžeš? Ty se klidně vykašleš na svoji budoucí švagrovou, ty jí ani tohle malé přání nesplníš, jo?“
„Jo, přesně tak...“ Renzo se zarazil a pootevřel ústa. „Cože jsi to řekl? Zaslechl jsem něco jako švagrová nebo co...“
„No jasně, ona sice ještě nesouhlasila, ale je jen otázka času, než ji přesvědčím.“
Renzo nevěřícně potřásl hlavou. „No prosím tě, to se ještě do tebe nezabouchla? Neuvěřitelné.“
V	tu chvíli vplula do pokoje dona Milano. „Co se děje?“ zeptala se. „Slyšela jsem dobře, jak někdo řekl svatba a Giuseppe v jedné větě?“
Joe se na matku láskyplně podíval. „Máš rozhodně ten nejjemnější sluch ze všech žen, které znám. Zvlášť, když se vezme v úvahu, že se zde nikdo o svatbě nezmínil a moje jméno také nepadlo.“
„Náhodou jsem jasně slyšela, jak jsi tady Renzovi slíbil novou švagrovou,“ namítla s úsměvem. „Já víc slyšet nepotřebuju.“
„No tak dobře. Prostě jsem nalezl ženu, se kterou bych se chtěl oženit. Jsi ráda?“
„Ty, že by ses konečně oženil?“ Přes její pohlednou tvář přeběhl závan čiré radosti. „Neděláš si ze mě legraci, že ne?“
„Chraň pánbůh, to bych si vůči tobě nedovolil,“ usmál se Joe. „Myslím to naprosto vážně.“
V	Renzových očích to pobaveně zajiskřilo. „On je naprosto vážný, on jo, ale vtip je v tom, že ta ženská není. Skoro bych řekl, že jeho city ne tak zcela opětuje.“
Dona Milano se překvapeně zadívala na svého nejstaršího syna: „No to snad ne!? Normálně po tobě všechny ženy šílí, tak jak to?“
Joe pokrčil rameny. „Ona totiž nejen, že si mě nechce vzít, ale zatím doufá, že si vezme svého šéfa, nějakého účetního Tuppera Reeda.“
„Já padnu.“ chechtal se Renzo. „Tak ona chce účetního, který se navíc jmenuje Tupper, když může mít tebe.“
Joeova odpověď byla krátká, ale jeho mladší bratr se alespoň na chvíli přestal smát: „Ona v tom nemá ještě jasno. Ve skutečnosti toho druhého nechce, ona si jen myslí, že ho chce.“
„A ty máš v úmyslu jí všechno ujasnit, takže už nebude zmatená, že ano?“ řekla dona Milano jemně. „Jak šlechetné od tebe.“
Joe mrkl na matku: „Ano, takhle nějak.“
„Giuseppe,“ začala varovně, ale Joe ji hned políbil na tvář, a ujistil ji: „Neboj, nebudou s tím žádné trable, snad až najeden malý detail.“
Dona se na něj podívala rezignovaně: „Jakýpak malý detail máš na mysli, chlapče?“
„Ta žena mě miluje, jenom si to ještě neuvědomuje.“ Jeho hlas nepřipouštěl ani stín pochybnosti. „Ale uvědomí si to. Do Vánoc.“
„Tak rychle?“ Oba se na něj ohromeně podívali.
„Samozřejmě,“ nadšeně se na ně podíval a dodal: „Jak bychom jinak mohli mít svatbu na Nový rok?“
„Tak to vysyp! Jaký je?“
Maddie se vyhnula upřenému pohledu Joy a pokrčila rameny. „Viděla si jeho show, ne?“
„Každý viděl jeho show,“ řekla Joy rozčileně.
„Ale jaký je doopravdy. V soukromí. Chci všechny podrobnosti, dívko!“
V	tu chvíli proběhla myslí Maddie vzpomínka na ten skoro polibek, až sebou trhla. Ne, Joy nemusí zase všechno vědět. Rozhodně žádné takové detaily. „Je velmi milý.“
„Ježíš, já vím, že je velmi milý,“ povzdechla si Joy. „Já se z tebe zblázním. A žárlím na tebe, abys věděla. Tak co, osahával tě?“
„Joy!“
„Hele, říkala si, že byl milý,“ začala mírněji Joy. „Tak jak milý?“
„Takhle ne. A ostatně, já chci Tuppera.“
„No jo, jasně,“ Joy si skousla ret a vrhla na Maddie váhavý pohled. „A jsi si pořád jistá, že Tuppera chceš? Ne že by na něm bylo něco špatného,“ rychle dodala, „je to fajn hoch, má úspěch, sympaťák, ale co je to proti Joe Milanovi...“
„Jsem si toho plně vědoma.“ Dveře do Tupperovy pracovny se otevřely a Maddie jen zamumlala: „Fakt je, že o tom pořád přemýšlím.“
Ozval se Tupperův hlas: „Maddie, mohla bys na vteřinku ke mně?“
Maddie spěchala do jeho kanceláře s úlevou, že na chvíli unikla výslechu Joy. Jakmile za sebou zavřela dveře, vrhla se mu okolo krku a silně ho objala. Když se před půl rokem jejich vztahy staly osobní, dohodli se, že na pracovišti se budou chovat jako dřív, jenže ona se ho teď potřebovala dotýkat, připomínat si, že on je ten muž, kterého si vybrala, aby s ním žila. Ten muž, kterého miluje. Žádné pochybnosti v tomto směru nejsou.
Nesmějí být.
„Je ti něco?“ zeptal se překvapeně.
V jeho uklidňujícím hlase nebyl ani náznak zpěvnosti od Středozemního moře. Trochu zaklonila hlavu, aby se mohla lépe zadívat do jeho laskavých modrých očí. Je příjemné si uvědomit, že si nikdy nebude muset dělat starosti s jeho panovačností, jako tomu bylo s tím jejím nejnovějším známým. Také ji nebude svádět směsí santalového dřeva a cedru, ani se snažit jí ukrást polibek, který by mu za nic na světě nedala, jen kdyby k tomu byla donucená...
„Jen jsem tě potřebovala obejmout,“ vysvětlila. Uhladila mu pramen jeho blond vlasů nad obočím. Jeho vlasy nebyly žádná hustá černá hříva a mezi prsty neměla ten dojem hedvábí. Tupper měl jiné přednosti - když nic jiného, dával jí záruku stability a bezpečí. A to přece bylo to, co potřebovala ze všeho nejvíce, že? „Budeš mi chybět těch čtrnáct dní.“
„Ty víš, že bych si na ta jednání ve Spokane vzal raději tebe než Joy. Ale tys mi řekla, že si jindy dovolenou vzít nemůžeš.“
„Ano, jinak to nejde.“ Věnovala mu zářivý úsměv. „Ale jak se vrátíš, tak bude do Vánoc už jen jeden týden.“
„To je fakt.“ Dal jí pusu na špičku nosu a pustil ji. „Ještě jednou dík za to, že jsi pozvala na tu večeři i moje příbuzné. Oni budou ve městě jen týden a...“
„Jen žádné děkování, já jsem ráda, že je uvidím.“
„Já jsem jim řekl, jaká jsi skvělá kuchařka. Maminka vždycky říká...“
„Já vím, co říká,“ lehce se zamračila Maddie, „vezmi si ženu, co se pořádně vyzná v kuchyni, a manželství bude na věky.“ Nikdy si tyhle dvě věci nespojovala, ale raději to Tupperovi nevyvracela.
„Ty s tím určitě nebudeš mít žádný problém, vždy jsem si říkal, že jsi schopná vykouzlit ta nejlepší jídla i na poslední chvilku.“
Zavrtěla nespokojeně hlavou a podívala se stranou. „Víš, možná bys byl překvapený, jakým způsobem budu tu večeři připravovat.“
„V žádném případě,“ prohlásil bez zaváhání. „Vím, že jsi skvělá kuchařka.“
„Podívej, možná bych ti měla něco říct...“
„Ne, ne. Neříkej mi o tom vůbec nic,“ přerušil ji. „Jsou věci, které mají zůstat tajemstvím. A tohle je přesně jedna z nich. No, a teď bychom se měli pustit do práce, než nás ostatní začnou pomlouvat.“
„Ano, samozřejmě,“ zamumlala. „To bychom přece nechtěli.“

„Cože si to přeje v životě?“ nevěřícně se zeptala dona.
„Bezpečí. Stálost a spolehlivost,“ zopakoval Joe. „Zajímavé, co?“
„Tyhle věci si ale přeje většina žen,“ řekla matka zamyšleně a nad obočím se jí objevila ustaraná vráska. „Zeptej se kterékoli ze svých švagrových, každá s tím bude souhlasit.“
Joe se na ni podíval. „Budou ale souhlasit s tím, že tyhle věci jsou důležitější než láska? Vdala by ses ty jenom pro pocit bezpečí?“
Dona si povzdechla: „Ty víš, že ne.“
„Stejně tak by to neměla udělat Maddie.“
„A jsi si tím jistý, že ji přitahuješ?“ zeptala se dona přísně. „Není to jenom tvoje vlastní představa? Takové to přání otcem myšlenky?“
Znovu se mu vybavil ten polibek, co si skoro dali. „Věř mi. Já poznám, kdy má žena skutečný zájem.“ A v očích Maddie Wallaceové byl víc než pouhý zájem. Viděl tam vášnivou touhu, ale také strach.
„Pak je jenom jedna cesta, řekla dona rázně. „Zjistíš, proč jsou pro ni tyhle hodnoty tak strašně důležité, a pak jí dokážeš, že jí je i ty můžeš poskytnout - a to ještě mnohem lépe, než ten chlápek, ten Tupper Reed, nebo jak se jmenuje.“
„Samozřejmě, že jí můžu poskytnout bezpečí,“ odpověděl s přesvědčením Joe, „i tu spolehlivost.“
„Jenže ona to neví, zvlášť jestli si o tobě něco přečetla v novinách. Všechno, co o tobě ví, je zatím jen to, jakou máš pověst.“ A dona si energicky založila ruce na své hrudi. „Musíš uznat, že jsi měl v životě spoustu ženských.“
Joe na ni upřel svůj nejnevinnější pohled. „Jak jinak bych mohl najít tu nejlepší?“
Dona nad tím jen mávla rukou. „Ale poslouchej mě dobře, Giuseppe. Jestli té dívce nějak ublížíš, nikdy ti to neodpustím. Ty si budeš muset být úplně jistý, že ona tě chce také, a doopravdy, že to není jen nějaká tvoje představa.“
Jeho výraz byl plný nezlomného přesvědčení. „Je moje, jako já jsem její. Jediné pochybnosti, které by snad mohla mít, by pramenily z jejího strachu.“
„Ze strachu se dělají různé nesmysly,“ připomenula mu dona. „Dokonce se mohou provdat za nesprávného muže z úplně mylných důvodů.“
„Takže do Vánoc všechen její strach rozptýlím a dokážu jí, že ten správný muž jsem já.“ Sevřel čelisti a dodal: „A to vám tady slibuji. Už jsem čekal moc dlouho na tu pravou ženu, než abych ji teď zase ztratil. Přísahám, že na Nový rok budeš mít novou snachu.“

TŘETÍ KAPITOLA
Antipasto Milano... 
aneb 
To si pochutnáte!
„Dobrý večer, slečno Wallaceová,“ pozdravil Giorgio, hned jak vystoupila z výtahu. „Jsem rád, že vás mohu opět přivítat v House Milano. Moc nás všechny těší, že jste tak brzy zase u nás.“
„Myslela jsem, že restaurace je dnes zavřená,“ odpověděla se znepokojeným zamračením. „Neříkejte mi, že vás dnes Joe nutí pracovat.“
„Většina z nás v neděli pracuje. Během dne nabízíme studené pohoštění se šampaňským, a pak máme otevřeno až do večera, když je nějaká zvláštní příležitost,“ vysvětlil jí maitre d’hôtel. „Já jsem vždycky v práci, když je něco takového.“
„Ale dnes večer se nic tak zvláštního nekoná,“ protestovala Maddie. „Jenom Joe a jeho bratr připravují pár receptů na ochutnání.“
Giorgio se formálně trochu uklonil. „Pro mě bude mimořádné potěšení, když vám budu moct ta jídla servírovat.“
„Vám to nebude vadit?“ zeptala se nejistě.
„Ale vůbec ne,“ ujistil ji a dodal: „Dovolte, abych vám mohl vzít kabát, a pak vás zavedu k vašemu stolu.“
Maddie si pomalu rozepínala kabát a přemýšlela o tom, co právě slyšela. Tak zvláštní příležitost? Samotný maitre d’hôtel z House Milano tady bude několik hodin stát, aby jim mohl servírovat...? Co si to proboha ten Joe myslí? Říkala si předtím, že to bude takový neformální večer, kdy ochutnají spoustu jídel, která vybrala na Štědrý večer, a vyberou z nich to, co bude nejlepší. Jenže místo toho ten večer vypadá jako...
Oči jí poplašeně zamrkaly. Vypadá to jako rande.
Ne, tak to není. Tak to určitě nemůže být. Z Giorgiovy přítomnosti si toho vyvozuje příliš mnoho. Nechala kabát sklouznout z ramen a dovolila Giorgiovi, aby ho pověsil do velkého dubového šatníku. Bohudík, že se dobře oblékla. Nejdřív si myslela, že si vezme normálně džíny, ale na poslední chvíli se rozhodla jinak. Teď měla na sobě rubínově červenou sukni s barevně sladěnou blůzkou.
Stejně jako poprvé ji Giorgio obřadně vedl restaurací na druhý konec. Většina světel byla vypnuta, ale přední bodová světla naplno zářila na vyvýšené pódium. Teď tam nebyla džezová skupina, ale smyčcový kvartet, který si se zjevnou spokojeností přehrával vídeňský valčík.
„To si Joe vždycky najímá hudebníky, aby mu vyhrávali v prázdné restauraci?“ suše položila dotaz.
Giorgio dovolil svému úsměvu, aby se na vteřinku objevil i na jeho tváři. „Ovšem restaurace teď není prázdná, víte?“
„Takže bych se zeptala přesněji, zda patří mezi normální pracovní postupy House Milano najímat hudebníky, aby hráli v téměř prázdné restauraci?“
„O tom bohužel nejsem dostatečně informován, slečno,“ odpověděl s neutrální zdvořilostí a otvíral přitom dveře do soukromé části podniku. „Tento druh rozhodnutí je plně v kompetenci pana Milana.“
Obdivné na něj mrkla: „Krásná formulace. Řekla bych, že mezi vaše profesionální schopnosti patří i to, jak bezchybně zvládnout impertinentní dotazy některých hostů.“
Dokonale skryl své pobavení, jen v očích mu potěšené zajiskřilo. „Děkuji vám, slečno Wallaceová, snažím se dělat svou práci, jak nejlépe umím.“ Široce otevřel dveře a pokynul jí dovnitř. „Račte dál, pan Milano na vás už čeká.“
Maddie vešla a nebyla si moc jistá, co ji čeká. Celá místnost tonula ve tmě, jen Joeův stůl byl slavnostně ozářen několika svícemi ve starožitných svícnech. Přitahovalo ji to stejně magicky jako nočního motýla. Byl to kruh světla a lidského tepla, který ji se srdečností zval. Někdo si dal pečlivou práci s celým aranžmá. Vedle stolu čekalo šampaňské ve stříbrné nádobě s ledem a na stole naleštěné vysoké sklenice. Sněhobílé damaškové prostírání a ubrousky se krásně vyjímaly u porcelánových talířů se zlatým okrajem. Uprostřed stolu kytice složená z břečťanu, cesmíny a krémově bílých květů gardénií se odrážela v třpytu broušeného skla a stříbrných příborů. Maddie byla tím výjevem okouzlena, stejně jako přilákána vůní květin.
Když přišla blíž, najednou si překvapeně uvědomila, že stůl je naprosto přesnou kopií stolu z fotografie v časopise. Joe tak nejenom znovu vytvořil jídla, ale do nejmenšího detailu zrekonstruoval i prostření stolu pro jejich podávání. Proč jen si dal takovou práci, bezmocně jí proběhlo hlavou. On přece nemohl vědět, jak moc pro ni ta fotografie znamená, a už vůbec nemohl vědět, jak dlouho už sní o takové štědrovečerní tabuli.
Se zachvěním se zastavila přímo na okraji kruhu světla svící. Tak ji ten stůl očaroval, že zapomněla i na hostitele. Konečně ho uviděla - díval se zamyšleně z okna, ruce založené na prsou. Dnes večer nebyl oblečen jako šéfkuchař, měl na sobě dokonalý večerní oblek, sněhobílou košili a kravatu. Zjevně ji neslyšel přicházet, a tak se neotočil.
Maddie nemohla odolat příležitosti, aby si ho chvíli neprohlížela. Jestli jí Joe Milano už minule připadal neodolatelný, tak dnes to bylo ještě mnohem silnější. Jeho perfektně střižené sako prozrazovalo mohutnost ramen, a štíhlé boky se v kalhotách rýsovaly jak na klasické soše. I kdyby Tupper celý rok zvedal činky, nikdy by se ani nepřiblížil Joeovu vzhledu, uznala zdráhavě Maddie. A Joeův styl a vnitřní elegance už byly zcela nedostižné.
V okně se jeho tvář odrážela jak v zrcadle - klasicky dokonalá tvář s mírně zdůrazněnou linií brady prozrazující agresivitu. Dojem dravce naznačoval trochu zakřivený nos, ale pod ním ústa, tak smyslně formovaná, že se až zachvěla. Jaké by to asi bylo se s ním líbat, tahle představa tvrdošíjně neopouštěla její mysl. Při poslední návštěvě jsem to málem zjistila. Možná tentokrát... Násilím odtrhla svůj pohled od jeho rtů a podívala se na jeho oči. Ted si teprve uvědomila, že si ji celou dobu prohlíží.
Dlouho tak stáli a dívali se na sebe.
„Ta tabule je oslňující.“ zamumlala nakonec v zoufalém pokusu přerušit vzrůstající vzrušení, které mezi nimi v tichosti narůstalo. „Děkuji vám.“
„Byla to pro mne radost.“ Otočil se a přešel až k ní. Maddie před ním stála, neschopná pohybu, neschopná ustoupit, jako uhranutá. Stoupl si před ní a rukou jí pohladil vlasy. „Rozpustila jste si je. Takhle je to krásné.“
Pokrčila rameny: „Rozpustila jsem je, protože je neděle.“
To ho donutilo k úsměvu: „Vy máte každou neděli takhle volně rozpuštěné vlasy?“
„V sobotu a v neděli. Někdy ještě v pátek večer.“
Nevěřícně naklonil hlavu k jedné straně a ujistil se: „A zbytek týdne nosíte drdol, ano?“
„Ano, každý všední den.“
„Bez výjimky?“
„Bez výjimky,“ potvrdila.
„Mohl bych se tedy pokusit změnit váš názor. Myslíte, že byste se dala přesvědčit, a kvůli mně si rozpustila vlasy třeba v úterý?“
„Nemáte nejmenší šanci. Jak vidíte mám ráda pořádek. Je to výraz něčeho, na co se dá spolehnout.“
Spalující jiskry opět zablýskaly v jeho hlubokých očích. „Spolehlivost pro vás musí být velmi důležitá, viďte?“
„Ano, velmi.“
„Já jsem spolehlivý.“
„Flirtování není nikdy spolehlivé.“
„Já neflirtuji.“
Lehounce se dotkl jejího obočí. Jak by si jen přála, aby to byla pravda. Možná by byla jeho řečem více nakloněná uvěřit, kdyby nebylo jejího otce. Stejně jako Joe byl Profit Wallace zatraceně hezký mužský a stejně tak zatraceně upřímný. Také mluvil o pravé lásce. Po nějakou dobu by byl život s Joem krásný, plný smíchu, radosti a vzrušení. Pak by jejich společný čas skončil stejně náhle, jako začal. Jiná žena by upoutala jeho pohled, stejně jako se to stalo s jejím otcem, a celé hledání pravé lásky by se opakovalo.
Ji by zase odložil stranou. Jako zapomenutou hračku z dětství.
Maddie musela na chvíli zavřít oči, ta podobnost obou mužů ji přímo zraňovala.
Joe ji vzal lehce za bradu. „Vy mi moc nevěříte, že?“ Natočil její tvář tak, že se mu musela dívat do očí. „Myslíte si, že si s vámi jen tak hraju?“
Modlila se, aby si nevšiml, jakou má chuť se přitisknout do tepla jeho dlaně. Musela napnout všechny síly, aby to ukončila, než se celá situace zcela vymkne její kontrole.
„Teď myslím jen na to, že bychom mohli začít zkoušet ty recepty,“ připomenula mu sevřeným hlasem. „Proto jsme přece tady, že?“
Pobaveně sledoval její ústup.
„Ne, cara, proto jste tady vy.“
Zkusila mu to vrátit: „Opravdu? A jaký je tedy váš důvod?“
„Já jsem váš vánoční dárek, vzpomínáte si?“
Zatímco marně hledala nějakou vhodnou odpověď, přistoupil ke stolu, odsunul pro ni židli a počkal, až se posadila. „Předkrmy tu budou za chvilku. Nedala byste si zatím trochu šampaňského? Myslím, že na tom menu, co jste mi dala, není, ale doufám, že s touto malou odchylkou budete souhlasit.“
„Skleničku si dám ráda,“ souhlasila a opatrně dodala: „Tupper a já nepijeme moc často, ale teď si říkám, že se štědrovečerní hostinou bych nějaké dobré víno měla podat.“
„Samozřejmě, koneckonců si budete chtít připít na vaše zásnuby. Pokud to ještě pořád máte v plánu.“
Chladně se na něj podívala. „Pochopitelně, že to mám pořád v plánu. Proč by ne?“
„Ach, tohle je zajímavá otázka,“ v jeho očích se teď odrážely zlaté jiskřičky skvělého šampaňského, „tu bychom měli spolu probrat v následujících týdnech.“
„Já... nevím proč...“
Větu nedokončila, protože v tu chvíli se objevil Giorgio. Ze svého podnosu přendal dva předkrmy doprostřed stolu. „Losos s citrónovou omáčkou a paštika Americano,“ ohlásil, „vaše polévka bude za chvíli. Přeji dobrou chuť.“ Zmizel stejně bezhlučně, jako se předtím objevil.
„Myslíte si, že dva předkrmy jsou opravdu nutné?“ zeptal se Joe. „Vzhledem k počtu chodů ve vašem menu by se mi zdálo přiměřenější zvolit jeden, který vám bude víc chutnat, a ten pak zařadit do programu večeře.“
Na svém menu nechtěla změnit vůbec nic a tušila, že i on to ví. Začínalo dvěma předkrmy, a proto je tak chtěla zachovat. Na druhé straně musela uznat, že její kulinářské dovednosti by stěží stačily na jeden, natož na oba dva.
„Tak to pojďme ochutnat, než uděláme nějaké rozhodnutí,“ získávala čas. Nandala si na talíř porci lososa a zakousla se do prvního sousta. Ihned toho zalitovala - byl to prostě otřesný zážitek - měla dojem, že jí ústa samým ohněm explodují. Vykulila oči a začala slzet - v tom jídle snad byla žíravina. Bez nejmenší pochybnosti to bylo něco nejstrašnějšího, co se jí kdy dostalo do úst. Sice to sousto spolkla, ale jen s velkým přemáháním.
Joe se marně snažil zachovat klidný výraz. Nakonec vyprsknul a položil nevinnou otázku: „Že by bylo něco špatně, cara?“
„T... to je...“ otřásla se a snažila se uhasit ten oheň sklenicí ledové vody. „Je to nějaké pálivé,“ popsala pak zcela nedostatečně svůj zážitek.
„Ovšem. Ale nebylo to tak napsané v tom receptu? Chtějí tam chilli papričky, spoustu chilli papriček, jestli si dobře vzpomínám. No, a vy jste vyžadovala, aby bylo všechno přesně tak, jak je to napsané.“
„Musela jsem to přehlédnout.“ Podívala se s odporem na hromadu lososího masa na stole a dodala: „A váš bratr to navíc zapomněl uvařit.“
„Nezapomněl, tohle se nevaří.“
„Jak to?“ zeptala se podezřívavě.
„Syrová ryba se marinuje v citrónové šťávě, koření a oleji - no a ve vašem případě ještě ve spoustě chilli papriček. Víte kyselina citrónová pak maso vlastně sama ,uvaří'.“ Nandal si svojí porci a ochutnal. K jejímu rozhořčení se ani nezašklebil a klidně konstatoval: „Já bych řekl, že ta chuť je přesně podle toho, jak to tam bylo napsané.“
Napila se šampaňského a modlila se přitom, aby už to hrozné pálení přestalo. „Když to říkáte, tak to asi tak bude.“
„No a co ten váš budoucí snoubenec? Myslíte si, že by to jeho chuti vyhovovalo?“
Zamítavě zakroutila hlavou. „O tom tedy silně pochybuji. Asi bychom to měli z menu vypustit.“
„Nebyl to špatný nápad, že ta jídla nejdřív spolu ochutnáme, co myslíte?“ zeptal se jí znovu s tím svým úsměvem, který nebyl ani trochu nevinný.
Zděsila ji představa, co by se stalo, kdyby tohle naservírovala rovnou Tupperovi a jeho rodině. Její večer by tak skončil dřív, než by vlastně vůbec začal. „Byl to skvělý nápad,“ připustila.
„Těší mě, že vám takhle mohu pomoct. Tak teď zkuste paštiku. Mám dojem, že ta bude vaší chuti odpovídat lépe.“ Sám ochutnal a soustředil se. „Poněkud nevýrazná chuť, ale celkově je to dobré, že? S tím už se dá něco dělat.“
Tentokrát byla Maddie příjemně překvapena. „Jen žádné změny,“ řekla s rozhodností v hlase.
„Už jsem říkala, že to chci přesně tak, jak je to napsané.“ Nadzdvihl obočí.
„Ale proč? Podívejte se, ta paštika není špatná, ale s trochou nasekané šunky, s mandlemi a... možná s několika japonskými houbami bychom ji hodně vylepšili. Tak proč nepracovat s lepším receptem?“
„Tuhle večeři už plánuji velmi dlouho, víte? A přála bych si ji mít přesně tak, jak je to v tom článku a na té fotografii.“
Povzdechl si.
„Vy jste ale tvrdohlavá dívka, Maddie Wallaceová.“
„Já jenom přesně vím, co chci.“ „S tím nesouhlasím. Vy si jen myslíte, že víte, co chcete.“
Oči jí potemněly do odstínu večerní mlhy. „Ale zato vy to víte lépe, že?“
„Já hlavně vím, co je dobré jídlo. Ta paštika se dá zlepšit a to je fakt, se kterým nic nenaděláte. Nu, a pokud jde o vás...“ Zatvářil se zamyšleně. „Nevím ještě, ale doufám, že budu vědět.“
Vzdorovitě hodila hlavou. „To ale není naše dohoda. Já po vás opravdu jen chci, abyste mě naučil připravit tahle jídla, a to je vše.“
„Slíbil jsem vám, že splním vaše vánoční přání, a ručím za to.“
Ten svit v jeho očích jí ale klidu nepřidal. „Jenže já jsem pořád nervózní.“
„To si tedy opravdu nedovedu představit proč.“
Tak zjevná lež jí přišla k smíchu. „Vy jste úplně nemožný,“ povzdechla si.
Napětí se mezi nimi uvolnilo a on se také zasmál: „Občas jsem nesnesitelný, nabručený, ale že bych byl přímo nemožný?“ Pohodlně se opřel a Giorgio již přinášel tác s polévkami. „Dva předkrmy a potom dvě polévky? Mohl bych snad...“
„Já vím,“ přerušila ho. „Jednu vypustíme.“
„Moudré rozhodnutí, cara mia,“ zašveholil. „Jsem tak rád, že souhlasíte.“
„Tak je zkusíme obě a pak si řekneme, kterou necháme.“
Nebyl to celkem žádný problém. Polévka z darů moře se ukázala hned jako příliš pikantní pro sváteční jídlo. Ale Překvapení s masovými knedlíčky, jak se jmenovala druhá, to u obou ihned vyhrálo. „A ani to nevypadá moc složitě na přípravu,“ dodala s úlevou.
„No, složité to není ani trochu,“ podíval se na ni se zájmem. „Proč si myslíte, že byste s tím mohla mít potíže?“
Rozhodně mu na to nechtěla říct nic, co by se jen trochu přibližovalo pravdě. „Měla jsem takový dojem, že to bylo v tom receptu popsáno nějak složitě.“ Její pohled mu však prozrazoval jakousi vnitřní rozechvělost. „Ale nebude to problém, viďte?“
„To je ta večeře tak moc důležitá?“
„Je důležitá.“
„Tak se můžete na mne spolehnout. Vždycky se to dá zjednodušit.“ A aby předešel nějakým námitkám, rychle se zeptal: „Kolik tam máme salátů?“
Zasmála se. „Tady nemusíte mít obavy. Je jenom jeden.“
Ale když se objevil Giorgio s vozíkem, začala mít obavy sama. Na vozíku byl totiž přenosný plynový vařič a řada jí ne příliš známých předmětů. Giorgio rozmáchlým gestem zapálil hořák a ohlásil přitom, co je čeká: „Salát dnešního večera se jmenuje Plamenný špenát a je podobný jedné naší specialitě.“
Jak to říkal, přendával jednotlivé složky salátu na naleštěnou pánev.
„Jak tohleto zvládnu doma?“ nervózně se zeptala Maddie.
Uchopil ji za ruku, aby ji uklidnil. „Uklidněte se. Je to prosté. Ohřejete všechno v kuchyni na sporáku, stejně jako to udělal Giorgio, a pak přilejete ohřátou brandy. Potom to přenesete najednou do jídelny a před hosty zapálíte. Chce to jen trochu praxe.“
„Nebudete s tím mít žádné problémy,“ dodal Giorgio, „podívejte se jak je to snadné.“ Zapálil přitom směs brandy a nalil ji na špenát. Plameny za chvilku zmizely a salát se objevil na jejich talířích. „Přejete si ještě něco, pane Milano?“
„Ne, díky Giorgio.“
S úklonou posbíral maitre d’hôtel své náčiní a dle svého zvyku nehlučně zmizel i s vozíkem. Salát potěšil Maddie v každém ohledu - pozorovat Giorgia bylo působivé a samotný salát chutnal báječně. Pokud se Joeovi podaří ji naučit, jak připravit hořící porci, aniž by přitom zapálila celý dům, ohromně tím zapůsobí na Tuppera i celou jeho rodinu.
„Mimochodem, pročítal jsem si ty recepty,“ poznamenal Joe a dolil sklenice šampaňským. „Také jsem si prohlédl zblízka ty doprovodné fotografie.“
Něco jí v tónu jeho hlasu znepokojilo. „A?“
„A ty recepty se mi zdají být dost staré.“
Přitakala. „Ano, jsou staré. Já jsem je z toho časopisu vystřihla, když mi bylo deset.“
Ohromeně se na ni podíval. „To jste je celou tu dobu schovávala? Proč?“
„Protože...“ Chvíli váhavě hledala vhodná slova. „Protože to vypadalo, jako dokonalá vánoční večeře. Vždycky jsem si přála mít jednou takovou večeři.“
„Ve vaší rodině jste takové večeře nemívali?“ zeptal se jemně.
Zavrtěla jen hlavou, nebyla teď schopná vyjádřit svou odpověď slovy.
Pokračoval ještě jemnějším tónem. „Tak teď by se vaše rodina mohla té večeře účastnit, ne?“
Znovu zavrtěla hlavou. Posílila se dalším douškem šampaňského a řekla jen: „Tahle večeře je pro Tupperovu rodinu.“
Joe zvážněl. „Já se vám omlouvám, cara. Nijak jsem vás nechtěl trápit nevhodnými otázkami, Víte, já se jenom pokoušel pochopit, proč jste schovávala ty recepty všechna ta léta. Co vás vlastně na té večeři přitahuje nejvíce?“
„Nevím, nejsem si jistá.“ Její slova zněla dost vyhýbavě.
Díval se na ni dál velmi pozorně. „Nikdy jste ta různá jídla nezkoušela, tak v tom to nebude.“
„Jejich názvy znějí báječně,“ trvala na svém. „A na fotografiích vypadají krásně.“
„Rozhodně je hodně vylepšilo to, že byly nafocené na pěkně prostřeném stole.“ Zvedl sklenku se šampaňským a pozoroval ušlechtilý nápoj proti světlu. „Nebyla to náhodou sama ta rodina na obrázku, co tak upoutala vaší pozornost k tomuhle menu?“
„Ale prosím vás, to je směšné.“
„Proč směšné? Tvoří dohromady okouzlující skupinku, nemyslíte? Zvlášť pro někoho, komu je deset. Pohledný manžel ve večerním obleku... Matka co vypadá jak Madonna... a také čtyři sladké děti, jak panenky oblečené v sametu a krajkách...“
„Je to jenom fotka,“ protestovala. „Já vím, že je to jenom fotka.“
„Ale vyvolávala naděje a sny, viďte?“ Utrhl jednu gardénii z kytice uprostřed stolu, pečlivě otřel její stonek o svůj ubrousek, naklonil se přes stůl a vetkl jí ho do vlasů. Jeho dlaň jí přitom znovu pohladila tvář a bradu. Závan jemné vůně pronikl přes její obrannou linii. „Říkala jste, že vaše rodina neměla o Vánocích nikdy takovou večeři. Proč ji neměla?“
Zavřela oči. Kdyby se jí alespoň nedotýkal. „Tak... prostě ne.“
„Řekněte mi to, prosím. Proč vás ten obrázek naplňuje takovou touhou?“
Vůbec neměla v úmyslu se mu svěřovat. Jenže v jeho hlase byla najednou taková něžnost, a snad k tomu přispělo i teplé světlo svíček - slova jí sama splynula ze rtů. „Chtěla jsem mít jednou takovou štědrovečerní večeři, co jsem jako dítě nikdy nezažila.“
„Proč jste ji nezažila?“ tiše zašeptal.
„Protože mi máma umřela, když mi bylo pět.“ Musela chvíli sbírat sílu, aby nepodlehla bolestné vzpomínce. Slzy se jí jen trochu zaleskly v očích, když pokračovala: „Dali mě do dětského domova a nikdy jsem neměla skutečné Vánoce - s vlastní rodinou, ve vlastním domě a s lidmi, které bych milovala.“

ČTVRTÁ KAPITOLA
Zuppa e Insalata...
aneb 
Je to příliš horké!
Joe neřekl ani slovo. Jen vstal z křesla, přišel k ní, vzal ji za ruku a pomohl jí vstát. Držel její ruku ve své, jako by ji už nikdy nechtěl pustit, a Maddie se cítila v bezpečí jako nikdy předtím. Pomalu prošli bránou až na taneční parket, kde smyčcový kvartet hrál valčík z Čajkovského baletu Šípková Růženka. Joe ji objal kolem pasu a držel ji v ochranném kruhu svých paží. Dali se do pomalého, uvolněného tance na prázdném parketu.
Sklonil k ní hlavu a jeho dech jí rozechvěl okvětní lístky gardénie na spánku. „Můžete říct něco o svém otci, cara? Co se s ním stalo?“
„Nebyl schopný se o mě starat,“ odpověděla Maddie bezvýrazným hlasem. „Sotva se uměl postarat sám o sebe. Nakrátko mě vzal z dětského domova k sobě, ale nebylo to k ničemu. Je to rok, co i on umřel.“
„Aha.“ K její úlevě nepokračoval dál nijak lítostivě, ale svým obvyklým věcným tónem. „To také vysvětluje, jak jste se naučila ošetřovat drobná poranění. Neobvazovala jste bratry či sestry, ale ostatní děti z domova.“
„Je překvapující, co všechno se člověk v dětském domově naučí.“ „Co například?“
Pokrčila rameny. „Naučila jsem se stříhat vlasy lépe než kadeřnice, vysvětlovat matematiku a přírodní vědy mladším dětem i koupat novorozeňata.“
„Takže se na vás ostatní mohli spolehnout.“
„Někdo takový musel být. Nijak jsem se o to nesnažila.“
„No a kvůli té vaší zkušenosti s otcem si teď chcete vzít někoho, kdo vám může nabídnout stálost a spolehlivost.“
Musela tu tvrdou pravdu přiznat. „Snad ano, ale v mém vztahu k Tupperovi je toho víc.“
„A víte to doopravdy? Jste si jistá?“
Ach proč jen má Joe tak svůdná ústa? A proč je v jeho očích výraz hluboké vášnivé touhy? Tupper se na ni nikdy takhle nepodíval. „Já jsem tady, abych ochutnala štědrovečerní večeři? Nevzpomínáte si?“ připomněla nejistým tónem. „Vy tomuhle jednoduchému svátečnímu jídlu přičítáte víc než je nutné.“
„To není jen tak jednoduché sváteční jídlo a vy to víte,“ důrazně řekl Joe. „Tohle jídlo pro vás symbolizuje všechno, co vám celé vaše dětství chybělo.“
„Já se už o tom dál nechci bavit. Tupper s rodinou přijdou ke mně domů a budeme mít báječný večer. Takový večer, o jakém jsem vždy snila.“
Joe se trochu odtáhl, aby se na ni mohl lépe podívat. „Vy si berete Tuppera a jeho rodinu?“
„Tuppera, jistě.“
„A jste si jistá, že tenhleten váš sen je přesně to, po čem teď toužíte? Není to jen snaha napravit to, co se vám stalo v minulosti?“
„Tohle není o mé minulosti, to je o mé budoucnosti.“
„Dobře, tak si popovídejme o vaší budoucnosti.“
„To se vás netýká,“ namítla.
„Ne, to se mýlíte. Cožpak to nevidíte? Vy chcete Tuppera jen proto, že je přesně opakem vašeho otce.“
„Zato vy jste naopak přesně takový, jako byl můj otec,“ odsekla a hned toho zalitovala. Joe opravdu neudělal nic, za co by mohl být takto obviněn. Spíš se k ní choval až neuvěřitelně mile. Podívala se někam za jeho rameno a zamumlala: „Promiňte, nemyslela jsem to tak.“
Oddechla si, když viděla, že se ho to nijak nedotklo. Jenom si ji pevněji k sobě přivinul a chvilku tančili mlčky. „Jak se jmenoval váš otec?“ zeptal se konečně.
„Profit. Profit Wallace.“
„Proč si myslíte, že jsem jako byl on?“ Lehce ji odstrčil, aby mohla vidět úsměv na jeho tváři. „On byl také pohledný italský šéfkuchař?“
„Byl vším možným, byl také velmi hezký. Šéfkuchař ale nebyl, ani Ital.“
„Víte, kdyby byl, tak by věděl, co jsou to rodinné hodnoty.“ A nikdy by nenechal svoje dítě v dětském domově, četla mu ve tváři nevyslovené odsouzení. „Řekněte mi o něm ještě něco.“
„Raději ne.“
„Rozumím vám, cara, a nenaléhám, snad až na jednu maličkost. Vy jste mi řekla, že jsem jako on, a já chci vědět proč. Už jste se zmínila, že rád se ženami nezávazně flirtoval, a já mám dojem, že si to myslíte i o mně.“
„Kamarádka z práce se mi zmínila, že o vás pořád píšou něco takového v novinách,“ přiznala Maddie.
„Už léta chodím s různými ženami. Jak jinak bych mohl najít tu pravou?“ zeptal se celkem rozumně. „Dává mi to punc nějakého proutníka?“
„Ne, to jistě ne.“ Znovu si vzpomněla na svého otce a na tu krátkou dobu, co s ním společně žila. „Myslím, že se to spíše dá říci o muži, který nenechá na pokoji ani jednu ženu, s níž se setká, který není upřímný...“
„Pozor, tady vás musím zarazit.“ Zamračil se. „Maddie, já nevím, jaký byl váš otec, ale já jsem nikdy nedal slib, který bych pak nedodržel. Všechny mé vztahy se ženami končily bez slz a výčitek. Nikdy jsem žádné ženě neublížil.“
Pátravě se mu zadívala do tváře. „Ani neúmyslně?“
„No, to nemůžu úplně vyloučit. Ale moje matka mě dobře vychovala, stejně jako všechny své syny. Taky jsem měl babičku. Všichni mí tři bratři jsou šťastně ženatí, mají skvělé, inteligentní a krásné manželky. To, že já jsem se ještě neoženil, dělá celé rodině starosti.“
„Tak proč jste se ještě neoženil?“
Něžně se usmál. „Protože jsem vás, cara mia, potkal až minulý týden.“
„Nekomplikujte to,“ vydechla zmateně.
Zpomalil taneční kroky tak, že se teď pohupovali skoro na místě. „Vůbec to není komplikované. Je to naopak úplně jednoduché. Podívej jak jednoduché.“
Pohladil ji po tvářích, prsty zajel hluboko do vlasů a chvíli se na ni díval svýma hlubokýma očima, v nichž se třpytila touha. Ani trochu nezakrýval své přání, které tak mohla naplno číst z jeho tváře. Chtěl ji.
Ještě nikdo se na ni nedíval s tak nestoudným hladem, uvědomila si vzrušeně. Nikdo jiný jí tak jasně nedával znát, že ona je to jediné na světě. Chtěl ji a sama cítila, že její odpověď je také žhavá a jednoznačná.
Pomalu skláněl hlavu, až se konečně jeho ústa zmocnila jejích rtů. Byla to ještě větší rozkoš, než si představovala. Byla v tom síla, rozhodnutí... Hlavou jí probleskla ještě jedna myšlenka - během těch dvou let, co chodí s Tupperem, se s ním nikdy takhle úžasně necítila.
Zavřela oči a její paže se samy ovinuly Joeovi okolo krku. Cítila, jak bojuje o svou sebekontrolu, cítila, jak se oba chvějí těžce zadržovanou touhou. Líbal ji hluboce, chtivě, a to byl jen začátek. Přitiskla se k němu celou svou silou, chtěla, aby cítil každý kousek jejího horkého těla a dotýkal se ho. V tom nekonečném okamžiku byly všechny její sny a touhy uzamčeny ve vášnivém zajetí Joeových paží. Přála si, aby se čas zastavil.
Věčnost skončila, když ji nakonec ze své náruče trochu uvolnil. Pomalu si uvědomovali okolí.
„Vidíš, že je to jednoduché,“ vydechl nakonec.
Maddie jen trochu potřásla hlavou, zmatená, roztřesená, v očích se jí zatřpytila slza. Gardénie se uvolnila, ale zachytila ji, než spadla na zem. „Vidím, jak je celá situace úplně nemožná.“ Vzhlédla k němu a bezděčně mu odhrnula pramen vlasů z čela. „Co to popálení?“
Vzal jí gardénii z ruky a znovu ji zastrčil do jejích vlasů.
„Už o tom ani nevím, už to nebolí, díky tobě.“ „To jsem ráda.“
„Promiňte pane Milano,“ ozval se za nimi Giorgiův hlas. „Vaše večeře je připravena.“
Joe se upřeně díval na Maddii a odpověděl: „Děkuju, budeme tam hned.“ Nadzvedl obočí. „Tak co? Můžeme dokončit naší večeři?“
„Nevím, jestli je to dobrý nápad. Myslím, že bychom ten večer měli skončit.“
„Giorgia by se to dotklo, kdybys teď odešla. A to nemluvím o Renzovi.“ „Joe, prosím.“
Podíval se na ni s jakýmsi soucitem a navrhl: „Když slíbím, že se tě nebudu dotýkat, půjdeš se mnou ke stolu?“
Přála by si, aby mohla odmítnout. Ze všeho nejvíc se teď chtěla vrátit do bezpečí svého bytu, vrátit se a říkat si, že má svůj život zcela pod kontrolou. Jenže co by vyřešil takový útěk? Když teď odejde, nikdy nebude schopna dát tu večeři dohromady. A pak...
Jenže jak teď bude moct s Joem pracovat v příštích několika týdnech? Jak by na ní mohly nepůsobit ty jeho smyslné rty a úsměv pod čokoládově hnědýma očima se zlatými jiskřičkami? Jak zvládne pohled na jeho kouzelné ruce pracující v kuchyni, když její jedinou touhou bude, aby pracovaly na ní? Tahle představa ji celou roztřásla.
Joe k ní natáhl svou ruku: „Cara?“
Uteč! Všechny její instinkty jí radily utéct, uniknout, dokud ještě může.
Už neváhala ani na okamžik. Propletla svoje prsty s jeho.

Joe uchopil její ruku a jeho úleva se skoro dala nahmatat. Udělal chybu, když se nechal unést a líbal ji tak rychle. Ale teď už ho nezastaví vůbec nic na světě - ani Tupper Reed, ani duch Profita Wallace či kdokoli jiný - nikdo už mu nezabrání, aby z ní udělal svou ženu.
Giorgio přišel ke stolu ve stejné chvíli jako oni. Hlavní chod - nadívaná kuřecí prsíčka - vypadal velmi chutně, ale Joe pochyboval, že by se teď Maddie mohla soustředit na jídlo. Ostatně i on měl teď, poprvé co si pamatoval, přání, které neměla s jídlem vůbec nic společného. Jediné, co si přál bylo, být teď s touhle ženou někde o samotě, objímat ji a slíbat její slzy. Ona by asi taky chtěla být sama, možná úplně sama, aby si nemusela dělat starosti, co s jedním umíněným italským šéfkuchařem, který ji chce objímat a slíbat její slzy.
„Tak co si myslíš o hlavním chodu?“ zeptal se asi po pěti minutách mlčení.
„Dobré.“
Podíval se na ni.
„Myslím večeři. Jak ti chutná?“
„Skvělé.“
„Ta nádivka ti takhle vyhovuje?“ „Bez problému.“
„Hmm.“ Pokud dobře viděl, nevzala si ani kousek nádivky. „A co zeleninová obloha? Určitě tam chceš mít tolik druhů zeleniny? Nemyslíš, že bychom některé mohli vypustit?“
„Jak myslíš.“
Se zájmem si ji po téhle nepřítomné poznámce znovu prohlédl a pokračoval: „Až se vezmeme, tak nebudeš muset vůbec vařit. Bude ti to vyhovovat?“
„Ano, to bude fajn.“
„Taky chci sám vychovávat naše děti, nemáš nic proti tomu?“
„Ano, jak chceš...“ najednou zamrkala: „Cože to říkáš?!“
„Mluvil jsem o dětech... Chci je učit hlavně vařit, víš?“
Zaraženě se na něj podívala: „O jakých dětech to mluvíš?“
„No o těch, jak jsi souhlasila, že budeme spolu mít, až se vezmeme.“
„S tím jsem souhlasila?...“ S povzdechem odložila vidličku. „Já jsem asi moc nedávala pozor na to co říkáš, tak promiň.“
V koutcích mu zacukalo. „Mně to ani trochu nevadí. V těchto pěti minutách jsem měl větší úspěch než v uplynulých pěti dnech.“
Poprvé se usmála. „To je to tvoje tajemství úspěchu u žen? Necháš je, až nedávají pozor, a potom jim předložíš své návrhy?“
„Funguje to na tebe?“
Znovu se zasmála. „Ne.“
„Tak tě alespoň vítám zpátky na zemi, cara“ řekl jemně a dodal: „Už jsi mi chyběla. Ochutnej zeleninu a řekni mi, co si o ní myslíš.“
Uposlechla, jak jí řekl. „Ty mrkvičky s polevou jsou skvělé. Je to těžké je takhle připravit?“
„Chce to malý trik. A co brambory plněné česnekem? Jak ti chutnají? Ty jsou úplně jednoduché.“
Ochutnala je a spokojeně přikývla. Květ gardénie jí přitom pohladil tvář.
„Jsou skvělé.“ Podívala se na ohromný tác plný zeleniny. „Nemyslíš, že té zeleniny s holandskou omáčkou je nějak moc?“
„Jestli chceš něco vypustit, mohu to jen doporučit. Ta omáčka se totiž musí připravovat na poslední chvíli a stačí chvilka nepozornosti a srazí se.“
„Oukej. Tak ji celou vyškrtneme ze seznamu a budeme tam mít jen mrkvičky a brambory.“
„A předěláme nádivku.“
„Mně takhle chutná.“
„Předěláme ji.“
„To ještě uvidíme.“
Příchod dezertu přerušil jejich dohadování. Maddii se doslova rozsvítily tváře, když uviděla Vánoční pěnu. Renzo bezesporu zapracoval jako kouzelník. Pěna z bílé čokolády byla usazena v pohárech tvaru tulipánů, skvěla se na ní malinová šťáva a zdobení z bílé čokolády.
„To je krása,“ vydechla okouzleně. „To je snad škoda sníst, jak je to krásné.“
„Toho jsem se obával, že to řekneš.“ S brutální přímostí zabodl do pěny lžíci a nandal jí pořádný kus na talíř. „Kousek musíš ochutnat, aby sis byla jistá, že to takhle chceš.“ Vsunul jí lžíci do úst a usmál se, když viděl její výraz.
Povzdechla si nad tou dobrotou: „Kdybys na tomhle změnil i tu nejmenší maličkost, všude tě pomluvím, že neplníš vánoční přání.“
„Vítěz promluvil,“ ukončil klidně Joe a dodal: „Poslední věc, co teď musíme dohodnout je, kde se budeme scházet, abychom ty recepty realizovali.“
„Jasně,“ podívala se na něj trochu nejistě. „Kdy máš volno?“
„Každý den do tří hodin.“
„Já jsem v práci až do pěti.“
Pobaveně se na ni podíval. „To nám ty naše schůzky trošku komplikuje, nemyslíš?“
„Jenom na těchto pět dní. Od příštího pondělka si beru na týden volno a Tupper vždy týden před Vánoci zavírá kancelář. Takže už od této soboty se mohu plně přizpůsobit tvým časovým možnostem.“
„Výborně, ale do té doby bychom se mohli scházet vždycky pozdě večer, když skončím svou práci tady. Myslíš, že ti pozdní hodiny nebudou dělat problémy?“
„Udělám to, jak bude třeba.“
Jak bude třeba... Byl si zatraceně jistý, že toho bude třeba spoustu. „Tak mi dej adresu a já se zastavím zítra chvíli po jedenácté, ano?“
Váhala a Joe mohl v jejích očích číst určitou ustaranost. „No, ale vždyť budeš muset být celý den v kuchyni. To ti nebude vadit potom...“
„Strávit ještě další hodinku s tebou zase v kuchyni? Vůbec ne. Ostatně můj pracovní den se většinou skládá z objednávání zásob, sestavování různých menu a občas vytváření nových jídel. No a samozřejmě...“
„Z papírování?“
Líbilo se mu, že se tak uvolnila. Zasmál se: „Přesně tak. Někdy se výjimečně dostanu i k vaření, třeba když k nám zavítá někdo důležitý nebo vysoce postavený. A taky když se nahromadí objednávky v kuchyni a kuchaři to nemůžou sami stihnout. Většinou ale jen dohlížím na práci kuchyňského týmu, takže příležitost si něco zkusit v normální kuchyni bude pro mě potěšením.“
Opřela si bradu o dlaň ruky: „Tak ti tedy opravdu nebude vadit, když budeš se mnou pracovat na té večeři?“
„Ale ani v nejmenším.“
„Tak to jsem ráda.“
„Ty si na té večeři hodně zakládáš, tak doufám, že nebudeš zklamaná, když to přesně nevyjde tak, jak sis naplánovala.“
„Vyjde to,“ odpověděla s pevným rozhodnutím. Joe pochopil podtext těch slov: musí to vyjít.
Opřela se v křesle.
„Já už teď budu muset jít. Děkuju ti za tenhle dobrý nápad. Mohl bys mě také seznámit s Renzem, abych mu také mohla říct, jak moc si vážím jeho práce?“
Potěšilo ho, že na to pomyslela.
„S radostí. A nechtěla bys třeba ještě jednou poděkovat mně?“
Vyhnula se jeho pohledu a řekla: „Joe, ty jsi mi slíbil, že to bude už jen obchodní záležitost.“
„Ano?“ Nemohl si sice vzpomenout, že by něco takového říkal, ale nenaléhal: „Jak myslíš, je to jen obchodní věc.“ Alespoň prozatím.

V pondělí krátce před jedenáctou večer zazvonil Joe u dveří Maddie. Předtím se už nabídl, že přinese potřebné suroviny pro jejich první lekci, a Maddie mu za to byla velice vděčná. K jejímu překvapení nezamířil rovnou do kuchyně. Místo toho se zastavil ve dveřích jejího obýváčku a přemýšlivě se rozhlížel.
„Ty se mračíš. Něco není v pořádku?“ zeptala se nejistě.
„Ne, to ne, jenom...“
Rozhlédla se po pokoji a přemýšlela, co se mu nezdá. Všechno vypadalo jako obvykle - křesla se stejným potahem jako pohovka, polštáře, stolek a drobná vánoční výzdoba. Pravda, ty závěsy měly trochu příliš výrazný květinový vzor na tak malý pokoj. Mělo to svůj důvod. Jenže ten pokoj na fotografii byl mnohem větší a Maddie si neuvědomila, jaký dojem ten potah bude dělat, když se prostor okolo něj tak zmenší.
„Tobě se to nelíbí.“
„Ale ne, je to perfektní pokoj... jako na té fotce.“
Zarazila se. „Tys to poznal?“
Poprvé se rozhlédla po pokoji jeho očima - viděla, jak moc se snažila, aby docílila toho „perfektního“ pokoje a jak se jí to nepovedlo. V očích se jí zaleskly slzy. Copak nikdy nebude schopna mít to, po čem celý život tak toužila?
Joe odložil tašky s nákupem na podlahu a objal ji. „Já tomu rozumím, moje drahá. To je domov, který jsi nikdy ve skutečnosti neměla. Domov tvých snů.“
Zabořila mu svůj obličej do ramene. „V tom časopise to vypadalo tak pěkně. Byla tam maminka s malým dítětem na ruce.“ Mávla rukou k pohovce. „Támhle.“
„Ty jsi chtěla být tou matkou, viď. Mít to dítě,“ šeptal jí do vlasů. „To dítě, které bys nikdy neopustila. Vyrůstalo by s mámou a tátou, kteří by je milovali.“
Maddii se nahrnuly horké slzy do očí. „Moje máma mě nechtěla opustit.“
„Já vím, moje milá. Jenže jsi stejně skončila sama. Celý život jsi pak snila o rodině, o své vlastní rodině.“
Bylo to, jakoby se jí díval přímo do duše a viděl všechno, co kdy cítila a po čem toužila. „To jsem netušila, že se o mně dovíš.“ Ukápla jí slza. „Nikdo se to neměl dovědět.“
„Ani Tupper? Neuvědomil si, proč máš pokoj zařízený zrovna takhle?“
Slz už bylo víc. „Ne! Nerozuměl by tomu.“
„Ale já tomu rozumím,“ řekl prostě.
Byla to pravda. Za jeden krátký týden jí porozuměl víc, než se kdy Tupperovi podařilo za půl roku. Asi i to byl důvod, proč si schovala tu gardénii, kterou jí dal, a její lístky si slisovala ve svém deníku.
Joe jí jemně osušil slzy z tváře. „Neplač. Nechtěl jsem tě rozrušit.“ A políbil ji. Lehounce. Něžně. Její rty odpověděly stejně. Tu odpověď vedlo přímo srdce, ne hlava. Objímal ji, jako když byli na tanečním parketu. Náhle slabě zasténala, jak pocítila touhu, mnohem silnější než při jejich prvním setkání. Tenkrát zatoužila po každém kousku jeho těla. Dnes jí tu touhu naplňoval. Přitiskl ji na stěnu, jeho nohy, ruce i hruď byly najednou všude okolo ní.
Líbal ji a lehce ji přitom kousal. „Chci tě, celou.“
„Ano!“
Sjížděl jí svýma krásnýma rukama po zádech, dolů, a pak se její ňadra ocitla v jeho horkých dlaních. Cítila, jak je oba přemáhá stejná touha. Jeho prsty přejely níže, přes břicho až ke křivkám jejích stehen. Přitáhl si ji a vášnivě zašeptal: „Cítíš, jak moc tě chci?“
Zdálo se jí, že nic jiného než Joe neexistuje. Chvěla se, zcela omámená: „Ne, takhle jsem to nemyslela.“
„Ale ano, myslíš na to stejně jako já. Chci tě, Maddie, teď hned.“
Ta slova ji vystrašila - jak se to mohlo tak náhle stát? Jak jen mohla dopustit, aby se jí situace takhle vymkla z rukou? „Ne, Joe, prosím... Vždyť jsem zasnoubená. Tupper...“
„Ne, Maddie, ještě nejseš. A jestli do toho budu moci nějak zasáhnout, tak také nebudeš.“
„O tom nebudeme teď mluvit.“ Prudce se nadechla a podstoupila herkulovské úsilí, aby se vyvinula z jeho paží. „Ne, teď se dáme do práce.“
Chvíli se na ni mlčky díval, jen v očích mu blýskal bouřlivý nesouhlas. Bála se, že se snad rozzuří a odejde. Místo toho se sehnul pro tašky s potravinami a řekl jen: „Tak mi tedy ukaž cestu do kuchyně.“
Vešel do kuchyně a začal dávat své věci do ledničky. Všechno, co teď Maddie mohla dělat, bylo stát na prahu a čekat nevyhnutelné. Nečekala dlouho.
„Ale... cara, můžu se tě na něco zeptat?“ udiveně se zeptal, když nahlédl do kuchyňské linky. „Kdepak máš svoje zásoby?“
Odkašlala si: „Zásoby?“
„No, jako koření, různé ochucovací přísady a tak.“ Začal systematicky prohledávat všechny skříňky. „Mouku. Cukr. Sůl a pepř. Základní suroviny. Kde to všechno schováváš?“
„Já se obávám, že asi nic z toho nemám. Snad jen... sůl a pepř. Ty jsou na stole v jídelně.“
Podíval se na ni s šokovaným výrazem: „Tak ty nemáš nic? A jak tedy bez těchhle věcí vaříš?“
„No...“ přejela si přes spodní ret ukazováčkem. „To je právě ta otázka.“
Podezření v něm rostlo. Rychle pootvíral zbývající skříňky, vesměs prázdné, a prudce se k ní otočil. Muž, který ji ještě před několika okamžiky utěšoval, byl ten tam. Zůstal jen rozčilený šéfkuchař: „Proč nemáš ale vůbec nic, s čím by se dalo něco uvařit? Vždyť tady nejsou ani kastroly, pánve, nic. Co to jako má znamenat!?“
Polkla. Těžce. „Ono to asi bude tím, že já neumím vařit.“
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„Co tím sakra myslíš, že neumíš vařit?“ žádal Joe vysvětlení.
„Jenom to, co jsem řekla.“
Obočí se mu spojila do jedné zlobné čáry. „Takhle, myslíš, že neumíš připravit složitější jídla, ne? Ale třeba ugrilovat biftek asi umíš, viď?“
„Neumím.“
„Míchaná vajíčka?“
„To už vůbec ne.“
V jeho výrazu převládlo zoufalství. „Uvařit vodu, to bys možná zvládla, co říkáš?“
„Nemusíš být hned tak sarkastický. Umím uvařit vodu, tedy pokud jsem k tomu okolnostmi donucena. Jenže já jí potřebuju jen na kávu a na tu mám kávovar.“
„Jak se teda stravuješ?“
„To je prosté.“ Přešla okolo něj ke kuchyňskému stolu a vzala do ruky ohmataný telefonní seznamek. „Zvednu telefon a vytočím číslo. O třicet minut později se ozve zaklepání na dveře, otevřu a zaplatím poslíčkovi, pak si sednu ke stolu a pustím se do toho, co mi přinesl. A je to, jsem najedená.“
„Řekni mi, že si děláš legraci.“ Vzal ten seznamek a spěšně ho prolistoval. „Ne, nedělá si legraci. Ty je tady máš všechny, ty poslíčky, i s jejich jmény! A co tady ty datumy? To si poznamenáváš, kdy každý přišel?“
„Ne, to jsou jejich narozeniny.“ zamumlala. „Jejich...“ Vypadal, že se nemůže nadechnout. „A tady ta jména v závorkách?“ „To jsou jejich děti.“
„Tady je ,Gumdrop'! To dal Larry z firmy Partheon takovéhle jméno svému synovi? Gumdrop?“
„Ale ne, to je jeho pes. On zatím nemá děti, víš?“
„A tady tohle?“ S odporem ukázal na malinkou poznámku u jednoho jména. „Co jsi to napsala vedle jména Chet?“
Začervenala se. „Modrý svetr. Já jsem mu ho upletla k minulým Vánocím. Modrý svetr. On nemá rád červenou.“
Joe zavřel oči. „Jasně, nemá rád červenou, že mě to hned nenapadlo.“
„Kevin, tady,“ ukázala na jedno místo svého seznamu, „ten má rád červenou.“
„Tak ty jsi prostě všechny ty poslíčky adoptovala, co?“ Neřekla na to nic a Joe jen zaskřípal zuby. „A co Tupper? Co ten říká tomu, že neumíš v kuchyni vůbec nic?“
„On to ještě neví.“
„Proboha, jak jsi to před ním dokázala utajit?“
„No tak my jsme si většinou někam vyrazili,“ váhavě přiznávala. „A párkrát, co byl tady u mě, jsem vždycky měla jídlo dodané předem a jen jsem mu ho ohřála.“
„A předtím pečlivě vyházela všechny obaly od jídel, aby drahoušek nic nepoznal?“ Její mlčení bylo více než výmluvné. V očích se mu zračilo odsouzení. Nemohl se srovnat s tím, že před svým snoubencem zatajila tak důležitou věc. „Co vy dva to máte za vztahy,“ suše dodal.
„Do našich vztahů ti nic není.“
„Ale je, ty sama ses o to postarala. Ale vysvětli mi jednu věc, Maddie. Jak si představuješ, že připravíš takovouhle večeři, když neumíš vůbec vařit?“
„No proto tu mám tebe, vzpomeň si.“
„Jenže já myslel, že potřebuješ, abych ti pomohl s tím menu!“ zachroptěl.
„Nu, vždyť to tak je.“
„Není, sakra, ty nepotřebuješ pomoct s menu, ty potřebuješ, aby tě vyšetřili na hlavu!“ Zvyšoval hlas úměrně s růstem své beznaděje. „Tohle jsou dost obtížná jídla, víš. Když jsi mi říkala, že s tím budeš mít potíže, myslel jsem si, že budeš potřebovat radu a pár triků, aby se to povedlo. Neřekla jsi nic o tom, že v kuchyni tak akorát umíš utírat prach.“
Založila si ruce na prsou.
„No tak teď víš, že budu potřebovat trošku víc než jen pár triků.“
„Umíš alespoň zacházet se sporákem?“
„Ano, jistě,“ dotčeně odpověděla. „To se otočí tady tou kulatou věcí, no.“
„Tou kulatou věcí...“ Opět zavřel oči. „Výborně, slečno Wallaceová, skvělý výkon... Takže otočíme kolečkem a co dál?? Bože můj, vždyť ty tady nemáš ani jeden hrnec!“
„Hrnec můžu koupit.“
„Buď od té dobroty a řekni mi jedno. Jak si, proboha, představuješ, že se všechno potřebné naučíš za tři týdny.“
„Myslela jsem, že to nebude až tak těžké.“
„Myslela... Podívej, představ si, že za tebou přijdu já, budu umět jen to, jak vyplnit šek, a budu po tobě chtít, aby jsi ze mě za tři týdny udělala účetního. Šlo by to?“
Až sebou cukla, jak byla ta otázka nepříjemně přesně položená. „Chceš tím říct, že mi nepomažeš?“ Spolkl pár peprných výrazů, které se mu draly na jazyk v jeho květnaté mateřštině, a snažil se opět pravidelně dýchat. „Tak pomůžeš mi?“
„Co si asi tak myslíš?“ Podíval se na ni a najednou cítil, že ho vztek pomalu opouští. „A nedívej se tak na mě, jo?“
„Já bych ocenila, kdybys mi to řekl jasně,“ řekla co možná nejklidnějším tónem.
„O vaření nevíš vůbec nic, a po mně chceš, abych tě za tři týdny naučil, jak připravit večeři o pěti chodech. A to všechno pro chlápka, který, jak doufáš, tě požádá o ruku. Pro někoho, což bych si dovolil doplnit, koho nemiluješ...“
„Miluju, náhodou...“
„A který o tobě nic neví...“
„To není fér.“
„Ale, fakticky? A co se stane po svatbě, až zjistí, jak jsi mu lhala s tím vařením? Nemyslíš, že mu bude trošku vadit, až mu Larry s Gumdropem přinesou večeři?“
„Já mu nebudu lhát. Mám v úmyslu mu všechno přiznat.“ Zamnula si bradu. „Tedy ve vhodné chvíli.“
„No, tak já myslím, že to pro dnešek odpískáme. Já půjdu.“
Nervózně se na něj podívala. „A vrátíš se?“
Joe si hluboce povzdychl. „To víš, že se vrátím, drahá moje. Vždyť jsem přeci tvůj vánoční dárek, tak co s tím můžu dělat?“
„Tak proč jdeš teď pryč?“
„Protože se s tím tvým receptem dá asi těžko něco dělat, když v téhle kuchyni máš tak akorát nábytek. Vážně tu není ani jeden hrnec,“ dodal, když se znovu zahleděl do skříněk. „To mi připomíná... ještě než odejdu, tak mi prosím tě dej klíče od svého bytu.“ „Proč?“
„No protože se tady stavím, ještě když ty budeš v práci. Zítra se vrhnu do obchoďáku a přinesu všechno, co bude třeba.“
„Ale to přece nemusíš,“ snažila se překvapená Maddie protestovat.
„Ale ano, cara, musím, vím, co všechno je tady zapotřebí a taky vím, kde to koupit. Taky mám sklony používat své oblíbené přísady.“ Do jeho očí se pomalu vracely jiskřičky dobré nálady. „A nezapomeň, že objednávání zásob je moje práce. Tak to spustíme zítra večer, ano?“
„Ty mně pořád chceš pomoct?“ Ještě tomu nemohla uvěřit.
S vážným výrazem jí odpověděl: „Neopustím tě, Maddie. Dal jsem ti své slovo a dodržím ho.“
Cítila, jak se jí slzy dojetí zase tlačí do očí, a rychle se otočila. „Dám ti svoje náhradní klíče.“
U vchodových dveří se zastavil. „Ještě bych tě chtěl o něco požádat.“
„O cokoli.“
Položil jí ruce na ramena a jemně stiskl. „Podívej se, ať už mi řekneš cokoli, neodežene mě to. Tak od této chvíle buď ke mně upřímná. I když to bude třeba těžké, ale říkej mi pravdu, ano?“
Naštěstí nečekal na její odpověď a odešel. Nemohl tak vidět, že jen se za ním zavřely dveře, rozplynula se v slzách.

„Já mám trému, Joe,“ přiznala se, když si na sebe navlékala jednu ze zástěr, co jí koupil.
„Ale prosím tě, viděla si přece Giorgia, jak připravoval dresink, ne? Všimla sis, jak to bylo jednoduché.“ Joe jí sám zástěru vzadu uvázal, když viděl, že se jí to nedaří. „Máš mojí plnou důvěru,“ zašeptal jí přitom do ucha.
Zachvěla se, když ucítila jeho horký dech. „Ty říkáš, že mi důvěřuješ, že zvládnu Plamenný špenát, a přitom mi musíš pomáhat se zavázáním zástěry.“
„To chce ovšem zvláštní talent.“
Její oči nejistě zamžikaly. „Ten salát?“
„Ne, uvázat zástěru.“
Podívala se na něj přes rameno. „Jaký druh talentu máš na mysli?“
„Spočívá to v tom, použít právě tolik uzlů, aby jsi potřebovala mou pomoc, až si ji budeš chtít sundat.“
Chvatně poodstoupila. Představa, jak se jí znovu dotýká ji vystrašila. Snažila se nahmatat ten uzel na zádech. „Je to skutečně tak zauzlované?“
Zasmál se. „Ale ne, jen jsem žertoval. Tak co, pustíme se do práce? V tom receptu na salát je také brandy. Našla jsi tu láhev, jak jsem minule koupil?“
„Ano, bylo to lahodné, děkuji.“
„Ty jsi to vypila?“
Vrhla na něj kosý pohled a spokojeně se zašklebila: „Neobávej se, něco jsem tam nechala pro ten recept.“
Zakuckal se. „Aha, také žertuješ, to se mi líbí.“
„Je to jen správné, ne, po tom všem, co už jsem si musela vyslechnout.“ Rozmáchle ukázala na kuchyňskou linku: „Všechny ingredience mám nachystané.“
„Skvělé, tak jdeme na to.“
„Ještě to nepůjde.“
„Copak je teď za problém?“
„Nemůžu najít odměrky.“
„Já je nepoužívám.“ „Ale v tom receptu...“
„Já se zase tak přesně neřídím tím receptem.“
Založila si ruce v bok. „No ale jak si myslíš, že to odhadnu já, kolik tam čeho mám dát?“
„To už je moje práce.“ Postavil kastrol na sporák a pokračoval: „Pokud by ti moje metoda nevyhovovala, tak bych ti dal několik informací, jak přibližně odhadnout jednotlivá množství, souhlasíš?“
„Ale, kdybych si přesto nějaké ty odměrky koupila, tak by ti nevadilo, viď?“
„Vůbec ne, udělej to tak, jak ti bude vyhovovat. Tak z čeho se ten náš recept skládá?“
„Šunka, vyškvařený tuk, cibule, ochucený rýžový ocet, citrónová šťáva, cukr, hořčice a worchestrová omáčka.“
„To zní dobře. Tak teď kolik tam čeho má být?“
K jejímu úžasu rychle smíchal všechno dohromady, aniž cokoli vážil, a hned to začal ohřívat. Když se dresink přiblížil bodu varu, přilil nahřátou brandy.
„Ten salát odneseš do pokoje a dáš ho na samostatný stolek. Tam ho vyndáš z kastrolu a zapálíš ho, asi takhle.“ Vzal dlouhou krbovou zápalku, zapálil a dotkl se směsi v kastrolu. Namodralý plamen olízl okraje kastrolu. „Normálně to dělám tak, že kastrol nebo pánev nakloním a zapálím jí přímo od hořáku, ale mám dojem, že s tou sirkou to bude pro tebe pohodlnější.“
„To máš správný dojem.“ Ustaraně hleděla na kastrol. „A to to mám nalít, ještě když to hoří?“
„Hlavně u toho musíš být opatrná. Nerad bych, aby se ti něco stalo.“ Uhasil plameny pokličkou kastrolu a obsah přemístil do skleněné mísy. „A teď je řada na tobě.“
I když její přísně účetnické duši nejdříve vadilo, že jednotlivé součásti dresinku přesně neměří, nakonec se jí zalíbilo, když mohla napodobovat lehkost, s jakou je míchal Joe. „Dochází nám cukr,“ upozornila.
„Žádný problém, ve spíži máme další.“
Když vyšel ze dveří, vzala láhev brandy, aby ho přilila do směsi v kastrolu. Vrátil se s cukrem a viděl ji, jak svou směs pečlivě míchá.
„Tak a teď to mám zapálit, že?“
„Jasně.“
„Tak já škrtám...“ Zatajila dech, škrtla sirkou a přiložila ji ke hmotě v kastrolu.
Exploze vymrštila za mohutného zahučení rozžhavenou směs až na strop. Stačila jen vykřiknout a Joe již serval ze zdi malý hasicí přístroj, vytáhl pojistku a stiskl spoušť. Uslyšela jen zasyčení a polovina kuchyně včetně jí zmizela v oblaku bílého prachu. Ten současně pokryl celý sporák i ji samotnou. Joe jí duchapřítomně vytrhl kastrol z ruky a hodil ho do dřezu.
„Stalo se ti něco? Popálilo tě to?“ ptal se s obavou v hlase. „Potřebuješ vitamín E?“
„Ne, ne, je to v pořádku. Nic mi není.“ S vytřeštěnýma očima se rozhlížela a na nohy se jí snášel bílý prach jak sněhová nadílka. „Co se to stalo?“
„Jak to jako myslíš, co se stalo? Kolik jsi tam toho nalila, co?“ a hmátl po láhvi brandy.
„Já opravdu nevím, tak jsem to tam nalila, jak jsi mi radil.“
Chvíli nic neříkal, měla dojem, že ani nemohl. Podíval se na láhev a jediným dlouhým douškem ji dopil.
„První věc, co ti zítra koupím, budou všechny odměrky, co jsou na trhu.“
„Cara, byl bych raději, kdybys tím nožem okolo sebe tak nemávala. Nechceš jistě uříznout něco, co by se ti později mohlo hodit.“
„Promiň.“
„A potom... možná by ses mohla podívat na brambory.“ V hlase se mu objevil nádech netrpělivosti. V tom okamžiku se od sporáku ozvalo zasyčení a Joe odtáhl hrnec z ohně. „Nevadí, já jsem je už zkontroloval. Tak, co kdybys teď otočila tou malou kulatou věcí.“
Udělala to podle jeho pokynu a zhasla plyn. „Nikdy bych si nepomyslela, že by brambory mohly být tak složité.“
Vrhl na ni neklidný pohled. „Možná, kdybys chtěla podávat bramborovou kaši?“
„Ale mně se líbí ten česnekový recept.“
Nasypal brambory do cedníku a podíval se na ně. „No jo, jenže tyhle brambory se už hodí jen do kaše.“
Možná se měla méně věnovat sledování křivky úst Joea a trochu se soustředit na brambory. Sáhla po svém zápisníku a poznamenala si důležitý poznatek: sledovat čas a nevšímat si Joeových úst.
„Co si to zase píšeš?“
„Poznamenávám si, že nesmím z brambor spustit oči.“
„Tohle je už třetí stránka tvých poznámek, a to děláme pořád ten nejjednodušší recept. Pokud zachováš tenhle poměr, tak celý večer strávíš jejich pročítáním, místo toho, abys nakrmila své hosty.“
„Zkouším si jen utřídit svoje poznatky.“
„Kdybys místo poznámek raději dávala pozor.“
„Já jsem náhodou dávala pozor,“ namítla, ale nedodala, že věnovala víc pozornosti jemu než tomu, co říká. Ovšem to všechno byla jeho chyba. Kdyby jí byl tenkrát nepolíbil, neztrácela by teď tolik času vzpomínáním, jaké to bylo, a přáním, aby to zase zopakoval. „Musím si to všechno poznamenávat, abych na nic nezapomněla.“
„Stejně zapomínáš.“ Pohladil ji po vlasech. „Takhle se nikam nedostaneme. Ty už jsi unavená, já taky, tak co kdybychom pokračovali zase až zítra?“
S povzdechem zaklapla svůj zápisník a přikývla: „Tak fajn.“
„A drahoušku...“
„Ano?“
„Jestli se na mě nepřestaneš dívat tímhle způsobem, když vařím, tak budeme muset naše lekce přesunout z kuchyně do ložnice.“
A než mohla zaprotestovat, odešel.

„Cara mia...“ zvýšil Joe hlas, „z toho hrnce se kouří.“
Maddie nadzvedla nosík od zápisníku a se svým nevinným tázavým pohledem řekla: „Já si nevzpomínám, že bys mi řekl, že se má z těch mrkviček s polevou kouřit.“ Zase se ponořila do svých poznámek: „Nebo jsem si to zapomněla poznamenat.“
„Ne, nezapomněla sis to poznamenat.“ Serval si zástěru a praštil s ní o stůl. „Nenapsala sis to z jednoho výborného důvodu - ono se z nich totiž nemá kouřit!“
„Ty křičíš?“ otázala se.
„Ne, já nekřičím!“
„No, ale vypadá to, že na mě křičíš.“
Odtáhl hrnec z ohně a zadumaně se zahleděl dovnitř. „Věř mi, že až začnu křičet, tak ty budeš první, která to zjistí.“
Natáhla se mu přes rameno a do jejího nosu pronikl zvláštní pach. „To asi vadí, když jsou všechny takhle černé, že?“
Zaťal zuby, až ho to zabolelo. „Ne, proč by to mělo vadit? Matně si sice vzpomínám, že mi někdo říkal, že zčernalá poleva není nejchutnější, ale co na tom?“
„To je další sarkasmus, Joe?“
„Já... ty...“ Řekl něco italsky, něco určitě hrozně hrubého. Alespoň to tak znělo. Pak trpitelsky zavřel oči a pokračoval srozumitelněji: „Promiň, neměl bych se nechat tak unášet svým temperamentem. Chceš si ty mrkvičky zkusit ještě jednou?“
„Budeme-li na to mít ještě dost věcí.“ Otevřela dveře ledničky a hlásila: „Dochází nám pomerančová šťáva.“
„A taky už jsme na dně s cukrem, ale na jeden pokus by to ještě mohlo vystačit.“ „Joe?“ „Ano?“ „Děkuju ti.“
V jejích očích uviděl obavy a hluboce vzdychl. Přitáhl si ji k sobě a lehce ji objal. „Neboj se, zvládneme to. Proto jsem tady.“

„Já v těch receptech nechci nic změnit. A ty to víš.“
„Cara, buď přeci rozumná.“
Maddie se postavila zpříma a znovu prohlásila: „Já jsem pořád rozumná.“
„Mám ti připomenout toho lososa s citrónovou omáčkou?“
Pouhá zmínka ji donutila se rychle napít vody. „Udělej mi jednu laskavost, ano? Sedni si ke stolu a zavři oči.“ „Ale...“
„Já chci jen zkusit maličký experiment. Prosím, Maddie, posaď se.“
Uposlechla ho a zavřela oči. Jen to udělala, vtiskl jí na ústa rychlý polibek. „Joe!“
„Promiň, nemohl jsem odolat. Tak ještě jednou. A žádné švindlování. Tak teď otevři pusu a ochutnej tohle.“
Ucítila kousek veky a paštiku. „Je to dobré. Spokojen?“
„Ještě ne. Neotvírej oči a teď zkus tohle.“ Nato jí vsunul mezi rty další kousek veky s paštikou. „Tak co tomu říkáš?“
„No, tohle, to je úžasné...“
Ten druhý kousek byl snad stejně dobrý, jako jeho polibek. A ve skutečnosti jí rozdíl v těch dvou předkrmech připomínal rozdíl mezi polibky Joea a Tuppera.
„Ten druhý, to je ta tvoje úprava, že?“
„Jen jsem přidal maličkost,“ řekl s uspokojením v hlase. „Tak co s tím uděláme?“
Byla to jen malá změna, ale tak lákavá. A že by naprosto přesná kopie toho receptu z časopisu byla zase až tak důležitá? Ke svému překvapení si uvědomila, že jí na tom už tak moc nezáleží. „Tak dobře, budu ráda, když to uděláme po tvém.“

Joe se unaveně protáhl s oběma rukama za hlavou. „Zkus to ještě jednou, Maddie, vždyť už to skoro máš.“
Uslyšela v jeho hlase vyčerpaný tón a účastně se na něj podívala.
„Jak dlouho jsi byl dnes na nohou. Vypadáš vyčerpaně.“
„To nic.“
„Nelži. Hele, já bych tu polevu raději pro dnešek už nechala.“ Vypnula sporák a odvedla ho do obývaku. „Natáhni se na pohovku. Nediskutuj a natáhni se...“
Unaveně se na ni zatvářil a poslechl. „Dnes z tebe bude zase sestřička? Jaké vitamíny mi naordinuješ teď?“
„Žádné vitamíny. Místo toho dostaneš masáž zad. Otoč se.“
Převalil se na břicho a složil ruce pod hlavou. „To je další věc, co jsi se naučila v dětském domově?“
Přitakala. „Jedna z pečovatelek byla přímo masařka.“
„A co moje košile? Nemám si ji sundat?“
Proboha, jen to ne! „Ne, jen si ji hezky nech. Tohle stejně nebude profesionální masáž, tu bych musela dělat na stole. Tohle bude jen takové drobné probrání páteře, abych ti pomohla se uvolnit.“
„Skvělý nápad,“ zabrumlal, „ale těžko se budu moct uvolnit, když na mě budeš sahat.“
„Tak to alespoň zkus.“
„Dobře, udělám co bude v mých silách,“ řekl nepřesvědčivě a pokračoval: „Kolik jsi vlastně měla těch pečovatelek v dětském domově?“ Otázku zakončil spokojeným zamručením, „Ach, to je příjemné...“
„Osm.“
Nadzvedl se na lokti a udiveně se na ni podíval přes rameno. „Proč tolik? Ne, počkej, už jsem na to přišel.“ Klesl opět do polštářů. „To tvůj otec, viď? Pokaždé, když tě odkládal, tak si musela do jiného domova, co?“
„Získala jsem spoustu přátel.“
„To sis tedy musela užít.“
Cítil její tiché, uklidňující rytmické údery. Musela vynaložit veškerou svou vůli, aby neproměnila masáž v něco mnohem intimnějšího. Ach, ten má ale postavu. Bylo jí jasné, že kdyby si sundal košili, jak navrhoval, už by se neudržela. I takhle, když hnětla to krásně stavěné svalstvo, cítila, jak se jí dělá horko ve slabinách. Naštěstí, když se už podávala svému vzrušení a měnila doteky v laskání, náhle usnul. Hluboce a nezadržitelně.
Po delší chvíli se donutila odejít od pohovky. Přikryla ho jemně náhradní pokrývkou, co měla ve skříni, a šla sama do postele.
Když se probudila, byl už pryč.

„Ty zatracené tulipány splaskávají,“ vykřikla se zasténáním Maddie.
„Protože jsou moc horké.“
„Před tím byly zase moc studené. Teď jsou moc horké. Jak to jen dokážu tak přesně načasovat?“
„Bohužel není jiná cesta, než vlastní zkušenost.“
„No to tedy nemá chybu. Do Vánoc zbývá jediný týden. To už mi nedává moc šancí, abych získala bohaté zkušenosti, co?“
Položil jí ruku okolo ramen. „Víš, mandlové tulipány jsou skutečně těžké. I pro profesionála. Udělej si je tedy den předem a udělej jich dvojnásobné množství, než budeš potřebovat. Když potom nějaký praskne, nebo splaskne, budeš ho mít čím nahradit. Hlavně je musíš schovat v nějaké vzduchotěsné nádobě. Kdyby se vůbec nepovedly, tak tu pěnu můžeš podávat ve skleněných pohárech, a ne v mandlových tulipánech.“
Zůstala stát s hlavou na jeho rameni. „Ty tulipány se dají ohřát?“
„Ano, ale nenech to až na poslední chvíli. Když toho totiž budeš mít moc rozdělaného, tak budeš celou dobu jen v kuchyni, a ne se svými hosty.“
S hosty. Vyprostila se s Joeova náručí s pocitem provinění. Ti hosté, to byl přeci Tupper a jeho rodina, což znamená, že nesmí připustit, aby její vztahy s Joem byly tak osobní. Zvlášť když v nejbližší době čeká na ohlášení svých zásnub.
„Možná, že bychom mohli odložit ty tulipány na jiný den a teď zkusit Vánoční pěnu,“ navrhla sebevědomě. Joe to nijak nekomentoval, ale v jeho očích zpozorovala, že nějak zpozorněl. A uviděla v nich ještě něco víc, tak vášnivé rozhodnutí, že mu málem znovu sama skočila do náručí.
Pokýval hlavou. „Oukej. Když pěnu, tak pěnu. Tak to hlavní na tomhle receptu je docílit tu správnou teplotu cukru. Teď přidej cukr do vody a začni to ohřívat. A nezapomeň přitom pořád pohybovat pánví.“
„Proč s ní mám pohybovat?“
„Kdybys to míchala lžící, tak by se cukr usadil na stěnách pánve a zkrystalizoval by. Celé by to skončilo malými cukrovými hrudkami.“ Stál jí těsně za zády a díval se jí přes rameno. Snažila se soustředit na svou práci. Už jednou se spálila rozpuštěným cukrem a neměla chuť to zažít ještě jednou. „Jen lehce, cara. Pomalu pohybuj pánví a sleduj barvu cukru. Jakmile se ohřeje, celý proces se strašně zrychlí. V jednom okamžiku budeš mít hnědý karamel, a hned potom...“
„Černou spáleninu?“
„Přesně to.“ Rychle protáhl ruku okolo jejího těla a vypnul plyn. „Tak a teď ušlehej bílky a pak do nich přidáš ten karamel.“
Spokojeně se usmála. Tohle byla ta nejsnazší práce, kterou ji Joe naučil. Zapnula elektrický šlehač na nejvyšší otáčky a šlehala bílky do nadýchaných kopečků. Mrkla na tác s kousky bílé čokolády, který měla připravený na stole hned vedle sebe.
„Kdy tam přidáme čokoládu?“
„Vlastně ji tam můžeme přidávat už teď, hned po karamelu. Sniž otáčky šlehače, a po troškách tam přidávej karamel a potom čokoládu.“
K její úlevě to bylo všechno zcela snadné. Dalším krokem bylo ušlehání smetany. To se jí líbilo - stejně jako u bílků sledovala, jak se tekutina mění v tuhou hmotu. „A co teď?“
„Teď spojíme šlehačku s pěnou.“
„Hned.“ Zvedla směs s bílou čokoládou.
„Ne, počkej chvilku!“
Varování však přišlo pozdě. Maddie vrhla celou porci pěny do nádoby šlehače. Rychle rotující hnětači nástavce ji zachytily a v následující vteřině všechno pokryla bílá hmota - Joea, Maddii a většinu kuchyně.

ŠESTÁ KAPITOLA
Dolce... 
aneb 
Všude je bílo!

„Ach, to ne!“ Maddie zděšeně vykřikla. „Ne, ne...“
Opatrně se podívala na Joea a myslela, že omdlí. Šlehačka a cukrová pěna s bílou čokoládou ho pokrývaly skoro celého, tvář, krk, hruď, všude, kam se podívala., Jen stál a díval se na ni svýma černýma očima, jak vypnula šlehač a bezradně se rozhlédla. Pak se ale pohnul velmi rychle.
Přitiskl ji svým tělem ke kuchyňskému stolu, jako by ji přikoval na místě.
Zatvářila se zoufale. „Mě to opravdu mrzí.“
„Mě to ale vůbec nemrzí,“ řekl jí přímo do obličeje.
Vzhlédla k němu a nechápavě se zeptala: „Jak to... tobě to nevadí?“
„Ne, protože kdybys to neudělala, nenutilo by mě to, abych dělal tohle...“ a vášnivě ji políbil. „Čekal jsem na to šíleně dlouho.“
„Ty nejsi rozčilený?“
„Jsem zuřivý.“ Každé slovo zdůraznil dalším polibkem, hladovým, chtivým. „Zuřivý, protože jsem tě tak dlouho nedržel v rukou.“ Okolo úst už měla šlehačku setřenou. „Zuřím, protože tě tady učím připravovat jídla pro jiného muže.“
„To je můj budoucí snoubenec.“
„Kvůli tomu taky zuřím. Ale nejhorší ze všeho je, že jsi po celou dobu neztratila ten svůj rozum a nenechala mě, abych se s tebou pomiloval.“
„To nejde.“ Celá se roztřásla. „To přece nejde. A ty to víš.“
„Jediný, co vím, je to, co cítím, když tě mám v náručí,“ pokračoval ochraptěle. „A ty to cítíš taky. Přiznej se.“
„Já necítím nic,“ lhala nepřesvědčivě.
„Myslíš, že jsem slepý? Že nevidím, jak se mě sama chceš dotýkat, jakýma očima se na mě díváš, když si myslíš, že tě nevnímám?“
Zbledla. „Neuvědomila jsem si to...“
„Vím, že sis to neuvědomovala, jenže to nic nemění na tom, že i ty mě chceš.“
Slzy jí vstoupily do očí. „Ne, mýlíš se. Tupper...“
„On není tvůj manžel. Není dokonce ani tvůj snoubenec. Je to prostě chlápek, který pracuje u stejné firmy a s nímž jdeš někdy na rande. Muž, o kterém si myslíš, že ho miluješ.“
„Já ho ale opravdu miluju.“
„Už jsou to tři týdny, co jsme se poprvé setkali. Copak ti tahle doba jasně neukázala, že to, co k němu cítíš žádná láska není. Přátelství, jistě. Pocit bezpečí, pohodlí, to snad. Ale tvoje srdce nezískal.“ Z jeho pohledu sálala vášeň. „Proto v něm také vidíš bezpečí - když ho nemiluješ, nemůže tě zraňovat.“
„Nech toho, už nechci nic slyšet.“ Zahnala slzy a snažila se soustředit na to, co se stalo. „Máš na bradě šlehačku.“
„Opravdu? Čím to asi bude?“ V očích se mu objevil smích, ale i něco jiného, hlubšího a naléhavého. V hlase zaznělo vzrušení: „Udělej mi laskavost.“
Maddii se zachvěl hlas: „Co mám udělat?“ „Slíbej to.“
Nejdřív jen stála, neschopná pohybu. Pak se pomalu její ústa přiblížila nad bílou skvrnku a pokryla ji. Přes jemnost tohoto dotyku ucítila na jazyku hrubost strniště na bradě. Ochraptěle vydechl její jméno.
Odhrnula mu límec ke straně a řekla: „Tady máš další šlehačku.“ „Nevidím ji.“
„To nevadí, já se o ni postarám sama.“ Setřela ji dalším polibkem a v ústech ucítila, jak se šlehačka sladce rozpouští. Na jeho krku přitom ucítila divoký tep, který byl ozvěnou tlukotu jejího srdce. Už nemohla dál odolávat. Lehce se mu zakousla do kůže.
V příštím okamžiku ji uchopil, posadil na kuchyňský stůl a oběma rukama jí rozvázal uzel zástěry za její šíjí. „Tohle už nebudeš potřebovat. Teď chvilku počkej.“ Rychle sáhl do zásuvky pod jejíma nohama a vyndal velkou pruhovanou utěrku. Navlhčil ji ve dřezu a začal jí stírat skvrny šlehačky z obličeje a současně ji přitom líbal. Všude. Na místech se šlehačkou i bez ní. Skončil na krku a najednou jí podal ručník: „A teď ty.“
Omámeně začala opakovat jeho pohyby. Odhrnula mu jeho husté vlasy z čela a cítila, jak se jí hýbou mezi prsty. Čistila mu čelo, hladila přitom líce, spánky i mírné zakřivení jeho nosu.
„Už jsi někdy takhle nějakého chlapa osahávala?“
S přesvědčením přitakala: „Ano, když jsem ti dávala vitamín E na to popálení.“ „Tak pokračuj.“
Uposlechla a poddala se sladkému pokušení, jezdila mu prsty okolo očí i úst, až se oba rozesmáli. Její otec se také často smál, hlasitě a nakažlivě, a když poprvé uviděla Joea, i ten jí jako první nabídl široký úsměv. Zkusila si vzpomenout, kdy naposledy viděla Tuppera, jak se směje. Nevzpomněla si.
„Máš úplně bílý svetr,“ zamumlal Joe.
„A ty košili.“
„Žádný problém.“
S pohledem upřeným na její tvář si pomalými pohyby nejdříve rozepnul manžety a pak i knoflíky vpředu. Náhlým, rychlým pohybem košili strhnul a odhodil na zem, hned vedle její zástěry. Hrdlo se jí stáhlo vzrušením. Byl přesné takový, jak si ho představovala. Široká ramena a opálená kůže napnutá na svalech a šlachách. Mohutné bicepsy prozrazovaly jeho sílu a Maddie si vzpomněla, jak lehce ji vyzdvihl na stůl. Pohled jí sklouznul níže, kde černé chlupy pokrývající mu celou hruď mizely v jeho kalhotách.
„Mám někde šlehačku?“
Ještě jednou ho přejela pohledem: „Ne, jsi úplně čistý.“
„Výborně, teď je řada na tobě.“
Už neprotestovala, když jí jeho ruce vklouzly pod svetr. Ach bože, snad měla protestovat, jenže teď jí ho pomalu vyhrnoval centimetr po centimetru, velkýma horkýma rukama. Pak se na vteřinku objevila vlna před jejím obličejem a hned poté skončil svetr vedle košile i zástěry. Musela sebrat všechny síly, aby nezkřížila ruce v obranném gestu, když se do ní vpil pohledem.
„Vydrž.“ Řekl a znovu namočil utěrku, tentokrát do horké vody. „S tou pěnou se ti to opravdu vydařilo,“ a přejel jí horkým dotykem po krku.
Při tomto zvláštním laskání se rozechvěla. „Už jsi skončil?“
„Já hned tak neskončím,“ ujistil ji a začal ji líbat mnohem níž.
„Tam ale žádnou šlehačku mít nemůžu,“ sotva slyšitelně namítla, „to bylo pod svetrem...“
„Ten tvůj svetr všechno propustil. Všude cítím šlehačku...“
„Ne, to nejde...“
Měla by ho nějak zarazit, jenže tahle představa byla skoro neznatelná proti chvění, které cítila ve stehnech. Slyšela, jak se hlasitě nadechl, když jí rukama sjel po bocích, chytil ji zezadu a pevně k sobě přitiskl. Naklonila se k němu a obličejem přejela přes jeho hrdlo.
„Krásně voníš,“ chtivě šeptal, „tak šíleně krásně...“
„Ty taky... Vsadím se, že sis nikdy nepředstavoval, že by Vánoční pěna mohla takhle skončit.“
„Kdykoli ji teď budu připravovat, vždycky si na tohle vzpomenu.“ Usmál se přitom stejně, jako když ji uviděl poprvé. Ruce se mu spojily na jejích zádech a nahmataly zapínání podprsenky. Pomalu oddělily očka a háčky a najednou jí hedvábí z ňader zmizelo. Několik okamžiků se oba ani nepohnuli, dívali se jeden na druhého.
„Joe,“ vydechla roztřeseně.
„Neboj se, cara, copak nevíš, jak strašně tě miluju?“
Hrdlo se jí stáhlo, stále ještě váhala. Když se ho teď dotkne, už nebude cesta zpátky. Když se oddá Joeovi, zradí Tuppera. A přestože jejich vztah nebyl nijak oficiální, stejně bude mít pocit viny i obavu, že se vydává stejnou cestou jako její otec.
„Chci tě, ale jen s celým tvým srdcem a bez pochybností,“ řekl jí tiše Joe, který jí musel číst myšlenky. Ustoupil od ní - dával jí čas i místo k tomu, aby se sama rozhodla.
Všechny její instinkty volaly po tom, ať si vybere Joea. Zapomenout na všechno, co bylo, nevšímat si žádných obav a oddat se mu bez zábran.
V	tu chvíli zazvonil telefon. Joe zavřel oči a zaťal zuby. „Mohl bych snad mít přání, abys to nechala být?“
„Ne, ne, musím to zvednout.“ Seskočila ze stolu a zase si natáhla podprsenku. Když zvedala sluchátko, Joe jí odevzdaně zapínal ty háčky na zádech. „Haló?“
„Ahoj, to jsem já.“
Vrhla přes rameno rozpačitý pohled na Joea. „Ahoj, Tuppere.“ „Spousta práce i pozdě večer.“
V	prvním okamžiku si pomyslela, že myslí ji, a tváře se jí zapálily rozčilením. Pak si ale uvědomila, že mluví o sobě. „Ty jsi pořád ještě ve Spokane? Něco se stalo?“
„Nic strašného. Chtěl bych jen uzavřít některé obchodní případy ještě před Vánoci. No, a proto tady bohužel budu muset zůstat ještě o jeden týden déle, víš? Naštěstí mi Joy ohromně pomáhá.“
„Tak to jo...“
„Kdybych ji tady neměl, byly by se vším jen potíže. Nikdy jsi mi neřekla, jaký má smysl pro humor.“ „To já...“
„A taky, jak si ví rady s tabulkovými procesory.“
„No, bude to asi tím, že jsem to sama nevěděla.“
„Jo, dobře...“ odkašlal si. „Poslouchej, pokud jde o ten Štědrý večer. Vadilo by ti moc, kdyby přišlo ještě pár lidí z rodiny?“
Maddie se jen zatajil dech a po těle se jí začala šířit panika. Joe se nad jejím výrazem zamračil a objal ji okolo ramen. „Je to oukej?“ sykl.
Nervózně přitakala. „Kolik jich přijde navíc?“
„Já to nevím ještě přesně, ale asi tak dva nebo tři. Nevadí ti to, že ne?“
„Řekni mu, že ti to vadí!“
„Ne, samozřejmě že mi to nevadí.“
„A je to v háji.“
Tupper mezitím ulehčeně vydechl. „Skvělé. A... když by se mnou přišla Joy, to by taky nebyl problém, že? Já bych tě o to nežádal, jenže...“ ztlumil hlas, „ona nemá kam jít, a tak moc mi tyhle týdny pomohla...“
Maddie se snažila nevidět Joeův výraz. „Čím nás bude víc, tím to bude veselejší.“ K jejímu překvapení Joe najednou zmizel v její ložnici, a když se znovu objevil, nesl v ruce čistou blůzku.
„To je od tebe ale velice laskavé, Maddie. Děkuji ti.“
„Bude to takový zvláštní večer,“ řekla zvesela.
„Že ano?“
Tupper na zlomek vteřiny zaváhal. „Jistěže. Koneckonců, bude to Štědrý večer. Hele, tak já už budu muset běžet. Zavolám ti ještě koncem týdne. A je mi líto, že jsem se nemohl vrátit tak, jak jsem chtěl.“
„To je v pořádku, chápu to.“ Zase byl chvíli tiše. „Ach, ty to vždycky chápeš. Tak dobrou noc, drahá.“ „Dobrou noc, Tuppere.“
Položila sluchátko a dlouhou dobu pozorovala telefon, jakoby ho viděla poprvé. Řekl jí „drahá“. To předtím skoro nikdy neřekl. Joe, ten ji každou chvíli nazve cara. Ovšem od Tuppera to zní úplně jinak - nepřesvědčivě. Nikdy to v ní nevzbudilo touhu vklouznout do jeho paží a zůstat v nich navěky.
„Nemohu se zbavit dojmu, že hostů bude více,“ zabručel Joe a podával jí blůzku. „O kolik více?“
„Tupper to ještě nevěděl přesně. O dva nebo tři. Možná že o čtyři.“
„Takže celkem deset, jo? Čili od tebe se čeká, že teď budeš servírovat deseti lidem.“ Joe spráskl ruce. „To prostě nezvládneš.“
„Prosím tě, jaký je rozdíl mezi šesti a deseti?“ zeptala se s nejistotou v hlase a zapínala si přitom modrou hedvábnou blůzku. „Připravím všeho víc a je to.“
Podíval se na ni tázavě: „A co kdybych ten večer přišel a pomohl ti.“
„Já chci všechno udělat sama. Už jsem ti to říkala.“
„Jenom úplně malinkou pomoc.“ Palcem a ukazováčkem naznačil, jak malinkou má na mysli. „Co tomu říkáš?“
„Ne, nebylo by to ono. Copak to nevidíš? Kdybych chtěla někoho, aby to za mě udělal, tak si najmu cateringovou firmu.“
„Ale proč proboha jsi tak posedlá tím udělat všechno sama?“
„No, protože...“ sklopila oči, „protože mám strach.“
„Strach?“ uchopil ji za bradu a donutil, aby se mu podívala do očí. „Strach z čeho?“
„Strach z toho, že selžu. Že jestli se mi to nepovede tentokrát, už se mi to nikdy nepovede.“
„Nerozumím tomu. Proč tě vlastně nic nenaučili, když jsi byla mladší?“
„Zkusili to...“ Těžce polkla. „V tom prvním dětském domově, kde jsem byla. A já... jsem tam způsobila požár. Shořel skoro celý.“
„Cože jsi to udělala?“
„Byla to nešťastná náhoda. Já jim jenom zkoušela pomáhat.“ Dívala se na něj. „Hele, nesměj se. Vůbec žádná legrace to nebyla. Poslali mě do jiného domova a tam už jsem se ke kuchyni nesměla ani přiblížit.“
„Víš, ani se jim moc nedivím,“ suše doplnil její větu. „Upřímně řečeno, nechtěl bych se tě dotknout, ale normálně bych tě do kuchyně nepustil ani teď.“
„No, dobře... Jenže já jsem se teď rozhodla, že se svým strachům postavím. Když nechám někoho jiného vařit místo sebe, nikdy se to nenaučím.“ A s rozhodným výrazem dodala: „A já se to chci naučit.“
„To mi teda řekni, proč se to chceš naučit.“
„Protože se tím naučím, jak se nebát přijímat svá vlastní rozhodnutí v životě.“
Chvíli přemýšlel a pak řekl: „Když zvládneš svůj strach z vaření, tak proč nezvládneš svůj strach z toho, že si vezmeš někoho, kdo se podobá tvému otci?“
„Protože se za nikoho takového nevdávám, není co zvládat. Tupper se Profitovi nepodobá ani trochu.“
„Ale já taky ne. Ale nemění to nic na faktu, že když si vezmeš Tuppera místo mě, tak se ti manželství nevydaří. To ti zaručuju.“
„Vůbec nevíš, o čem to mluvíš.“
„Ale vím. Možná to nebude na konci prvního měsíce tvého manželství, možná to bude trvat rok, pět let... ale jednoho dne se probudíš a pochopíš, že bez lásky žít nemůžeš. A všechno, čeho se bojíš, se stane. Jenom že to nebude Tupper, kdo opustí rodinu, ale budeš to ty sama.“
„Ne, já nechci být jako můj otec. Když jednou dám své slovo, tak ho taky dodržím. Tuppera znám už dobré dva roky. Vím přesně, jaký druh muže to je - a jaký z něj bude manžel.“
Joe naprázdno polkl. „Jistě. Stálý, spolehlivý a bezpečný.“
„A co je na tom špatného?“
„Jen to, že to samo nestačí. Bez lásky je to k ničemu.“ Přitáhl ji do svého náručí a v jeho výrazu se objevilo rozhodnutí. „Maddie... Copak sis to ještě neuvědomila? Miluju tě. Od první chvíle, co jsem tě uviděl.“
„Vždyť se známe jen pár týdnů,“ protestovala. „Za tak krátkou dobu přeci nemůžeš dělat taková rozhodnutí. Tak to nejde, není to nic reálného.“
„Že ne? A co když tě budu znát ne pár týdnů, ale pár měsíců? Co potom?“
„Pak můžeš ztratit zájem a odejít s nějakou jinou.“
„Stejně, jako to prováděl Profit?“
Sklopila oči a styděla se za to přirovnání. „Máš vůbec nějakou představu, jaký může mít člověk strach vzdát naráz všechno, co tak těžce budoval, a začít od nuly?“
„Ano, cara, to tedy mám.“ Pohladil ji po tváři. „Když jsem se přestěhoval do Ameriky, také jsem se všeho vzdal, stejně jako moji rodiče předtím.“
„Ale alespoň tady na tebe čekala tvoje vlastní rodina.“
„Na tebe také čeká,“ řekl jí s klidným přesvědčením. „Já jsem tady pro tebe. A moje rodina je i tvojí rodinou. Všechno co musíš udělat, je ten poslední krok.“
„A když ho neudělám, co bude? Odejdeš a opustíš mě?“
„Kolikrát to ještě musíš slyšet? Ne, neopustím tě.“ Jeho úsměv jí málem zlomil srdce. „Koneckonců jsem tvůj vánoční dárek. Jsi se mnou spojena. Řekni mi jen, jaké je tvoje přání, a já ho splním.“
„Já si přeji...“ Ústa se jí chvěla, ale přinutila se to vyslovit: „Já si přeji, abys mě naučil uvařit tuhle večeři pro deset lidí.“
Zlaté jiskry z jeho očí zmizely, ale nehádal se. Řekl jen: „Dobrá. Tak to tedy udělám.“ Pustil ji z náručí. „Pojď, zkusíme tu pěnu ještě jednou. Budeme muset zdvojnásobit dávky, abychom toho měli dost.“
Odešel do kuchyně a neohlédl se.

SEDMÁ KAPITOLA
Caffé e Conversazione... 
aneb 
Horká pára!
Poslední týden před Vánoci rychle uplynul. I když se již k té noci, co zkoušeli Vánoční pěnu, nevraceli, napětí mezi nimi přímo hmatatelně vzrůstalo každým dnem.
Maddie zjistila, že soustředit se na vlastní menu se pro ni stalo neřešitelným úkolem, výsledkem čehož byla plynulá řada chyb a malérů. S každým takovým případem se Joeova nervozita mírně zvyšovala. Dva dny před Vánoci konečně vybuchl.
„Ty jsi neposlouchala!“ zařval.
„Já jsem náhodou moc poslouchala. Dvě špetky soli a čtvrt šálku cukru. Takhle jsi to řekl.“
„To tedy máš pravdu. Přesně takhle jsem to řekl. Bohužel jsi to přesně takhle neudělala.“
Vzhlédla k němu udiveně. „Jak to víš?“
„Ochutnej to!“
„Proč?“
„Uvidíš. Vezmi si lžíci a ochutnej tu věc!“
Nabrala si trochu malinové omáčky a zkusila ji. „Ach!“ zatvářila se znechuceně. „Co se stalo?“
„Prostě jsi tam dala dvě špetky cukru a čtvrt šálku soli, to se stalo.“
„Já to dala obráceně?“
„Brilantní dedukce, slečno Wallaceová.“
„Jak se to mohlo stát?“
„Mně se něco stane! Jak...“
„Hlavně zase nezačínej s těmi nadávkami v italštině.“ Založila si ruce v bok. „To, že neumím italsky neznamená, že nevím, co mi říkáš.“
„Tak já můžu klidně nadávat anglicky! Do háje! Musíš přece dávat pozor na to, co děláš!“
„Já jsem náhodou dávala pozor,“ odpověděla sebevědomě. „Ale jestli jsi si toho ještě nevšiml, tak jsou obě nádoby úplně stejné a je docela snadné se splést.“
„Jenže tady je napsáno cukr a tady zase sůl,“ popadl ji za ramínka od zástěry a přitáhl těsně ke stolu. „Vidíš?“
Popuzeně na něj pohleděla: „Jenže ta písmenka jsou moc maličká. A nepřehodil jsi náhodou jejich obsah ty?“
„Ne.“
„No ano, ty jsi vyškolený šéfkuchař, ty neděláš nikdy chyby.“
Ignoroval sarkasmus v jejích slovech: „I školený šéfkuchař může udělat chybu.“
Jeho zdrženlivost jen přilila olej do ohně její zlosti. „Tak když každý dělá chyby, proč na mě tak řveš?“
„Protože ty těch chyb děláš moc. Když budeš takhle pokračovat, tak tu svojí převzácnou večeři úplně zničíš.“
Strhla ze sebe zástěru a hodila ji na stůl. „No tak bude zničená,“ odsekla. „Já dělám, co můžu. Jestli to pořád nestačí, tak si alespoň nemusíš dělat starosti o to, jestli se Tupperovi přiznám, že neumím vařit. Pozná to sám a zatraceně rychle.“
Joe sevřel rty. „Já doufám, že k tomu nedojde. Hele, vyndej ty kuchyňské potřeby a podíváme se na to ještě jednou...“
„Ne, skončili jsme.“
Okamžik zaváhal. „No tak dobře, tak já se stavím zítra.“
„Ne,“ zopakovala, „já to myslím tak, že jsme definitivně skončili.“
Prudce se k ní točil. „Ty chceš, abych už nikdy nepřišel?“
Nejobtížnější úkol od té doby, co ho poznala, bylo teď čelit jeho zuřivému pohledu. „Strávil jsi tady skoro tři týdny, abys mě naučil připravit ta jídla. Pokud mi to nejde teď, tak si neumím představit, že bych mohla něco pronikavě vylepšit během příštích osmačtyřiceti hodin.“
„To ale není důvod, proč chceš, abych odešel,“ odpověděl s přímostí v hlase. „Řekni mi pravdu.“
Založila si ruce na prsou a bolestným tónem pravila: „Ty ten důvod znáš. Potřebuju čas, abych si všechno rozmyslela. A to nemůžu dělat, když jsi tady. Tvoje přítomnost mě... rozptyluje.“
„Já tě nechci rozptylovat. Já se chci s tebou milovat. Zatracená práce, já si tě chci vzít za ženu. To přeci víš.“
„To říkáš teď. Ale co za měsíc? Příští rok?“
„Moje city se nezmění,“ pronesl slavnostně.
Nervózně se zasmála a pak se na něj najednou bezradně obrátila: „Ach, Joe, co mám dělat?“
Sundal si zástěru a odložil ji vedle její. „Já ti teď povím, co budeš dělat. Nejdřív mě pěkně políbíš na rozloučenou, potom si půjdeš v rozumnou hodinu lehnout. Ráno si potom zkusíš všechny recepty úplně sama. A slíbíš mi, že když mě budeš potřebovat, tak mi zavoláš.“
„A když ti řeknu, že tě nezavolám?“ „Tak mě odtud vůbec nikdy nedostaneš.“ Potom ji naposled políbil způsobem, po kterém se dlouho nemohla na nic jiného soustředit, a odešel.

Joe přešlapoval před dveřmi Maddie a již posté se sám sebe ptal, zda dělá správně. Několikrát mu řekla, že si jeho pomoc nepřeje. Tak proč tu teď trčí před jejími dveřmi, jen pár hodin předtím, než přijdou její hosté?
Co se vlastně ptá? Věděl to zatraceně dobře - protože ji miluje, protože nemůže přenést přes srdce, že se Maddie bude muset s tou proklatou večeří poprat sama.
Ale přiznej si to, přikázal si v duchu, hlavní důvod je v tom, že pořád doufáš, že ona odmítne Tupperovu nabídku k sňatku. Pak sebral sílu, zvedl ruku ke dveřím a silně zaklepal.
Dveře se rozlétly a v nich stála Maddie. Vypadala, že nemůže popadnout dech. Měla na sobě pomačkané domácí šatičky, byla bosa a nad jejím zděšeným obličejem se vyjímaly rozcuchané vlasy, které jí v nepravidelných pramenech spadávaly před oči. Na rudých tvářích se jí usadil moučný prach. Z očí jí vyzařoval čirý děs.
Joe jí položil ruku na rameno, díval se na ni a cítil, že se mu chce smát a současně ji popadnout do náruče a ihned odnést do postele.
Jen ho Maddie před sebou uviděla, rozplakala se a mezi jednotlivými vzlyky se mu snažila něco sdělit: „Já...“ Ukázala ke kuchyni. „Ta večeře...“ Vzlyk. „Šaty...“ Tahala se přitom rozpačitě za cípy své sukně.
Překročil práh a zavřel za sebou dveře. Pak ji objal a řekl: „Nech mě hádat. Lítáš tady jako šílená, večeře není ještě ani z poloviny hotová, a ty ses nestihla ani osprchovat, natož obléct.“ Pohladil ji po vlasech. „Je to asi tak nějak?“ „Ano,“ zavzlykala.
„Tak. Teď ti řeknu co uděláme. Já se půjdu podívat do kuchyně, jestli se něco nepálí nebo nerozvařuje, a ty se mezitím v klidu osprchuješ a oblékneš.“ Když se pokusila protestovat, rychle ji políbil a dodal: „Já přeci nebudu tu večeři dělat za tebe. Já to v kuchyni jenom ohlídám.“
Otřela si oči rukávem svých šatů. „Ty se nezlobíš?“
„Copak bych tady jinak byl?“
Rozpačitě si skousla ret a s jistou nadějí v hlase se zeptala: „Proč jsi vlastně přišel?“
„Protože mě potřebuješ,“ řekl prostě. „A pak, jsem tvůj vánoční dárek, nevzpomínáš si?“
V očích se jí zase objevily slzy. „Budu si to muset někam poznamenat,“ řekla odevzdaně. „Pořád na to zapomínám.“
„Asi bys měla.“ Postrčil ji směrem k ložnici. „Jdi se připravit. Jak jsi prostřela stůl?“
Cukla sebou, jako by dostala elektrickou ránu, a v očích se jí znovu objevila hrůza. „Já na to úplně zapomněla!“
„Já se o to postarám,“ konejšil ji Joe a aby předešel jejím námitkám, hned dodal: „Já tím žádnou večeři nedělám, jen trochu pomáhám při prostírání.“
„Ach, Joe!“
Sama mu vklouzla do náruče a políbila ho tak, až si vzpomněl na Tantalova muka. Uvědomil si, jak strašně moc by ztratil, kdyby si vzala Tuppera. V příštím okamžiku už byla pryč a v rukou neměl nic než vzpomínky.
Překonal chuť za ní vběhnout do ložnice a vydal se ke kuchyni. Tam především vypnul plyn pod šunkou, která se opékala, a odložil kousky do papírového ubrousku. Pak se rozhlédl, aby zjistil, v jakém stavu se jednotlivá jídla nacházejí. Nebylo to zase tak strašné, jak se obával.
Paštika byla ještě ve své formě, ale to nevadilo, to může počkat až na poslední chvíli. S úlevou zjistil, že už připravila také polévku a stejně tak brambory s česnekem a mrkvičky s polevou. Nebude to problém dodělat, zůstává už jen salát, kuřecí prsíčka a nádivka.
Uvázal si zástěru a ponořil se do ledničky, aby vybral špenát a další potřeby pro nádivku. Sice jí slíbil, že to za ni nebude dělat, ale propláchnout špenát a nasekat zeleninu byly přece jenom pomocné práce. Maddie to ještě bude moct dodělat.
Když nachystal celer, mrkev, pažitku i pórek s houbami, pustil se do prostírání stolu. K jeho velkému překvapení bylo všechno jinak, než na té fotografii z časopisu. Pak se podíval na hodinky a zjistil, že jim už moc času nezbývá. Zaklepal na dveře ložnice: „Cara, už jsi hotová?“
„Už jdu.“
Jak otevřela dveře a uviděl ji před sebou, jen vydechl: „ Sei bella.“
„Je to dobré?“ zeptala se nejistě. „Jsi nádherná, Maddie.“
Oblékla si těsně přiléhavé rudé šaty s rozparkem, odhalujícím jí skoro celé nohy. Jenže tyhle krásné šaty si vzala kvůli někomu jinému, zatraceně, připomněl si Joe. Ale nemohl se na ni zlobit. Rozhodně ne teď. Přistoupil k ní a jemně se dotkl jejích vlasů, které jí v bohatých vlnách spadaly na ramena. „Rozpustila sis je.“
Přikývla.
„Zdálo se mi to jako dobrý nápad.“
„Ale dnes není ani sobota, ani neděle. Dokonce ani pátek večer.“
„Udělala jsem výjimku.“
„Říkala jsi, že neděláš nikdy výjimky.“
„Ale tentokrát jsem ji udělala.“ Otočila se k němu zády a vystrčila rameno. „Můžeš mě zapnout, prosím tě?“
„S potěšením.“
Pomalu táhl zip nahoru a hladil přitom jemnou křivku jejích zad. Pak jí položil ruku na krk a věděl, že bez polibku neodejde. „Maddie...“
„Ale co ta večeře...“ připomněla, ale sama se k němu otočila a přitiskla k jeho hrudi.
„Večeře tu chvilku počká.“
„Neměl bys tady být.“ Pomalu k němu zvedla své hluboké oči, v nichž se mísila modrá barva s šedivým odstínem. „Proč jsi přišel?“
„Nikam jinam jsem jít nemohl.“
„Chceš... chtěl bys zůstat na večeři?“
Říkala ta slova zajíkavě a Joe jen zavrtěl hlavou. „Proto jsem nepřišel.“
„Tak proč...“
„Ty víš proč.“ Sklonil k ní hlavu a prstem jí přejel z krku k ústům. „Přišel jsem pro tebe.“
Zakryl její ústa svými a zadusil každý protest, který se však sám rozpustil v jejích slastných pocitech. Už ji chtěl pustit, ale sama se k němu silně přitiskla, objímala ho svými pažemi a nepřestávala ho vášnivě líbat.
Naplnila ho náruživá chuť o ni bojovat. A také bude bojovat a zvítězí. Ale až od zítřka, dnešní večer je jen její.
Zvonek na dveřích se musel ozvat dvakrát, aby jeho zvuk od sebe oddělil.
Maddie si konečně uvědomila, že někdo zvoní a vyděšeně se rozhlédla. „Oni už jsou tady! Ještě nejsem hotová. Večeře není hotová! Co budu dělat?“
„Ty se půjdeš upravit a já jdu otevřít.“
„Ne, počkej!“ Zarazila ho, než mohl vyjít z pokoje a svou roztřesenou ruku zvedla k jeho tváři. „Máš na puse rtěnku.“
Musel se začít smát. „Opravdu? Zato ty jí tam nemáš.“ Zvonek se ozval potřetí. „Pospěš si, cara, jestli jim hned neotevřu, mohli by odejít.“
„Tak jdi otevřít a řekni jim, že budu hned. Když tak je zatím odveď do pokoje a dej jim něco k pití.“
„Žádný problém.“
Nechal ji v ložnici a šel otevřít. Celá hromada Reedsových netrpělivě podupávala před dveřmi ve studeném větru. „Veselé Vánoce,“ pozdravil. „Omlouvám se, že jste museli chvilku čekat. Pojďte dál, prosím.“
První překročil práh vysoký, blahobytně vyhlížející třicátník, těsně sledovaný asi pětadvacetiletou blondýnou. Podali si ruce. „Myslím, že jsme se ještě nesetkali. Já jsem Tupper Reed a tady je moje spolupracovnice Joy Jessupová.“
„Joe Milano. Těší mě, že vás poznávám.“ Pokynul jim směrem do pokoje. „Prosím, udělejte si pohodlí, Maddie přijde hned. Na stolku tady máte šampaňské nebo kdyby někdo chtěl i kávu.“
Poté, co se s každým pozdravil, se Joe rychle omluvil a odběhl do kuchyně. V mžiku přesunul paštiku na tác, ozdobil ji čerstvou zeleninou a sušenkami a už ji nesl k Reedovým. Jak vešel do pokoje, hned se na něj sesypaly otázky.
„Vy jste ten šéfkuchař z televize, že ano?“ zeptala se Joy, ještě než stačil položit tác na stolek.
„To vy jste připravoval dnešní večeři?“ ozvala se Tupperova matka.
„Kde je Maddie?“
„Zůstanete s námi na večeři?“
Tupper položil poslední otázku této série: „Jak vy dva jste se seznámili?“
Joe se široce usmál. „Ano, já jsem ten šéfkuchař z televize. Ne, Maddie připravila tuhle večeři úplně sama, spolu jsme jenom upřesnili menu. Teď se upravuje v ložnici. Bohužel musím říct, že na dnešní večer jsem již zadán, takže ho nebudu moci strávit s vámi. Jakmile přijde Maddie, tak budu muset odejít. A...a seznámili jsme se tak, že si mě koupila v jedné aukci jako svůj vánoční dárek.“
„Ona si vás koupila?“ Tupper vypadal poněkud překvapeně.
„No, spíše bych měl říct, že si koupila moje zkušenosti.“ Joe se podíval budoucímu snoubenci Maddie přímo do obličeje. „Mám dojem, že ten dnešní večer je zvláštní příležitost, a tak si pronajala moji pomoc, aby všechno bylo tak, jak má být.“ Po těch slovech se rozhostilo ticho, které se mu ani za mák nelíbilo. Rozhlédl se po pokoji. „Je to zvláštní událost, dnes večer, že ano?“
„Ano, ano, samozřejmě,“ odpověděl rozpačitě Tupper, „my jsme jen nevěděli, že si s tím dá takovou práci.“
„Pracovala na tom velmi pečlivě,“ uzavřel Joe se svým co nejprofesionálnějším úsměvem. „Teď mě prosím na vteřinku omluvte, mrknu se, jestli už je hotová.“
Vyšla z ložnice, jen se přiblížil ke dveřím. „Jdi se přivítat se svými hosty,“ navrhl. „Já na tebe počkám v kuchyni. Dodělat večeři už nebude dlouho trvat a jak si s nimi sedneš ke stolu, já se vypařím.“
Maddie za ním přišla do kuchyně asi za deset minut. „Prosím tě, co jsi těm Reedovým napovídal?“ ptala se zvědavě. „Tupper i celá jeho rodina si mě tak divně prohlíželi.“
„No, ptali se mě, jak jsme se seznámili, tak jsem jim vysvětlil tu aukci.“ Upřeně přitom pozoroval kuřecí prsíčka, která čekala už jen na nádivku. „Možná jsem jim neměl nic říkat.“
„Ne, to je v pořádku, já jsem o tom Joy už stejně řekla.“ Nervózně se rozhlédla po kuchyni. „Já mám úplný okno. Čím mám vlastně začít?“
„Dej brambory do trouby, začni ohřívat polévku a dokonči nádivku.“ Zabalil ji přitom do zástěry, aby ani kousek jejích šatů nebyl bez ochrany. „Kuřata dej zapéct těsně předtím, než podáš salát.“
„Ale co bílá omáčka na kuřata? Kdy ji udělám?“
„Vzpomeň si na časový rozvrh, jak sis ho poznamenávala do toho tvého notýsku.“
„Máš pravdu.“ Rychle popadla notýsek a prolistovala ho. „Zabere to jenom pět minut.“
„Což znamená...“
„Že jí můžu udělat až po tom, co podám salát na stůl.“
„Výborně. Tak a teď si připrav misky na polévku. Tady máš servírovací podnos. A jestli chceš, tak já je tam budu odnášet.“
Bez váhání poslouchala jeho pokyny. Usmál se nad jejím soustředěným výrazem a vzpomněl si, jak se tvářila, když s ní začal prvně pracovat. Urazila dlouhou cestu. Chytil se pevně linky, aby se udržel a zase ji nezačal líbat.
V tom okamžiku se ve dveřích kuchyně objevila Joy. Bylo asi dobře, že jsem se udržel na uzdě, řekl si. „Můžu ti s něčím pomoct?“ zeptala se.
Maddie se přátelsky usmála. „Děkuju, ale já to zatím zvládám. Ale jsem ráda, že jsi dneska přišla.“
„Já děkuju za pozvání,“ chvilku ještě otálela, jako by chtěla něco dodat. Pak jen řekla: „Kdybys něco potřebovala, tak mě určitě zavolej.“
„To víš že jo, díky.“ Jakmile Joy odešla, Maddie si stoupla doprostřed kuchyně a zamyslela se. „Ještě něco jsem měla udělat před servírováním salátu, ale co?“
„Mysli, přijdeš na to sama,“ povzbuzoval ji Joe.
Podívala se na něj s triumfálním pohledem: „Dresink na salát. Musím si všechny složky dresinku promíchat, abych pak ho už jen mohla ohřát a přidat brandy. Je to tak?“
„Přesně tak, jdi na to.“
Šunku už jsem opekla,“ mumlala si pro sebe. „Teď už to všechno jen smíchám v kastrolu.“ Sáhla do linky a ihned vyndala potřebný kastrol a dala ho na sporák. Pak rychle odměřila každou přísadu.
Díval se na ni s uspokojením. „Vypadáš u toho dobře. Profesionálně.“
Přes rameno mu věnovala úsměv. „Učil mě ten nejlepší.“
Teď přišla řada na polévku. Jakmile zjistila, že je polévka dost horká, začala jí nalévat do misek a Joe je na podnosu odnášel. Těsně před tím, než si šla sama sednout s hosty ke stolu, jí ještě stačil rozvázat zástěru a odložit na židli v kuchyni.
„Tak já bych už šel,“ řekl jí přitom.
Nervózně se na něj podívala. „Nemohl bys počkat alespoň až podám ten salát? Co kdyby vznikl nějaký problém?“
„Žádný problém nevznikne, no ale když myslíš. Tak jen do té doby, až podáš ten salát.“
Příštích dvacet minut pro něj ubíhalo mučivě. Slyšel je, jak si povídají okolo stolu, jak si Tupper dobírá Maddie, že si „koupila“ šéfkuchaře i její smích místo odpovědi. Celou tu dobu se musel krotit, aby nevběhl do pokoje, neobjal ji a všem neoznámil, že Maddie patří jemu.
Místo toho si prožíval své tiché soukromé peklo.
Konečně přišla chvíle přípravy salátu. Nejdříve odnesla mísu s čerstvým špenátem na servírovací stolek v pokoji, potom se vrátila do kuchyně, aby ohřála dresink.
„Hodně štěstí,“ řekl a krátce ji políbil, než odešla do pokoje. „Pospěš si, než to vystydne,“ připomněl jí nakonec.
Postavil se tak, aby ji mohl skrz pootevřené dveře pozorovat. Postavila se ke stolečku a přilila směs s brandy. Klíčový okamžik nastal. Podívala se jeho směrem, mrkla a směs zapálila. Zvuky obdivu se rozlehly pokojem. Spokojeně se usmál a řekl si, že to musí podrobně vylíčit Giorgiovi a říct mu, že ani on sám by to lépe nezvládl.
Hned poté vplula do kuchyně naplněna pýchou. „Viděl jsi to?“ vzrušeně vydechla a dala přitom kuřecí prsíčka do trouby. „Zvládla jsem to. Žádný požár, hasicí přístroje a tak. Dům stále stojí.“
„Byla jsi perfektní. Líp už se to udělat nedá,“ blahopřál jí zcela upřímně.
Zatřela dvířka trouby a vrhla se mu okolo krku. „Za to vděčím jedině tobě. Moc ti děkuju.“
„Já jsem ti opravdu rád pomáhal.“ Joe zavřel oči. Byl čas odejít. Poodstoupil od ní a řekl: „Cara...“
„Ne, neříkej to, prosím...“ zašeptala.
Zaťal zuby a s nesmírným úsilím se přinutil si nevšímat této prosby. „Teď už musím jít.“

OSMÁ KAPITOLA
Arrivederci! 
aneb
Cesta do srdce muže...
Maddie překonala chuť se mu vrhnout do náručí a pevně ho držet. Před dvěma dny ho žádala, aby odešel a nechal ji v klidu promyslet celou situaci. Ale teď... Teď viděla, že je to skutečný, definitivní konec. Jakmile projde těmito dveřmi, už se víckrát neobjeví.
Udělala bezmocné gesto rukou. „Opravdu musíš odejít?“ zeptala se a předem znala odpověď.
„Všechno tady máš pod kontrolou. Moji pomoc už nepotřebuješ.“ Hlavou ukázal k pokoji. „Připoj se ke svým hostům. Už na tebe čekají.“
Hrdlo se jí podivně stáhlo a oči ji pálily víc, než když tenkrát připálila karotku. „Mohla bych ti přidat židli.“
Dvěma rychlými kroky k ní přistoupil.
„Co ode mě chceš?“ zeptal se se zlověstným tónem v hlase. „To si mám sednout ke stolu a pozvednout číši na oslavu tvého zasnoubení? To nemůžu udělat. Mám jíst tvoje jídla a usmívat se, zatímco ty s Tupperem a těmi jeho příbuznými budete určovat datum svatby? Na to zapomeň. Takový dobrák zase nejsem.“
Před takto vykresleným obrázkem ustoupila. „Promiň, to jsem si neuvědomila.“
Usmál se na ni, až se jí zastavilo srdce. „Na to teď nemysli. Polib mě na rozloučenou.“
To bylo to nejtěžší, co po ní kdy chtěl, ale jak by ho mohla odmítnout? Postavila se na špičky a přitiskla své rty na jeho. K jejímu zklamání se setkaly jen jejich rty, neobjal ji, jak doufala. Nevzal její obličej do dlaní, ani ji neposadil na stůl a nepokryl šlehačkou. Jejich rty se jen setkaly a zase se oddělily.
Zaraženě se na něj podívala. „Já...“ hlas se jí zlomil a řekla jen: „Děkuji ti za splnění mého vánočního přání.“
„Já jsem ti ho ale ještě nesplnil. Ještě ne.“
„Naučil jsi mě jak připravit tuhle večeři, přišel jsi se i dnes podívat, aby ses ujistil, že všechno klape. To bylo moje vánoční přání.“ Nejistě ho sledovala. „Nebo ne?“
„Ne, cara.“
Zamračila se. „Tak co tedy bylo moje přání?“ A opět se objevil jen zničující úsměv a chtivý výraz. „Nevzpomínáš si?“ „Jak je vidět, tak ne.“
„No v tom případě... až si vzpomeneš, tak přijď a já ti ho splním. Víš, kde mě najdeš.“ Odkašlal si a dodal: „Veselé Vánoce. A pozdravuj své hosty.“
„Joe...“ Byl už ve dveřích kuchyně, když se otočil: „Abych nezapomněl...“
„Ano, Joe?“ zeptala se s nadějí v hlase.
„Raději otoč ta prsíčka, nebo budeš nakonec ten hasicí přístroj opravdu potřebovat.“ A odešel.
Chvíli váhala, zda má za ním vyběhnout a nechat celý dům ať shoří. Pak si vybrala rozumnější verzi, otevřela dvířka trouby a vytáhla prsíčka ven. Kuřata byla po téhle straně dokonale dozlatova upečená. Mračila se na ně - co jí na tom teď záleželo, že byla perfektně propečená, když Joe právě odešel.
Zamrkala. Co si ale vlastně přála? Marně si vzpomínala. Pokud věděla, tak žádala Joea jen o to, aby ji naučil, jak má připravit tuhle večeři. Mechanicky otáčela jednotlivé porce. Co jiného měl Joe na mysli? Znovu je dala do trouby a zavřela dvířka.
„Maddie?“ Joy se znovu objevila ve dveřích. „Opravdu nechceš pomoct?“
Tentokrát Maddie neváhala. „Chci. Mohla bys mi pomoct se servírováním?“
Za deset minut byl hlavní chod na stole. Maddie se bezmyšlenkovitě usmívala na své hosty a přemýšlela o tom, co tím Joe myslel. Zatím vždy dospěla k závěru, že si přála večeři, co právě teď probíhá. Když pak opět začala trochu vnímat své okolí, uplynulo dalších třicet minut a ona zjistila, že sedí u stolu, před sebou stále plný talíř a okolo sebe ztichlé hosty, kteří ji pozorovali. Zmateně zamrkala.
„Maddie?“ zkusil to Tupper. „Je všechno v pořádku?“
„Jistě, proč by nemělo být všechno v pořádku?“ „Celý večer jsi ani nepromluvila. Už jsme si dělali starosti.“
Položila nůž a vidličku na okraj talíře. „Upřímně řečeno, všechno v pořádku není.“
„Já to věděla!“ zvolala rozrušeně Joy.
„Víte...“ Maddie se zamračila. „Já jsem měla vánoční přání, a teď si nemohu vzpomenout, co to bylo.“
Nikdo na to neřekl ani slovo.
„Tak tady sedím a říkám si, co to asi bylo.“
„Přání,“ zmateně opakoval Tupper.
Okolo stolu si všichni vyměnili tázavé - někteří soucitné - pohledy.
„Jaký druh přání to byl?“ otázala se váhavě Tupperova matka.
„Vánoční přání, to dá rozum.“
Znovu se rozhostilo ticho. Pak Tupperova matka navrhla ostýchavě: „No Joe tady říkal, že on byl tím přáním, ale jak to myslel, to nevím...“
Maddie se po těch slovech zatajil dech. No ano, samozřejmě, kolikrát jí řekl „já jsem tvůj vánoční dárek, vzpomínáš si?“. To on sám je splněním mého vánočního přání. V očích se jí zaleskly slzy. „Jak jsem jen mohla zapomenout?“
„Maddie, co se děje?“ zeptal se poplašeně Tupper. „Co je ti?“
Podívala se na něj jasnýma očima. Byl zosobněním všeho, co potřebovala - stálost, spolehlivost, záruka bezpečí. Ale jedna věc chyběla. Nemilovala ho. Uznávala jeho osobnost, byla ráda v jeho společnosti, snad se jí i líbil, ale nemilovala ho.
Teď tady ale zůstával jeden problém. Joe odešel a Tupper byl vedle ní.
„Tuppere, musím se ti s něčím svěřit,“ oznámila náhle klidným hlasem.
Ostražitě se na ni podíval. „O co jde?“
„Nemohu si tě vzít. Je mi líto.“
„Je to Joe, že ano?“
Přikývla. „Miluju ho.“
„Rozumím ti - možná víc než si myslíš. Víš, já ti taky musím něco říct.“ Zhluboka se nadechl, odstrčil židli a přešel k Joy. Položil jí ruku na rameno a pokračoval: „Včera večer jsem požádal Joy o ruku. Nevěděl jsem, jak ti to mám říct. Prostě se to stalo.“
V pohledu Joy se mísil strach s nadějemi a Maddie najednou nemohla skrýt svoji úlevu. Díkybohu! „To je fajn, všechno je najednou v pořádku. Já jsem vážně ráda, že vy dva jste se našli. Doufám, že vám to bude spolu klapat.“
Sama také vstala. Teď viděla, jaká bude Joy perfektní žena pro Tuppera. Potřeboval vedle sebe někoho samostatného, upřímného a se smyslem pro humor. A mimochodem, Joy umí vařit, což jistě nesmírně potěší paní Reedovou. „Můžete mě teď omluvit? Musím odejít.“
„Co tak najednou?“ zeptal se Tupper, zcela vyvedený z míry.
„Já musím teď hned najít Joea. V ledničce je pěna. Poslužte si podle chuti. A až budete odcházet, tak stačí jen zabouchnout dveře.“ Všem věnovala zářivý úsměv a vyběhla z místnosti. Za sebou ještě zaslechla, jak se Tupperův otec ptá: „Mohl by mi někdo vysvětlit, co se tady vlastně stalo? Nejdřív se chystá oženit s jednou, teď se najednou chystá oženit s druhou. A ještě ke všemu je něco v ledničce!“

Maddie určitě věděla, že Joe od ní šel tam, kde byl víc než doma - do restaurace House Milano. Ale když s ní výtah zastavoval v nejvyšším patře, celá se roztřásla. Jako vždy, vstup do haly restaurace se podobal vstupu do ráje. Tentokrát to byl vánoční ráj - se jmelím, cesmínou, s červenými saténovými mašlemi a ostrou vůní čerstvého jehličí. Giorgio se tyčil na svém obvyklém místě u přijímacího pultu.
„Veselé Vánoce, slečno Wallaceová,“ řekl s úsměvem a uklonil se. „Už jsme na vás čekali.“
„Nemyslíte, že už je čas, abyste mi začal říkat Maddie?“ zeptala se ho zvesela.
„Děkuju vám, je to pro mě čest.“ Podržel vánoční dárek, který s sebou přinesla pro Joea, a pomohl jí z kabátu. „Už jsem slyšel, že vaše večeře se dokonale vydařila.“
„Přála bych vám, abyste to viděl. Určitě by se vám to líbilo. Ani jsem nic v domě nezapálila.“
„To muselo být úžasné.“
„Já... říkala jsem si, že by tady Joe mohl být.“
„Poslední dvě hodiny chodí rychle po celé restauraci s rukama za zády a nemůžeme ho zastavit.“ Giorgio ukázal na vkusně zabalený dárek, který přinesla: „Mám ho dát pod strom nebo byste ho raději předala hned osobně?“
„Myslím, že ho předám sama.“
„Skvělé. Jsem také přesvědčen, že máte v úmyslu mu zlepšit jeho momentální náladu.“
„Udělám pro to všechno, co bude v mých silách.“
„Budeme vám všichni zavázáni.“
Kvarteto i tentokrát hrálo pro poloprázdný sál - dnes to byly koledy. Prošla okolo tanečního sálu branou do soukromé části restaurace a na chvíli se zarazila. Rozhlížela po zšeřelém sálu, a vedle osvětleného stolu ho uviděla. Stál ve stínu, obličejem k oknu. Otočil se k ní, v očích zase ty zlaté jiskry. „Už jsem si dělal starosti, cara. Začínal jsem si myslet, že snad nepřijdeš.“
„Já jsem si přišla pro svůj dárek.“
Nadzvedl obočí. „Vypadá to, že sis vzpomněla, co to je.“
„No, přivedla mě na to hlavně paní Reedová.“ „To tedy musela být nesmírně zajímavá konverzace.“
Zastavila se u pohovky a rozpačitě hladila její hedvábný povrch. „Mám obavu, že jsem byla asi strašná hostitelka. Dokonce jsem od nich odešla ještě před tím, než jsem podala dezert.“
„To je ovšem zavrženíhodné.“ V očích se mu přitom objevily veselé ohníčky. „Pokud si dobře vzpomínám, tu pěnu jsi dělala obzvlášť chutnou.“
„Ale nestačilo mi to.“ Mrkla na něj přes své řasy. „Za chvilku jsem měla zase hlad.“
„Nezapomínej, že já jsem tady šéf. Od nynějška už nikdy nebudeš muset mít starost, že bych tě nechal hladovět.“
Svůj dárek odložila na pohovku. „Budeš mě dobře živit?“
„Na to se můžeš spolehnout. Tebe já budu živit tak, že se potom nebudeš moct týden hýbat.“
„Teď ale asi o jídle nemluvíme, že?“
„To tedy ne.“ Začal se k ní blížit rozhodnými kroky. „Tak ty jsi přišla pro svůj vánoční dárek? Co tedy chceš?“
„Tebe. Ty jsi můj vánoční dárek. Vzpomínáš?“
„Já ano, ale ty jsi na to pozapomněla.“
„Už na to nikdy nezapomenu, slibuju. Poznamenám si to do notýsku.“
Usmál se a pohladil ji po vlasech. „Rozpustila sis je pro něj.“
„Ne, pro tebe. Původně jsem je chtěla mít do uzlu, ale když jsi přišel, tak... Chtěla jsem tě překvapit.“
„To se ti taky podařilo.“ Ruka mu sjela po křivce jejího krku a palcem jí pohladil bradu. „A co to prostírání na stole? Bylo úplně jiné než na té fotografii v časopise. Proč jsi to změnila, Maddie?“
„Protože ta původní výzdoba patřila jedné zvláštní vzpomínce.“
„Jaké?“
Hrdlo se jí stáhlo, ale pokračovala. Jestli si někdo zaslouží její upřímnost, tak je to Joe. „Ten večer, co jsme tady jedli. Tak moc jsi se snažil mi uskutečnit ten sen. Připravil jsi menu i výzdobu stolu přesně podle toho časopisu. Nezapomněl jsi ani na gardénie. Kdybych se to byla i dnes snažila okopírovat pro Tuppera, kazilo by mi to tuhle vzpomínku.“ „A co Tupper?“
„Myslela jsem si, že ho miluju, opravdu jsem si to myslela. A měla jsem strach, že když ukončím svůj vztah k němu, budu jako můj otec. Jenže pak jsem si uvědomila, že ho nemiluju. Že on byl jen tím mužem z fotografie v časopise a stejně jako ty recepty představoval to, co jsem si myslela, že v životě nejvíc chci.“
„A co skutečně chceš?“
„Tebe.“
„Proč mě?“
„Z nejdůležitějšího důvodu ze všech.“ „A to je... bezpečí, spolehlivost, stálost?“ „Ne, láska.“
To slovo jako by se mezi nimi vznášelo ve vzduchu. Sladké a čisté jako polibek anděla. Víc už nepotřeboval slyšet. Rozevřel svou náruč a ona se k němu sama vrhla. Líbali se, hluboce a vášnivě. Tiskli se k sobě celou svou silou a oba cítili, že se už nikdy nepustí. Cítila hladovou touhu po jeho polibcích, po celém jeho těle. Chtěla se ho dotýkat, laskat, milovat se s ním.
„Už je všechno v pořádku,“ šeptal jí a stíral slzy, o nichž ani nevěděla, že je má na svých tvářích. „Teď už bude všechno jak má být. Jak přijde celá má rodina, budeme mít tu naší tradiční, krásně staromódní štědrovečerní hostinu. Budou se ti líbit. Jsou to dobří lidé.“
„Oni přijdou sem?“
„My se tady o Vánocích vždycky scházíme. Restauraci pro veřejnost uzavřeme, abychom mohli být všichni jen spolu.“
„Oni o mně vědí?“
„Ano, vědí.“
„Co jsi jim o mně vyprávěl?“
Nezaváhal ani na chvilku: „Řekl jsem jim pravdu - že tě miluju a že si tě chci vzít.“ Sklonil se k ní, a se září v očích se jí zeptal: „Vezmeš si mě, Maddie Wallaceová?“
„Ano, ty víš, že ano.“ Vzala jeho ruku do své a dovedla ho k pohovce. Tady mu ukázala na malý balíček: „To je pro tebe.“
Oba se posadili na pohovku, Joe rozbalil balíček a vyndal poznámkový blok, který byl uvnitř. Byla v něm zaplněna jediná stránka - slisovanými lístky gardénie. „To je z naší první společné večeře,“ řekl klidně. „Vzpomínám si, jak jsem ti dal tu květinu do vlasů.“
„Tu noc jsem je slisovala ve svém diáři. A dnes, když jsem si uvědomila, jak tě miluju, jsem na ně koupila nový sešit, kam bychom mohli psát o našem společném životě. Máš štěstí, chtěla jsem tam dát kousek šlehačky, ale asi by se to celé umazalo.“
„Ani nevíš, jak jsem rád, že to říkáš.“ Výraz mu pak trochu zvážněl. „Takže už žádné fotky z časopisů?“
Zavrtěla hlavou. „Už nic takového nepotřebuji. Byly to sny, a tohle je skutečnost. Tu mám raději, když jsi v ní ty.“
Objal ji a držel tiše v náručí až do chvíle, kdy se z druhého konce sálu začaly ozývat veselé hlasy. „Přichází tvoje rodina,“ zamumlala mu někde v podpaží.
„Ne, cara, to je teď i tvoje rodina.“ Pevně ji uchopil za ruku a vedl ji k nim.
První přicházela dona Milano. „Představ nás, Joe,“ požádala ho se vřelým úsměvem.
„To je moje snoubenka, Maddie Wallaceová,“ pronesl a dodal: „Ona je moje splněné vánoční přání.“
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~ PENNY JORDANOVA: PUDINK FIGGY |

Poté, co ji byvaly zaméstnavatel Harold znidil pred celym svétem
povést falesnym prohldsenim, Ze byfa jeho milenkou, zbyva Hea-
ven jedind cesta, jak zachranit svou profesm.kaneru vynikajici
kucharky a tvif beziihonné mladé Zeny. Je ji pfiprava delikdtniho
vanoéniho pudinku. ‘

. LINDSAY ARMSTRONGOVA: VELKA"OBLOHA

- Brendan vZdycky povazoval Merryn za svou roztoriilou mladsi
sestiicku — dokud oha dva nemuseli soustredit své sily na pfipra-
vu velkolepé vinoéni rodiriné vedere. Brendan si nemolifinev§im-

© nout, Ze Merryn se ne]en hlme otaci v kuchyni aac e také ne]al(

{ powrosﬂa £¥ .' } : o

|
Ft

A
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' Joe Milano souhlasi s tim, ze nauéi Maddii uvafit a naserviroyat
'6 romantickou \dnbém vederi pro dva. Maddie d¢ zjisti, Ze ji,pno-
hem vice nez specualm mgredlence a kofeni z 'l samotnf Joe,
“ktery se ukize jako muz mnoha \ellce‘la]lod' \ cl‘ chuti - a'to v¢
viech smérech! : « Q7
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